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      ‘Ik begrijp er niets van,’ zei mevrouw Jonker klagend. ‘De meeste meisjes zouden hun handen dichtknijpen als ze een betaalde vakantie in Milaan kregen aangeboden.’


      Julia Jonker onderdrukte een zucht. ‘Zoals jij het zegt, klinkt het zo simpel.’


      ‘Dat is het ook!’ protesteerde haar moeder.


      ‘En natuurlijk zal Lisa me met open armen ontvangen, zonder door te hebben dat ik haar kom bespioneren?’


      ‘Wat een akelige uitdrukking. Dat is helemaal de bedoeling niet. Ik geef toe dat ik bezorgd ben, maar...’


      ‘Je wilt weten wat ze doet en waarom ze bijna een maand niets van zich had laten horen, zonder haar dat rechtstreeks te vragen,’ vulde Julia aan.


      ‘Maar ze heeft me nog nooit zo lang op een e-mail laten wachten,’ zei mevrouw Jonker verdedigend. ‘Er is iets mis. Dat weet ik zeker. Mijn voorgevoel...’


      ‘Oh, mam,’ lachte Julia, ‘Jij en je voorgevoelens! Als je je zo bezorgd maakt, waarom bel je dan niet op? Dat is toch veel goedkoper dan me naar Milaan te sturen.’


      ‘Dat kan ik niet doen. Ik zou overkomen als een van die afschuwelijk overbezorgde moeders, die hun nestverlaters terug blijven halen.’ mevrouw Jonker klonk verdrietig. ‘Dat heb ik toch nog nooit gedaan?’


      Julia klopte haar op de hand. ‘Nee, mam, natuurlijk niet.’ Als de vluchtige gedachte al bij haar opkwam dat haar moeders radar niet zo gevoelig zou zijn geweest als zij kilometers ver weg in Milaan had gezeten, dan onderdrukte ze die loyaal. Uiteindelijk was Lisa haar jongste dochter en Julia had al sinds de geboorte van haar zusje geweten dat Lisa het lievelingetje was. Ze had dat instinctief aangevoeld en zonder al te veel verdriet verwerkt, omdat ze wist dat ook zij gewaardeerd werd en dat haar moeder zich van haar voorkeur niet bewust was.


      Lisa was uiteindelijk ieders lievelingetje. Ze was ongelooflijk mooi, om maar eens wat te noemen. Zelfs als baby had ze de bewondering van vreemden al vanuit de kinderwagen als een vaststaand feit geaccepteerd en dat was haar hele jeugd zo gebleven. En niemand was dan ook in het minst verbaasd geweest toen haar op zeventienjarige leeftijd een carrière als mannequin in het verschiet lag. Nu werkte ze al bijna een jaar voor Dolce&Gabbana in Milaan, het laatste van een serie schitterende baantjes.


      Julia misgunde haar zusje het succes niet. Lang geleden had ze zich gerealiseerd dat niemand haar een carrière als model zou aanbieden, zelfs niet als ze dat gewild had, tenzij om panty’s of nagellak aan te prijzen. Ze had lange, elegante benen en slanke, goedverzorgde handen, maar haar figuur, hoewel slank en op de juiste plaatsen gevuld, zou de wereld nooit in vuur en vlam zetten, dacht ze prozaïsch. Bovendien waren haar haren eerder koperkleurig dan roodgoud, zoals dat van haar zusje, en waren haar ogen meer grijs dan groen. Haar gezicht was ook smaller, met opvallender jukbeenderen en een kwetsbaarder mond.


      Het leek vreemd dat ze zichzelf als kwetsbaarder beschouwde, want ze was anderhalf jaar ouder dan Lisa. In hun jeugd had zij Lisa altijd beschermd en die had dat geaccepteerd in dezelfde geest als ze bewondering aanvaardde. Maar tegelijkertijd leek Lisa precies te weten wat ze wilde, terwijl Julia nooit geweten had wat haar de toekomst zou brengen. Die toekomst had uiteindelijk beslist dat zij onderwijzeres zou worden en ze had nu net haar proefjaar achter de rug. Ze voelde zich prettig met haar baan op de basisschool, maar was dat wel juist op tweeëntwintigjarige leeftijd? Ze had zich in het verleden nooit van de wijs laten brengen door Lisa’s mening dat zij een doetje was, maar ze had ook nooit verlangd naar de aandacht die haar zusje juist niet kon missen. Maar pas sinds kort was ze zich gaan afvragen of Lisa niet gelijk had en of ze niet het gevaar liep zichzelf tekort te doen.


      Daar had je bijvoorbeeld Bart Meertens. Hij gaf les aan dezelfde school als zij en ze waren een paar keer samen uit geweest. Julia gaf toe dat ze van zijn gezelschap genoot en ze wist dat de ambitieuze Bart van plan was het voor zijn dertigste tot schooldirecteur te brengen. Ze vond hem ook niet onaantrekkelijk. Maar was dat dan alles? Trouwen met een man om zijn vooruitzichten en het feit dat hij niet onaantrekkelijk was? Bart kon haar moeders goedkeuring wel wegdragen. Ze zei dat hij betrouwbaar was, alsof dat alleen er iets toe deed. Julia was daar nog niet van overtuigd. Het was allemaal zo saai, zo alledaags.


      Ze had zichzelf betrapt op de wens even met Lisa te kunnen ruilen om van een andere levensstijl te kunnen proeven: Die dagdromen brachten haar echter niet verder. Misschien was een verandering van baan wel wat ze nodig had, Ze zou in het buitenland kunnen gaan werken. Een meisje met wie ze op school gezeten had, woonde nu bij familie in een van de EU-landen om de kinderen van dat gezin les te geven. Misschien wist Katja ook zo’n baantje voor haar.


      Juist dat gevoel van rusteloosheid bracht haar in de verleiding ‘ja’ te zeggen op haar moeders voorstel naar Milaan te gaan en als de uitnodiging van Lisa zelf gekomen was, zou ze geen moment geaarzeld hebben, maar Lisa had haar of haar moeder nooit uitgenodigd voor een bezoek aan haar nieuwe vaderland. Als ze thuiskwam, bracht ze cadeautjes mee - prachtige handtassen en de heerlijkste parfums - en vertelde ze nonchalant over de feestjes die ze had bijgewoond en de beroemdheden die ze had ontmoet. Maar ze bleef nooit lang. Lisa verveelde zich snel; dacht Julia onbewogen. Zelfs als klein kind was ze al zo geweest. Ze herinnerde zich de vriendschappen die Lisa afbrak omdat ze weer eens wat anders wilde. Julia had zelfs verwacht dat de stralenkrans van haar carrière na een paar maanden wel zou afnemen.


      Ze had al een tijdje niets van Lisa gehoord, maar zo lang haar moeder regelmatig e-mail ontving, maakte ze zich geen zorgen. Maar ze hield niet meer zo kritiekloos van haar zusje als in hun jeugd.


      Pas nu er meer dan drie weken geen e-mail gekomen was, begon mevrouw Jonker zich zorgen te maken over Lisa’s zwijgen.


      Arme mam, dacht Julia met een medelijdende blik. Ze had altijd zo haar best gedaan onpartijdig te blijven en ze zou ervan schrikken als iemand haar vertelde dat ze Lisa altijd had voorgetrokken.


      ‘Mam,’ zei ze zachtjes. ‘We moeten Lisa haar eigen leven laten leiden. Ze zal wel een goede reden hebben om niet te schrijven. Misschien heeft ze het erg druk of is ze op reis...’


      ‘Of ziek!’ Mevrouw Jonkers ogen zochten die van Julia.


      ‘Oh, lieverd, er is iets mis! Ik voel het! Hier!’ Ze drukte een hand tegen haar borst.


      ‘Onzin! Als ze ziek was zou Di Lorenzo het jou wel hebben laten weten.’


      Haar moeders hand greep de hare. ‘Alsjeblieft, Julia, ga naar haar toe. Dan heb ik ten minste rust. Als er iets mis is, zal ze jou eerder in vertrouwen nemen dan mij.’


      ‘Daar zou ik maar niet al te vast op rekenen,’ zei Julia droog. ‘Vertrouwelijkheid is nooit haar sterkste punt geweest, dat weet je toch wel?’


      ‘Maar je bent haar zusje. Wie zou ze anders in vertrouwen moeten nemen?’ mevrouw Jonker keek een beetje gekwetst. ‘Julia, wat je zojuist zei klonk net of je... niet van Lisa houdt.’


      ‘Natuurlijk houd ik van haar, zei Julia kalm, ‘en ik ben even behekst, verblind en overdonderd als ieder ander die in haar buurt komt. Maar om de waarheid te zeggen, mam, zijn er gelegenheden dat ik haar... niet zo graag mag, bijvoorbeeld als ze jou van streek maakt. Maar goed, als ik jou er een plezier mee doe, zal ik naar Milaan gaan zodra de vakantie begint. Maar je moet Lisa wel schrijven om te zeggen dat ik kom. Ik kan niet onaangekondigd bij haar binnenvallen en als ze zou antwoorden dat het niet uitkomt, krijg je me met geen tien paarden in het vliegtuig.’


      Afgesproken!’ riep mevrouw Jonker vrolijk. ‘En natuurlijk ben je er welkom! Het zal heerlijk voor je zijn, nog afgezien van al het andere. Je ziet er de laatste tijd wat moe uit en een fijne vakantie in de zon zal je goed doen. Misschien vraagt Lisa wel of je langer wilt blijven’.


      ‘Misschien.’ Ondertussen liet Julia in gedachten haar garderobe de revue passeren en vroeg ze zich af wat daarvan niet misplaatst zou lijken in het hoogzomerse Milaan. Het zou waarschijnlijk warm zijn en dus kon ze beter iets van katoen meenemen dan van synthetische stof. Ook een lange rok misschien, voor het geval ze met Lisa uit zou gaan. Ondanks haar twijfels raakte ze opgewonden. Ze was enkel in het buitenland geweest tijdens schoolreisjes, maar nooit helemaal naar Italië. Het zou een nieuwe ervaring voor haar zijn; iets om haar uit de sleur te halen.


      Vol verwachting zag ze de vakantie naderbij komen. Mevrouw Jonker had Lisa, zoals beloofd, geschreven waarbij ze naast de details van de reis ook had uitgelegd dat Julia vakantie nodig had.


      Als Lisa het bezoek op het laatste moment zou afzeggen, zou dat een anticlimax zijn, dacht Julia terwijl ze op de vooravond van de vakantie haar koffer pakte. Ze had wat nieuws voor zichzelf gekocht: een paar spijkerbroeken en wat bloesjes, en een avondjurk die ze niet had kunnen weerstaan. Veel meer neem ze niet mee. Ondanks haar moeders optimistische opmerkingen over de mogelijkheid van een langer bezoek, betwijfelde Julia of ze langer dan een week in Milaan zou blijven.


      Het feit alleen al dat Lisa niet op haar moeders e-mail en telefoontjes geantwoord had, leek in die richting te wijzen. Julia wenste wel dat Lisa geschreven had, al was het alleen maar om te zeggen dat ze verwacht werd, ook al was ze wellicht niet zo welkom als de eerste voorjaarsbloemen. Misschien had ze alleen uit onnadenkendheid niet geschreven, dacht Julia wrang, terwijl ze haar koffer afsloot. Maar haar moeder kon ze met dat argument niet overtuigen.


      Haar twijfels keerden met hernieuwde kracht terug toen bleek dat niemand haar op het vliegveld kwam afhalen en dat er zelfs geen boodschap voor haar was achtergelaten. Ze had het adres natuurlijk wel en was mans genoeg de bus naar de stad te zoeken en een taxi te nemen naar haar uiteindelijke bestemming, maar dat was niet hetzelfde. Ondanks de mooie stad, voelde ze zich tijdens de rit door de stad wat bedroefd.


      Onder andere omstandigheden zou ze op het puntje van de bank hebben gezeten om de pracht om haar heen in zich op te nemen. Maar nu zat ze in een hoekje van de taxi ineengedoken en hield ze haar vingers stijf om het hengsel van haar tas geklemd. Het was net bij haar opgekomen dat Lisa een uitstekende reden kon hebben om niet op het nieuws van haar komst te reageren. Misschien maakte ze juist een lange reis en had ze de e-mail helemaal niet ontvangen. Als dat het geval was, zou Julia werkelijk in de puree zitten. Zij en mevrouw Jonker hadden aangenomen dat ze in Lisa’s flat zou logeren en hadden bij het vaststellen van de kosten voor de reis geen hotelprijs ingecalculeerd, zelfs al zou ze om deze tijd van het jaar een kamer kunnen krijgen. Als Lisa er niet zou blijken te zijn, zou hun berekening niet opgaan.


      ‘Ecco, signorina!’ onderbrak de taxichauffeur haar bezorgde gedachten.


      Julia leunde naar voren en keek met ongelovige ogen naar het gebouw waarvoor de taxi was stilgehouden. Dit was niet wat ze had verwacht. In een van Lisa’s eerste e-mail had ze een vermakelijke beschrijving gegeven van de flat boven een kruidenierswinkel, die ze met een ander meisje deelde. Later had ze geschreven dat ze verhuisd was, naar een gelijksoortige flat, naar Julia had aangenomen. In dat opzicht leek ze het mis te hebben gehad.


      In de paar Italiaanse zinnen die ze kende, vroeg ze de chauffeur hakkelend of hij zich niet vergiste. Ze begreep niet wat hij antwoordde, maar zijn gebaren spraken voor zich en toen ze een stukje papier met daarop Lisa’s adres voor de dag haalde, griste hij haar dat uit de hand en zwaaide ermee in het rond. Als er al sprake was van een vergissing, dan niet van zijn kant. Hij had haar naar het gevraagde adres gebracht. Ze betaalde, met daarbij nog een redelijke fooi als compensatie voor zijn gekwetste gevoelens, en liep daarna de brede marmeren stoep naar de glazen ingang van het flatgebouw op.


      In de hal zat een donkere man in een rood uniform in een hokje en terwijl Julia met haar koffer even aarzelde omdat ze geen lift zag, beduidde hij haar met een gebiedende hand dat ze moest wachten tot hij een telefoongesprek had doorverbonden.


      Zodra hij klaar was bekeek hij haar van kop tot teen.


      ‘Si, signorina?’ Er klonk iets onbeschaamds in zijn stem door.


      ‘Scusi, signor, non parlo Italiano.’


      ‘Ik spreek ook Engels, signorina. Wat kan ik voor u doen?’ Wat onzeker zei ze: ‘Ik zoek mijn zusje. Ik heb dit adres gekregen, maar ik weet niet zeker...’


      ‘Welke naam en welke flat?’


      Zwijgend overhandigde ze hem het stukje papier. Hij keek er even naar, waarna zijn frons verdween. ‘naturalemente, signorina. De signorina Olandese. Op de vierde verdieping. Ze heeft niet gezegd dat u kwam. Ik zal bellen. Wacht u even.’


      Naast de telefooncentrale zag Julia een intercomsysteem dat waarschijnlijk voor veiligheidsdoeleinden diende. Lisa, dacht ze, had geluk dat ze zich zo’n omgeving kon veroorloven.


      ‘Gaat u maar naar boven,’ gebaarde de portier vanuit zijn hokje. ‘Daar is de lift.’


      Die zag er ouderwets uit met zijn smeedijzeren hekken, maar bleek ultramodern, zodat Julia met een licht gevoel in haar maag de bewuste verdieping bereikte. Ze stapte de betegelde gang in en ging met ritmisch klikkende hakken op zoek naar het juiste flatnummer.


      Het bleek de laatste flat te zijn. Ze drukte op de zoemer naast de deur en zag tegelijkertijd de kleine luidspreker daar boven. Ze schrok dus niet toen die even kraakte en ze Lisa’s wat ongeduldige stem hoorde vragen: ‘Wie is daar?’


      ‘Ik, Julia!’ zei ze wat verwonderd. De portier had toch gezegd dat ze in aantocht was? Wie zou het anders kunnen zijn?


      ‘Oh, Julia!’ De stem van haar zusje klonk bijna opgelucht. Ze hoorde binnen een ketting rammelen, waarna de deur open ging en Lisa haar vanuit de deuropening toelachte. ‘Wat een heerlijke verrassing!’


      ‘Verwachtte je me dan niet?’ Julia liep langs haar heen de flat binnen en zette de koffer neer.


      Lisa schokschouderde. ‘Mam schreef wel zoiets in een van haar e-mail, maar eerlijk gezegd vroeg ik me af of je wel zou komen. Fijn je te zien trouwens. Hoe lang blijf je?’


      ‘Een week, als jou dat uitkomt.’ Julia keek het vertrek rond, dat in twee niveaus gebouwd was. Ze stonden op een soort galerij met een smeedijzeren balustrade die ook naar de slaapkamer leidde. Twee brede trappen daalden af naar de zitkamer die waarschijnlijk de hele lengte van de flat besloeg. Aan de ene kant leidden glazen deuren naar het balkon. Tussen beide muren strekte zich dik, roomkleurig tapijt uit met daarop een brede bank met twee bijpassende stoelen tegenover een elegante kast met daarin een ingewikkelde geluidsinstallatie en een enorme flatscreen televisie. Aan de andere kant van de kamer zag ze een witte pianovleugel met daarop een albasten vaas met langstelige, gele rozen.


      ‘Oh, dat is prima,’ klonk Lisa vermaakt. ‘Tijd genoeg om een rapport voor mam samen te stellen. Ik neem tenminste aan dat je daarom hier bent.’


      Julia voelde zich kleuren.


      ‘Kijk niet zo bang,’ raadde haar zusje haar aan. ‘Mam is zo doorzichtig als glas en jij bent al niet veel beter. Niet dat ik dat erg vind, hoor. Ik neem aan dat ik je eens had moeten uitnodigen, maar ik heb het zo druk gehad.’ Ze haalde haar schouders veelzeggend op. ‘Hoe dan ook, we zetten je koffer in de slaapkamer en daarna ga ik koffie zetten.’


      Het was een grote slaapkamer met een groot, comfortabel tweepersoonsbed. Voor de ramen hingen zijden gordijnen en een van de muren werd in beslag genomen door bijpassende kasten in wit met zwart. De badkamer, die aan de slaapkamer grensde, was zelfs nog adembenemender met zijn verzonken whirlpool en vergulde kranen in de vorm van dolfijnenkoppen.


      Julia schudde hulpeloos haar hoofd terwijl ze rondkeek. Niets kon minder lijken op het rijtjeshuis waarin ze waren opgegroeid en toch leek Lisa zich in deze exotische omgeving thuis te voelen. Juist dit deed Julia beseffen hoe zij en haar zusje uit elkaar waren gegroeid. Ze voelde zich niet op haar plaats te midden van al deze luxe.


      ‘Hoe vind je de flat?’ Lisa nam plaats op een kruk naast de kaptafel.


      ‘Ongelooflijk!’ Julia koos haar woorden met zorg.


      ‘Maar waar is Maria? Ik dacht dat je met haar samenwoonde.’


      ‘Oh, dat was niks,’ bekende Lisa nonchalant. ‘lk woon hier trouwens maar tijdelijk. Ik ben geen miljonair. De huur was tussentijds opgezegd en ik kon hier tegen een lagere huur voor korte tijd intrekken. In de herfst, als ze een nieuwe huurder vinden, moet ik er weer uit natuurlijk, maar in die tussentijd is het best prettig in luxe te baden.


      Ze glimlachte en haar groene ogen, omkranst door ongelooflijk lange, donkere wimpers, waren openhartig op Julia’s gezicht gericht en Julia wist niet waarom ze er plotseling zo van overtuigd was dat haar zusje loog. Ze had echter al sinds hun kinderjaren geweten wanneer Lisa niet de waarheid vertelde en merkte dat ze fronste. Ze waren geen kinderen meer. Lisa was nu volwassen en had recht op een eigen leven en op haar eigen geheimen. Het enige wat er toe deed was mam in zalige onwetendheid te houden. En het enige dat Julia hoefde te doen was haar opbellen en haar verzekeren dat met Lisa alles prima in orde was. Haar eigen twijfels en onzekerheden kon ze maar beter voor zich houden.


      ‘Wat is er? Je kijkt zo plechtig, zusje. Ben je moe?’


      ‘Een beetje, misschien.’ Julia schudde de jurk uit haar koffer uit en hing die in een van de kasten. ‘lk denk dat ik maar even een douche ga nemen.’


      ‘Doe of je thuis bent.’ Lisa stond rusteloos op. ‘Dan ga ik koffie zetten. Kom maar naar de woonkamer als je klaar bent. De rest van de middag en avond deed Lisa haar uiterste best de charmante gastvrouw te spelen en Julia verloor het gevoel een indringster te zijn. Die avond aten ze in de alkoof naast de woonkamer enorme schijven meloen met parma ham, gevolgd door pasta in een verrukkelijke saus. Als nagerecht aten ze een heerlijke Tiramisu.


      ‘Je kookkunst is onherkenbaar verbeterd. ‘Julia nam een slokje van haar wijn en leunde achterover in haar stoel.


      ‘Ik heb altijd al van Italiaans eten gehouden en gelukkig is die liefde wederkerig.’ Lisa keek voldaan neer op haar slanke heupen. ‘Als ik ooit een welgedane Italiaanse “mamma” werd, zou ik permanent op dieet gaan.’


      ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken,’ zei Julia vol bewondering. ‘Je bent wel iets aangekomen, maar het staat je best.’


      Ze had niet gedacht dat Lisa plotseling zo woedend zou kunnen worden. .


      ‘Wat een onzin!’ snauwde haar zusje. ‘Ik weeg precies evenveel als vroeger. Denk je dat ik, in mijn baan, niet als een havik op mijn figuur let?’


      ‘Neem me niet kwalijk.’ Julia kon zichzelf wel schoppen om haar tactloosheid, maar Lisa was vroeger toch nooit zo lichtgeraakt geweest.


      Na een korte pauze produceerde Lisa met moeite een glimlach. ‘Het spijt mij ook. Ik val gewoonlijk niet zo uit, maar sommige meisjes met wie ik samenwerk, zijn krengen.’ Ze lachte onnatuurlijk. ‘Ik zie tegenwoordig zeker in de meest onschuldige opmerking al een aanval. Gelukkig dat ik...’ Plotseling brak ze af.


      ‘Wat?’ drong Julia aan.


      Lisa haalde haar schouders op. ‘Gelukkig kan ik altijd teruggaan naar Nederland als het hier spaak loopt,’ zei ze nonchalant, maar Julia had het onbehaaglijke gevoel dat dat niet was wat ze aanvankelijk had willen zeggen. Het volgende moment praatte Lisa echter verder en vertelde anekdotes over de beroemde mensen die naar Dolce&Gabbana kwamen om kleding te kopen en aapte de rijke vrouwen na voor wie ze showde. Julia’s gevoel van onbehagen verdween.


      Die nacht lag ze te luisteren naar Lisa’s gelijkmatige ademhaling in het bed naast het hare. Ze was moe, maar ook te opgewonden om onmiddellijk in slaap te vallen. Lisa zou het grootste deel van de tijd moeten werken, maar ze had beloofd een paar dagen vrij te nemen om haar zusje rond te leiden en samen te gaan winkelen. ‘s Avonds, had ze gezegd, was het natuurlijk wat anders.


      Terwijl. Lisa de tafel had afgeruimd, had Julia de gelegenheid aangegrepen haar moeder te bellen en haar te verzekeren dat alles in orde was. Binnenkort zou ze wel een uitgebreid mailen.


      Terwijl ze zich klaarmaakten om naar bed te gaan, had ze Lisa duidelijk gemaakt dat mevrouw Jonker de geruststelling van een regelmatige e-mailwisseling nodig had, maar Lisa had bijna opstandig geantwoord en Julia had het onderwerp haastig laten varen.


      Als je ver van huis zat en een druk leven leidde zou het verplichte e-mail schrijven wel eens over het hoofd gezien worden, nam ze aan. Lisa was beslist populair. Die avond was er twee keer gebeld en hoewel Lisa niets gezegd had, wist Julia zeker dat degene die belde een man was. Er kwam iets intiems en zachts in Lisa’s stem als ze sprak, hoewel Julia het gesprek in het Italiaans niet had kunnen volgen.


      Maar als je zo mooi en jong was als Lisa was het geen wonder dat de mannen achter je aanzaten, dacht Julia en terwijl ze zich vaag spijtig afvroeg hoe het zou zijn zo populair te zijn, viel ze uiteindelijk in slaap.


      Toen ze de volgende morgen wakker werd, was Lisa’s bed verlaten. Het was nog vroeg. Ze stond op en liep naar de galerij. Maar onderweg naar de slaapkamerdeur hoorde ze een akelig bekend geluid vanuit de badkamer komen. Onmiddellijk tikte ze op de deur.


      ‘Wat is er, Lisa? Ben je ziek? Kan ik binnenkomen?’ Even bleef het stil, waarna Lisa de deur zelf opende.


      ‘Oh, hallo!’ zei ze niet al te vriendelijk. ‘Doe maar geen moeite. Ik ben prima in orde. Ik heb zeker iets gegeten dat me niet is bekomen. Misschien die meloen, dat gebeurt me wel vaker.’


      ‘lk zal thee zetten.’ Julia wierp haar een bezorgde blik toe. ‘Wil je niet liever weer naar bed? Je ziet bleek.’


      ‘Natuurlijk zie ik bleek als ik net heb staan overgeven. In ‘s hemelsnaam, ga me niet zitten bemoederen, wil je? Je bent zo erg als mam,’ merkte Lisa ongeduldig op.


      Maar tegen de tijd dat de koffie klaar was en ze op het balkon aan de verse broodjes zaten, had Lisa haar kleur terug en daarmee ook haar goede humeur.


      ‘Heerlijk!’ riep ze uit, terwijl ze het glas versgeperst sinaasappelsap aannam dat Julia haar aanreikte. ‘Je bent een engel. Ik had je veel eerder moeten uitnodigen.’


      Met een uitdagende blik keek ze naar Julia’s strak gesloten mond. ‘Toe dan! Vraag me dan of het waar is?’


      ‘Moet dat?’ Julia kon de bittere klank van haar stem niet onderdrukken.


      ‘Nee.’ Lisa leegde het glas sinaasappelsap en zette het op tafel. ‘Als schooljuf zal jij een en een wel bij elkaar op kunnen tellen. Ik mag je dan op het punt van mijn gewicht misleid hebben, maar ik wist dat ik je niet voor de gek kon houden over die misselijkheid ‘s morgens. Ik hoopte alleen dat het voorbij zou zijn voor jij iets zou horen.’


      Julia keek haar recht aan. ‘Hadden mam en ik het niet mogen weten?’


      Lisa haalde haar schouders op. ‘Laten we zeggen dat jouw bezoek op dit moment niet zo... gelegen komt.’


      ‘Waarom heb je dan niet gezegd dat ik weg moest blijven?’ Julia probeerde niet zo gekwetst te klinken als ze zich voelde en als gevolg daarvan klonk haar stem tamelijk effen.


      ‘Omdat ik bang was dat mam het dan in haar hoofd zou halen hierheen te komen. Ik dacht dat ik jou misschien een poosje voor de gek kon houden, maar haar niet. En zoals je je wel kunt voorstellen, is zij de laatste persoon aan wie ik het wil vertellen. In ieder geval niet voor ik alles geregeld heb.’


      ‘Wat ga je dan doen? Wil je... de baby kwijt?’


      Lisa’s ogen gingen wijd open. ‘In Italië? Dat kun je niet menen. Nee, iets veel conventionelers. Ik ga trouwen. Als je je bezoek nog een week of zo had uitgesteld, was ik waarschijnlijk al getrouwd geweest. Alle problemen opgelost, al mams romantische dromen vervuld en dan na een discreet tijdsbestek de belofte van een eerste kleinkind.’


      ‘Juist,’ zei Julia droog. ‘Als dat het geval is, mag ik dan vragen waarom je niet simpelweg eerst getrouwd bent om zodoende al deze haastige en heimelijke toestanden te kunnen vermijden?’


      Lisa schonk zichzelf een kop koffie in. ‘Daar had ik mijn redenen voor. Mam is niet het enige familielid dat niets van onze plannen mag weten. Luca heeft een broer die problemen schept.’


      ‘Op wat voor manier?’ Julia beboterde een broodje en nam een hap, ook al had ze weinig trek. Lisa’s nieuws had haar een hol gevoel in haar maag bezorgd. Mams voorspelling leek uit te komen.


      Weer haalde Lisa haar schouders op. ‘Grote broer vindt dat hij iets te zeggen heeft over Luca’s huwelijksplannen en ik hoef je niet te vertellen dat hij niet te spreken is over mijn aandeel daarin,’ antwoordde ze nonchalant. ‘Niet dat we elkaar ontmoet hebben, natuurlijk.’


      ‘Laat Luca zich dan door hem beïnvloeden?’ Julia kon de bezorgdheid niet uit haar stem weren. ‘Italianen hebben toch zo’n sterk gevoel voor familie-eer en...’


      ‘Ja, grote broer houdt de touwtjes van de beurs in handen,’ onderbrak Lisa haar met een elegant handgebaar. ‘En wat die familieband betreft, heb je gelijk. Ze komen uit het Zuiden, Calabria om precies te zijn, ook al wonen ze daar nu niet meer. Santino - dat is die broer - heeft een behoorlijke vinger in de pap, naar ik begrepen heb.’ Ze leunde achterover in haar stoel en hief haar gezicht op naar de zon. ‘lk geloof- in feite weet ik zeker- dat hij op een verstandshuwelijk voor Luca hoopte. Met andere woorden: dat hij trouwt met de dochter van de een of andere industrieel met een nieuwe fusie als bonus. Uiteraard pas ik niet in dat plan.’


      ‘Maar dat is afschuwelijk.’ Julia raakte verhit. ‘Trouwens, gearrangeerde huwelijken horen in het verleden thuis.’


      Lisa trok haar wenkbrauwen op. ‘Niet in het zuiden.


      Santino’s ideeën zijn op dat punt niet zo achterhaald als jij wel denkt.’


      ‘Maar... maar weet hij van de baby?’


      ‘Mijn hemel, nee!’ Lisa trok haar wenkbrauwen overdreven hoog op. ‘In feite hebben we hem, gezien zijn openlijke vijandigheid, helemaal niets verteld. Luca vindt het het beste zich gedrukt te houden en hem na het huwelijk voor een voldongen feit te stellen.’ Ze klonk haast verveeld.


      ‘Als we eenmaal getrouwd zijn, kan hij er weinig meer aan doen en ik betwijfel of hij zijn bedreigingen dan ten uitvoer zal brengen.’


      ‘Bedreigingen?’ Julia duwde de rest van haar broodje van zich af en keek haar zusje aan.


      Lisa lachte. ‘Niet tegen mij, hoewel ik moet toegeven dat hij in het verleden een paar erg onplezierige opmerkingen over mij gemaakt heeft. Nee, hij heeft tegen Luca gezegd dat hij hem zonder de spreekwoordelijke cent op straat zal zetten, maar ik denk dat hij wel zal bijdraaien. Om te beginnen is Luca zijn erfgenaam en Santino zelf is niet getrouwd en zal wel nooit trouwen ook. Hij heeft het veel te druk met geld verdienen en zich amuseren - de huichelaar! Hij past zijn morele denkbeelden niet op zichzelf toe,’ voegde ze er nog prikkelbaar aan toe.


      ‘Ik dacht dat je hem niet kende.’


      ‘Alleen van naam,’ zei Lisa. ‘En ik heb hem een keer gezien vanaf een veilige afstand.’


      ‘Hoe is hij?’ vroeg Julia, inmiddels toch nieuwsgierig geworden.


      ‘Erg lang. Stak met kop en schouders boven iedereen uit. En zo donker als de duivel zelf,’ zei Lisa na even nadenken.


      ‘Veel meer heb ik niet gezien, omdat Luca me als de wiedeweerga wegmoffelde.’ Ze giechelde even. ‘In feite geloof ik dat hij jaloers was.’


      Julia keek haar vaag verwonderd aan. Lisa leek ervan te genieten. Het leek haar niets te kunnen schelen dat de houding van haar zwager in spé een regelrechte belediging was. Voor haar leek alleen het feit te tellen dat hij een knappe man was en, aan Lisa’s woorden te horen, nogal een losbol.


      ‘Waarom?’


      Lisa glimlachte voldaan. ‘Ik denk dat die arme Luca altijd al in de schaduw van zijn grote broer geleefd heeft. Misschien was hij bang dat Santino hem dit keer weer in de schaduw zou plaatsen.’


      Julia klemde haar lippen op elkaar. ‘Juist,’ zei ze sarcastisch. ‘Jouw toekomstig huwelijk is kennelijk gebaseerd op wederzijds vertrouwen.’


      ‘Oh, in ‘s hemelsnaam, doe niet zo kleinburgerlijk,’ zei Lisa nijdig. ‘We lijden niet allemaal aan jouw romantische illusies. Luca en ik passen goed bij elkaar en het werd voor mij tijd eens aan een huwelijk te gaan denken. Zo lang je jong bent is het leuk mannequin te zijn, maar als je eenmaal de twintig gepasseerd bent, gooien ze je maar al te gemakkelijk op de straat. Al die schoolmeisjes die zich over jouw rug heen een weg naar boven willen werken! Het is het bijna waard maandenlang met een figuur als een ton rond te lopen om dit allemaal vaarwel te kunnen zeggen.’


      ‘Maar ik dacht dat je ervan hield!’ Julia keek haar verward aan. ‘Mam en ik dachten altijd dat dit je leven was, je wereld. Je had toch naar huis kunnen komen?’


      ‘En dan?’ vroeg Lisa. ‘Iets anders dan dit kan ik niet. Ik kan me niet voorstellen dat het in Amsterdam anders toegaat dan hier. Of denk je soms dat ik een of ander tweederangs baantje aan zou nemen en kleren zou showen voor een of andere truttige dorpswinkel? Nee, dank je. Dan liever Luca. En wat ik van zijn familie te verwachten heb, neem ik dan wel op de koop toe.’ Ze keek op haar eenvoudige, maar dure, gouden horloge. Een cadeautje van Luca, vroeg Julia zich af?


      ‘Mijn hemel, ik moet opschieten. Anders krijg ik dat kreng van Dolce&Gabbana weer op mijn nek.’ Giechelend stond ze op. ‘Misschien bied ik wel aan positiemode te showen dit jaar, alleen al om haar gezicht te zien. Dag! Tot straks!’


      Met sombere gedachten in haar hoofd ruimde Julia de flat op en deed de ontbijtbordjes en theekoppen in de vaatwasmachine. Het vooruitzicht Milaan te gaan verkennen, had niet veel aantrekkelijks meer na Lisa’s nieuws- of in ieder geval na de houding die ze ten opzichte daarvan aannam.


      Ze dacht er aan dat ze blij moest zijn dat Lisa’s vriend haar niet in de steek liet en hun kind zijn naam zou geven en dat mam niet belast hoefde te worden met een schandaal dat haar zeker diep zou kwetsen. Allemaal goed en wel om te zeggen dat er in deze tijd veel getolereerd werd en dat ongehuwde moeders niet langer met vreemde ogen bekeken werden, maar voor mam was de wereld niet veranderd. Als Lisa in haar eentje zwanger thuis zou komen, zou mam haar tot steun zijn en troosten, maar Julia wist wat het zou betekenen voor haar moeder, wier principes gevormd waren naar een zachtaardig en ouderwets model. Lisa en zij hadden hun moeder altijd beschermd tegen de harde kanten van het leven en nu had Lisa zichzelf niet aan die afspraak gehouden. Maar wat Julia dwars zat, was niet zozeer de toestand van haar zusje, als wel de oplossing die ze had bedacht.


      Julia had, om maar eens wat te noemen, niet de indruk gekregen dat Lisa van de onbekende Luca hield. Julia had zelfs een duidelijker beeld van de vijandige Santino dan van haar toekomstige zwager. Van Luca wist ze alleen dat hij een zeker ontzag had voor Santino en van hem afhankelijk was. Het was ook duidelijk dat hij na het uit de weg ruimen van de moeilijkheden, Lisa het soort leven kon geven waar zij naar verlangde en met een blik door de luxueuze flat concludeerde Julia wrang dat dit aspect zeker meespeelde. Ze had er echter geen idee van hoe het paar tegenover elkaar stond.


      Ze voelden zich kennelijk lichamelijk tot elkaar aangetrokken en als hij, in tegenstelling tot wat zijn broer wilde, met Lisa trouwde, moest Luca wel van haar houden. Misschien was dat genoeg, dacht Julia. Had niet eens iemand cynisch gezegd dat in iedere relatie er een was die liefhad en een die zich die liefde liet aanleunen? Geen aantrekkelijke gedachte. Julia had geen duidelijk beeld van de man die ze zich wenste, maar ze had altijd als vanzelfsprekend aangenomen dat de gevoelens van twee kanten moesten komen. Als het liefde betrof was een half ei zeker niet beter dan een lege dop.


      Aan de andere kant maakte ze zich misschien onnodig zorgen. Lisa had haar altijd al te sentimenteel gevonden. Misschien was ze nu verliefd en wilde ze zelfs niet tegenover haar zusje van haar diepste gevoelens blijk geven. Uiteindelijk, moest Julia bekennen, waren ze nooit al te vertrouwelijk met elkaar omgegaan.


      Misschien zou ik haar nu beter begrijpen als ik haar in het verleden had aangemoedigd me in vertrouwen te nemen, dacht ze triest. Als ze niet van deze Luca houdt, als het allemaal een vreselijke vergissing is, zou het beter zijn niet met hem te trouwen, hoe rijk hij ook mocht zijn. Zelfs mam zou het daarmee eens zijn.


      Tegelijkertijd kon ze niet geloven dat Lisa alleen uit fatsoen overwegingen trouwde. Ze moet toch van hem houden, hield ze zich voor. Uiteindelijk verwacht ze immers een kind van hem!


      Ze werd uit haar gedachten opgeschrikt door de bel van de voordeur. Aarzelend liep ze naar de intercom en drukte op de knop.


      ‘Hallo?’


      ‘Scusi, signorina,’ zei een mannenstem. ‘Ik heb bloemen. Doet u alstublieft open.’


      Julia maakte de ketting los en trok de deur open. Daar stond een man in een groen uniform met in zijn handen een lange doos waarin door het cellofaan heen langstelige, rode rozen zichtbaar waren.


      ‘Signorina Jonker?’ De man haalde een klembord van onder zijn arm tevoorschijn en wees waar ze voor ontvangst moest tekenen. Even aarzelde ze terwijl ze zich afvroeg of ze niet moest uitleggen dat de bloemen niet voor haar bestemd waren maar voor een andere signorina Jonker. Maar het idee dat uitgebreid te moeten gaan uitleggen aan iemand die slechts gebroken Engels sprak, deed haar besluiten de bloemen aan te pakken en ‘Jonker’ te tekenen op de plaats die zijn vinger aanwees.


      ‘Grazie.’ Hij tikte aan zijn pet, wierp haar een bewonderende blik toe en vertrok.


      Julia sloot de deur en keek op de bloemen in haar armen. Ze vond geen kaartje van de afzender, maar dacht dat ze van Luca afkomstig moesten zijn en vond het vreemd dat hij ze stuurde op een moment dat Lisa aan het werk was. In ieder geval was het een onweerlegbaar bewijs van zijn toewijding. Als ze ze echter in de doos liet liggen, zouden ze waarschijnlijk verwelkt zijn tegen de tijd dat Lisa die avond thuiskwam. Ze zette de bloemen dus in het water, waarna ze met in haar tas de sleutel die Lisa haar gegeven had, de flat verliet.
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      Die avond kwam ze geestelijk en lichamelijk doodmoe thuis. Met een blik op haar horloge bedacht ze dat ze waarschijnlijk nog wel wat tijd had voor Lisa terug kwam, ook al had ze geen idee van de werktijden van haar zusje. De flat was nog steeds leeg en toch had ze het gevoel dat niet alles zo was als ze hem had achtergelaten.


      Ze startte haar laptop op en met een bonzend hart zag ze het envelopje van een nieuw bericht in haar inbox.


      Kalm aan, hield ze zich voor. Die voorgevoelens van jou worden al even vervelend als die van mam.


      Het bericht was van Lisa: aan haar geadresseerd en de inhoud kon Julia bepaald niet geruststellen.


      ‘Lieve Julia,’ schreef Lisa, ‘neem me niet kwalijk dat ik je zo in de steek laat, maar ik moet voor een paar dagen weg. Santino is op het oorlogspad en ik kan niet langer wachten. Volgende keer dat ik je zie, ben ik Signora Vallone. Duim voor me. Liefs, J.’


      Julia keek naar het mailtje. Plotseling werd ze kwaad. Het was kennelijk niet bij Lisa opgekomen dat haar zusje wel bij de ceremonie aanwezig wilde zijn. Ze had de bruidegom zelfs niet aan haar voorgesteld!


      Ze probeerde rustig te blijven, het had weinig zin te wensen dat Lisa een ander karakter zou hebben. Ze was altijd mooi geweest en zelfzuchtig en de verwennerij vanwege haar schoonheid had die zelfzuchtigheid nog verder aangewakkerd, dacht ze ontroostbaar.


      Ze keek besluiteloos rond. Ja, het stelde haar teleur dat Lisa zo haastig en heimelijk in het huwelijk trad, maar gezien haar opmerkingen over Santino Vallone was het toch wel begrijpelijk. Julia voelde zich echter bedroefd. Wat kwaad veegde ze de tranen uit haar ogen. Wat ze nu moest doen, was het beste maken van de dagen die haar in Milaan restten. Want als Lisa terug kwam, zou zij moeten vertrekken. Ze zou niet blijven piekeren. Ze zou een douche nemen en dan buiten de deur gaan eten.


      Nadat ze dat eenmaal besloten had, voelde ze zich een stuk vrolijker worden. Ze liep de slaapkamer door naar de badkamer daarachter, terwijl ze ondertussen vast een en ander uittrok.


      Het was zalig het stof en de hitte van die dag van zich af te spoelen en ze nam niet de moeite de douchemuts te gebruiken die aan een haakje hing. Er stonden hele rijen talkpoeders en parfums op een glazen plaat boven het bad en ze draaide alle flessen open voor ze zich rijkelijk van een van de meest exotische geuren bediende. Daarna nam ze een handdoek voor haar natte haar dat in een koperen waterval tot op haar naakte schouders neer hing. Ze wilde juist naar de slaapkamer teruglopen toen ze de zoemer hoorde.


      Ze zag een badjas aan de deur hangen en zonder zich een ogenblik te bedenken, stak ze haar armen in de mouwen en strikte ze de band rond haar smalle middel. Haar eerste gedachte was dat het Lisa kon zijn of zelfs Luca die haar kwam uitnodigen voor wat uiteindelijk een familieaangelegenheid was. Terwijl ze zich blootsvoets over de galerij naar de deur haastte, kwam het bij haar op dat de badjas veel te groot voor haar was en dat ook voor Lisa zou zijn. Met een plotselinge blos besefte ze dat hij van Luca moest zijn. Met de gedachte dat hij misschien voor een paar dagen uit de flat getrokken was om plaats te maken voor haar, trok ze de ketting van de deur. In ieder geval waren dat haar zaken niet. Weer klonk de zoemer luid en dringend en in haar haast vergat ze uit voorzorg te vragen wie er voor de deur stond. Pas toen ze de deur open trok ging haar een waarschuwend lichtje op, maar het was al te laat omdat de man die ongeduldig had staan wachten haar al terzijde schoof en naar binnen liep.


      Wie denkt hij wel dat hij is? Dacht ze woedend toen de nieuwkomer de trap naar de woonkamer afdaalde en om zich heen keek. Als dit Luca was, zwager of niet, zou ze hem weleens precies vertellen wat ze van hem dacht. Maar plotseling kwam het in haar op dat Luca jonger moest zijn en terwijl ze de onverwachte bezoeker bekeek, kwam er een onplezierige gedachte in haar op.


      Ze voelde zich in het nadeel: haar haren hingen in natte slierten rond haar gezicht en ze droeg niets anders dan een badjas die duidelijk niet van haar was. Ze was er niet op gekleed om iemand onder ogen te komen, laat staan die vreemde die zich gedroeg alsof hij hier thuis hoorde.


      Hij was erg donker, zag ze. Hij had dik haar, zonder een spoortje grijs, dat vanaf zijn voorhoofd naar achteren was gekamd. Hij was diep gebruind en had een mond die er, ondanks de sensuele boog, niet naar uitzag dat hij het woord ‘compromis’ ooit had uitgesproken. Zijn ogen, die ze pas zag toen hij zich weer naar haar omdraaide, waren verrassend licht van kleur, bijna geelbruin en ze staken vreemd sinister af tegen zijn donkere huid. En hij was woest, daaraan was geen twijfel mogelijk!


      Om een reden die ze niet begreep, trok Julia instinctief de band van de suffe badjas nog strakker aan.


      Hij stelde een vraag in het Italiaans, maar ze schudde haar hoofd. ‘Neem me niet kwalijk’. Ze schaamde zich voor de lichte beving in haar stem. ‘Sono Olandese, no comprende. Do you speak English?’


      ‘Natuurlijk,’ snauwde hij met een amper hoorbaar accent. ‘Ik had echter begrepen dat u vloeiend Italiaans sprak, signorina, of is dat ook een van de sprookjes waar mijn gemakkelijk te imponeren broer in gelooft?’


      Julia slikte. Haar intuïtie was dus juist geweest. Zijn lengte alleen al had haar moeten waarschuwen. Hij was beslist langer dan de meeste mannen die ze die dag gezien had. Slank ook en gekleed in een duur kostuum. Met zijn handen op zijn heupen stond hij haar gespannen op te nemen als een bergleeuw, die klaarstaat voor de sprong.


      Wat had Lisa gezegd? Even donker als de duivel zelf en ze had gelijk gehad, afgezien dan van die vreemde geelbruine ogen. Maar misschien was ze niet dichtbij genoeg geweest om die op te merken, dacht Julia met de wens dat zij dat ook niet was, voornamelijk omdat die ogen haar minachtend de kleren van het lijf leken te kijken.


      Ze probeerde een ferme stem op te zetten en zei: ‘Ik denk dat u zich vergist, signor.’


      Hij lachte grimmig. ‘Integendeel, signorina. Jij bent degene die je vergist. Ik heb je bevolen mijn broer met rust te laten op voor jou zeer gunstige voorwaarden en toch heb je mijn e-mail en mijn bevelen openlijk genegeerd.’


      Julia’s lippen gingen geluidloos vaneen. Lisa had gezegd dat ze hem slechts een keer, en dan nog van een afstand, had gezien. Maar had hij Lisa ook gezien? Het bleek van niet. Anders zou hij haar niet voor, haar zusje aanzien


      Ze voelde zich in het nadeel. Ze was hier niet op voorbereid geweest. Lisa had het niet over een e-mail of over voorwaarden gehad en alleen over vage bedreigingen gepraat. Een blik op Santino Vallone vertelde Julia dat hij een bedreiging, van wat voor aard dan ook, zou kunnen uitvoeren. Op het donkere gezicht was walging te lezen, maar ook een meedogenloosheid die ze niet kon negeren. Formidabel was een woord dat ze zelden gebruikte, maar op hem was het van toepassing.


      De gedachte kwam bij haar op dat Lisa zijn bezoek misschien had verwacht en zich met opzet uit de voeten had gemaakt, maar die gedachte verdrong ze. Lisa was weggegaan om te trouwen en deze man was hierheen gekomen om zo mogelijk een spaak in het wiel te steken. Hij dacht alleen dat zij Lisa was en had er geen idee van dat het huwelijk zo dicht voor de deur stond.


      Ze hoefde hem alleen haar paspoort te laten zien en hij zou weggaan. Maar dan zou hij op zoek gaan naar Lisa en Luca en dan was het mogelijk, zelfs waarschijnlijk, dat hij het huwelijk zou proberen te verhinderen. Lisa was kennelijk banger voor zijn invloed dan ze had laten blijken. Waarom zou ze er anders zo snel vandoor zijn gegaan?


      Maar als ze hem liet geloven dat zij Lisa was, zou ze hem misschien een paar dagen aan het lijntje kunnen houden tot het huwelijk zou zijn voltrokken en zijn tussenkomst er niet langer toe zou doen. Ze kon Lisa en Luca op die manier in ieder geval een voorsprong geven.


      Ze hief haar kin. Haar ogen keken hem recht aan.


      ‘Bevelen, signor? Wat geeft u het recht mij iets te bevelen?’ Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ik ben hier niet om over rechten te praten, signorina,’ zei hij koel. ‘Ik bied je voor de laatste keer dezelfde voorwaarden aan als in mijn e-mail. Uit je antwoord had ik begrepen dat je erover na wilde denken. Maar vanaf nu laat ik me niet meer door uitvluchten afschepen.’


      Julia verteerde dit zwijgend, terwijl haar hersens koortsachtig verder werkten. Wat kon hij bedoelen? Had Lisa hem geschreven en zijn voorwaarden aanvaard om tijd te winnen? Natuurlijk, dat moest het zijn. Ze kon nooit serieus hebben nagedacht over een aanbod haar af te kopen. Dat kon Julia niet geloven.


      Ze haalde haar schouders op. ‘Het is zo duidelijk dat u gewend bent dat de mensen voor u vliegen, signor, dat ik bang was dat u zich een ongeluk zou schrikken als ik zei wat ik werkelijk dacht.’


      Ze zag het afschrikwekkende vuur in zijn ogen.


      ‘Werkelijk, signorina?’ vroeg hij lijzig. ‘Ik denk dat ik daar wel tegen kan. Wat mankeerde er aan mijn aanbod? Was het bedrag niet hoog genoeg?’


      Julia voelde een koude woede in zich opstijgen. Wat voor fouten Lisa ook mocht hebben, ze was nog steeds haar zusje en geen enkele arrogante Italiaan, hoe rijk ook, zou insinueren dat ze als de eerste je beste gelukzoekster kon worden afgekocht met een onbekend geldbedrag.


      Inwendig woedend, maar met een suikerzoet stemmetje, zei ze: ‘Dat kan nooit hoog genoeg zijn, signor. Ik wil Luca en geen enkel bedrag kan daar verandering in brengen. Dus probeert u het liever niet nog eens.’


      Zijn mond vertrok. ‘Je kunt het overtuigend brengen, maar het gaat er bij mij niet in. Voor een zekere prijs zijn de meeste mannen en alle vrouwen te koop en ik wacht alleen tot jij de jouwe noemt.’


      Ze wilde graag iets doen dat een vrouw niet betaamt, zoals hard naar hem uithalen of haar nagels over zijn gladde, gebruinde wang halen. Ze moest echter haar kwade impulsen vergeten en de scene spelen zoals Lisa gedaan zou hebben.


      Lisa zou zich niet van haar stuk laten brengen door het feit dat ze niet behoorlijk gekleed was en met nat haar rondliep. Ze zou hebben geglimlacht, gepruild om zijn onhoffelijk gedrag en de badjas iets hebben laten openvallen, zodat Santino Vallone wist dat ze daaronder niets anders droeg dan haar parfum. Ze zou hem met lokkende maniertjes in een genaakbaarder stemming hebben gebracht en hem als een vis aan de haak hebben laten spartelen.


      Maar weten wat Lisa gedaan zou hebben en daarnaar handelen waren twee verschillende dingen. Bovendien had Julia geen idee waar ze moest beginnen. Mannen zoals de arrogante Santino Vallone lagen buiten haar voorstellingswereld.


      ‘Om woorden verlegen, signorina?’ hoonde hij. ‘Of hebt u het soms te druk met rekensommetjes?’


      Ze dwong zich tot een glimlach. ‘In feite, signor, stond ik te denken dat ik weinig op heb met uw lage dunk van vrouwen in het algemeen en van mij in het bijzonder.’ Ze probeerde het luchtig te houden. ‘Ik vraag me af wat ik kan doen om het evenwicht te herstellen.’


      Zijn wenkbrauwen schoten sardonisch omhoog. ‘Dat is een heel ander verhaal! Bravo! Toch ben je charmant als je kwaad wordt, cara. Geen wonder dat je zo’n verwoestend effect hebt op mijn lichtgelovige broer. Maar dat spelletje is nu voorbij - dat was het al toen jij besloot de regels niet in acht te nemen. Laten we dus niet te veel tijd verspillen.’.


      ‘Neem me niet kwalijk, maar ik begrijp er niets van, signor. Over wat voor spelletje heb je het? En welke regels zou ik niet in acht hebben genomen?’ zei ze, hem eveneens met ‘je’ aansprekend.


      ‘Een toonbeeld van argeloze onschuld, nietwaar, cara? Het spelletje heet liefde - bij gebrek aan een beter woord - en de regel is dat een vrouw als jij geen huwelijk verwacht.’ Ze had half en half geweten wat hij zou gaan zeggen, maar toch had ze het gevoel of iemand haar een stomp in haar maag gaf.


      Zijn woorden waren niet op haar van toepassing, maar kwamen daarom nog niet minder hard aan. Hoe durfde hij? Hoe durfde hij zoiets te insinueren?


      Kennelijk wist hij dat Lisa en Luca hadden samen gewoond, in ieder geval op tijdelijke basis en dat was de aanleiding voor zijn oordeel. Dat was in ieder geval het traditionele standpunt. Een man mocht best wat, maar een vrouw moest zuiver blijven tot aan haar huwelijk. En omdat Lisa deze ongeschreven wet had overtreden, werd ze als een diepgezonken vrouw behandeld. Ze bloosde in het besef dat Santino de badjas waarschijnlijk als die van Luca had herkend en er zijn conclusies aan had verbonden.


      Ze herinnerde zich ook Lisa’s bittere opmerkingen over zijn schijnheiligheid. Dit was wel het toppunt van mannelijk chauvinisme, dacht ze kwaad. Trouwens, Lisa en Luca hielden van elkaar. Werd daar geen rekening mee gehouden? Haar besluit nam steeds vaster vormen aan. Zij en Santino Vallone zouden een heel nieuw spelletje gaan spelen en deze keer zou zij de regels vaststellen.


      Ze glimlachte. ‘Dat zou je tegen Luca moeten zeggen.


      Uiteindelijk heeft hij me ten huwelijk gevraagd en niet ik hem.’


      ‘Dat zeg jij, cara,’ zei hij zachtjes, een en al venijn.


      Ze deed of ze terugschrok en lachte. ‘Au! Je speelt gemeen en dat is ook niet volgens de regels.’


      ‘Die stel ik zelf vast.’


      Ze geloofde hem. Nogal inconsequent vroeg ze zich af hoe hij zou reageren als hij de waarheid omtrent haar bedrog zou ontdekken, maar ze troostte zich met de gedachte dat ze tegen die tijd veilig en wel terug zou zijn in Nederland en dat Lisa en Luca dan samen zijn woede konden trotseren. Lisa kon trouwens nog altijd naar waarheid zeggen dat ze niet had geweten wat haar zusje tijdens haar afwezigheid had uitgehaald.


      ‘Je lijkt me nerveus,’ merkte hij op.


      ‘Is dat een wonder?’ Ze streek met het puntje van haar tong langs haar lippen. Ze had het niet als provocatie bedoeld. Haar lippen waren echt droog, maar ze zag zijn reactie en kreeg meer zelfvertrouwen. ‘Je... je brengt me in verwarring.’


      ‘Heel gevleid, cara,’ klonk het geamuseerd. ‘En jij, dat hoef ik amper te zeggen, zou iedere man in verwarring brengen.’


      ‘Reken jij jezelf daar ook onder?’ vroeg ze schaamteloos.


      ‘Moet je dat nog vragen?’


      Ze schokschouderde. ‘Ik wilde het alleen maar weten. Ik had begrepen dat je vanwege het blauwe bloed in de aderen van de familie Vallone mijn komst niet op prijs stelde.’


      Ze had in het wilde weg gemikt, maar wist nu dat het een schot in de roos was. Ze wierp hem een bedeesde blik toe en zag dat hij hartelijk lachte.


      ‘Arme Luca,’ zei hij. ‘Hij had geen schijn van kans, nietwaar? Waar zit hij trouwens? Houdt hij zich soms schuil in de slaapkamer?’


      ‘Oh, nee.’ Ze was geschrokken van zijn onverwachte vraag. Volgens hem moest ze weten waar Luca was, maar kon ze hem ook op dat punt om de tuin leiden? ‘lk... ik heb hem vandaag niet gezien.’


      Hij lachte niet meer, maar trok zijn wenkbrauwen samen in een frons.


      ‘Dat is vreemd! Hij was niet op kantoor en ik heb me laten vertellen dat hij jou hier zou ontmoeten.’


      ‘Tja,’ schokschouderde ze. ‘Misschien is hij wel van gedachten veranderd.’ Ze liep weg en plukte doelloos aan de rozen. ‘Misschien is hij wel van gedachten veranderd en hoef je je geen zorgen meer te maken. Had je daar nog niet aan gedacht?’


      ‘Dat lijkt me stug,’ zei hij droog. ‘Je maakt je niet genoeg zorgen bij het vooruitzicht alleen al, cara. Geen enkele vrouw ziet een enkele reis luxe leventje haar neus voorbijgaan. Als je bang was geweest dat Luca je in de steek zou laten, was je al lang geleden op mijn voorwaarden ingegaan.


      Ze deed of ze geeuwde. ‘Die enkele reis luxe leventje is op het ogenblik ergens anders, signor. Bovendien is de tijd voor het diner al verstreken en heb ik honger. Dus als je me niet kwalijk neemt...’


      Hij keek op zijn horloge. Het was van platina, zag ze, net als de elegante manchetknopen in zijn zijden overhemd.


      ‘Ga je mooi maken, cara,’ zei hij bijna bruusk. ‘Dan neem ik je mee uit eten.’


      Julia wist niet meer hoe ze het had. Een dergelijke reactie had ze niet verwacht. De spanning begon zijn tol te eisen en ze had gehoopt dat hij na haar hint zou vertrekken.


      ‘Maar je wilt helemaal niet met mij uit eten gaan,’ zei ze onzeker. Degene die nu sprak was Julia, die alle aangenomen bravoure als een jas van zich afschudde.


      ‘Dat wilde ik ook niet, maar het idee wint met iedere minuut aan glans.’ Zijn mond vertrok in kennelijke zelfspot. ‘Ga je snel aankleden, bella mia, terwijl ik een tafel reserveer.’


      Ze wilde juist nogmaals protesteren, maar aarzelde toen. Hij zou het verdacht vinden als ze zich nu van zijn gezelschap zou willen ontdoen.


      Inwendig kreunde ze. Ze had inderdaad trek, maar de gedachte aan de intimiteit van een restaurant liet daar niet veel van over. Lisa zou dit alles zonder meer tot een goed einde hebben gebracht, maar zij, Julia, wilde alleen rust. Ze was er niet werkelijk van overtuigd dat zij deze zelfopgelegde rol tot een goed einde zou kunnen brengen. Als het moest zou ze de flat verlaten en erop vertrouwen dat ze ergens een goedkope hotelkamer vond en dat Santino Vallone haar niet liet schaduwen, iets waartoe ze hem best in staat achtte.


      Vanonder haar wimpers wierp ze hem een bedekte blik toe. De angstaanjagende woede die ze eerder in hem bespeurd had, leek te zijn verdwenen, ook al wist ze dat die ieder moment weer tevoorschijn zou kunnen komen.


      Ze bracht een ademloos lachje uit. ‘Dank je. Ik vraag me trouwens wel af wat de roddeljournalisten zullen zeggen als jij je toekomstige schoonzusje uitnodigt voor een dinertje tête-à-tête.’


      Met de hoorn in zijn hand keek hij haar over zijn schouder heen aan.


      ‘Ze zullen wel de juiste conclusies trekken,’ zei hij zachtjes. ‘En laat me je er nogmaals aan herinneren, Lisa mia, dat jij niet mijn toekomstige schoonzusje bent.’


      Hij wijdde zijn aandacht weer aan de telefoon en Julia vluchtte naar de slaapkamer waar ze een van Lisa’s wereldse jurken uitzocht. Zij en Lisa waren ongeveer gelijk van lengte en bouw en ze nam aan dat Santino Vallone daarom niet aan haar identiteit getwijfeld had. Hij had een roodharig, Nederlands meisje in de flat verwacht en was daarin niet teleurgesteld. De avondjapon van zwarte zijde met een lijfje van zwart kant was dieper gedecolleteerd dan ze ooit gedragen had, maar ze hoopte dat die haar juist dat wereldwijze zou geven wat ze nodig had.


      Haar haar was een ander probleem. Ook al was het bijna droog, toch kon ze het niet zo los dragen en dus draaide ze het in een gladde wrong in haar nek. Ze kon niet hopen Lisa’s handigheid met cosmetica te evenaren en dus maakte ze slechts spaarzaam gebruik van oogschaduw en een beetje rouge om niet zo bleek te lijken. Ze was niet ontevreden met het resultaat en ook al voelde ze zich van binnen nog zo onzeker, toch leek ze aan de buitenkant een en al zelfvertrouwen en op meer mocht ze niet hopen.


      Na een laatste blik in de spiegel draaide ze zich om teneinde de jurk te pakken die ze op het bed had uitgespreid.


      Vanuit de deuropening zei Santino koel: ‘Charmant! Mijn complimenten voor Luca’s smaak, al heb ik ook geen hoge dunk van zijn gezond verstand.’


      Julia kon een schrikreactie niet onderdrukken. Het enige waarvan ze zich bewust was, waren zijn ogen die waarderend keken naar haar gestalte in het zwartkanten slipje en de diep-uitgesneden beha. Vuurrood graaide ze de jurk naar zich toe.


      ‘Waar haal je het lef vandaan zonder kloppen binnen te komen!’


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom zo quasi-preuts cara? Op de catwalk bij Dolce&Gabbana draag je kleren die meer onthullen, terwijl er meer ogen naar je kijken dan alleen de mijne, om nog maar te zwijgen van de privé voorstelling waar ik een glimp van opving op het feest van een paar maanden geleden bij de Contessa Leontana.’


      Ze voelde zich te gegeneerd om goed te luisteren. Ze wist dat Lisa hem recht zou hebben aangekeken en dat het waar was dat meisjes minder aan hadden dan zij nu aan de stranden van de Middellandse en Adriatische Zee. En als zijzelf in bikini had liggen zonnebaden, had ze zijn doordringende blik zonder moeite doorstaan. Maar dit was geen strand. Het was een slaapkamer en ze had nog nooit een situatie als deze meegemaakt. Dat leek misschien belachelijk in deze tijd, maar het was gewoon waar. In sommige opzichten was ze even ouderwets als mam.


      Zo koel mogelijk merkte ze op: ‘lk houd het zakelijke en persoonlijke strikt gescheiden, signor. Misschien wil je zo goed zijn terug te gaan naar de woonkamer en daar op me te wachten?’


      Hij keek haar even aan alsof ze hem voor een raadsel plaatste, waarna hij zich met een lachje omdraaide en wegliep.


      ‘Schiet dan wel op. Bij Dolce&Gabbana heb je toch zeker niet zo lang nodig om je te verkleden?’


      Met bevende handen trok ze de rits dicht en beet op haar lip toen ze zag hoeveel het lijfje in werkelijkheid onthulde. Ze hield zich echter voor dat het nu te laat was om nog iets anders uit te zoeken en dat dit hoe dan ook het soort jurk was dat Lisa zou hebben gedragen. Ze greep het zwart fluwelen avondtasje dat ze op een van de planken gevonden had en liep naar de deur.


      Santino Vallone zat in een stoel een tijdschrift door te bladeren en even werd ze bang. Stel je voor dat dit een van de tijdschriften was waar een foto van Lisa in was afgedrukt? Haar zusje was er wel de vrouw naar die in haar eigen flat rond te laten slingeren. Even was ze bang dat hij met een kwaad gezicht zou opspringen en haar zou beschuldigen, maar hij legde het tijdschrift enkel terzijde en keek haar lang aan. Er lag een vreemde uitdrukking in zijn geelbruine ogen, terwijl hij een steel van een van dieprode rozen afbrak.


      Langzaam kwam hij de trap op, zijn ogen vast in de hare. Ze bleef als gehypnotiseerd staan. Ze kon geen andere kant opkijken en voelde die verraderlijke blos weer langs haar gezicht opkruipen. Voor ze kon raden wat hij wilde, bukte hij zich en liet de roos in de onthullende V-hals van haar jurk vallen. Een moment lang dacht ze dat haar hart stil bleef staan terwijl ze zijn vingers langs haar huid voelde strijken.


      Met een kritische blik nam hij het resultaat in ogenschouw, zijn mondhoeken opgetrokken in een vage glimlach.


      ‘Een verrukkelijk contrast,’ merkte hij op met een koele stem waar ze niet aan kon tippen. ‘Een fluwelen roos tegen je zijden huid. Je was het wachten waard, Lisa mia.’


      En terwijl ze nog steeds ademloos in zich opnam wat hij zei, met inbegrip van die laatste, raadselachtige opmerking, legde hij een hand onder haar arm en leidde haar naar de deur.
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      Santino had een restaurant aan de rand van de stad gekozen. Het was een groot, populair en duidelijk duur restaurant, waar ze een tafeltje kregen met uitzicht op de prachtige aangelegde tuin en op het panorama van de stad zelf.


      Opgetogen keek ze rond. ‘Wat een prachtig uitzicht.’


      ‘Ben je hier nog nooit eerder geweest?’


      Ze trok nonchalant een schouder op. ‘Niet dat ik weet. Eigenlijk weet ik het niet meer...’


      ‘Een mens komt zo vaak ergens, nietwaar?’ maakte hij haar zin tamelijk spottend voor haar af. ‘Je bent een echte inwoonster van Milaan, Lisa. Het verbaast me dat je het uitzicht wel romantisch vindt.’


      ‘Dat zei ik niet,’ zei ze stijfjes.


      ‘Nee,’ beaamde hij. ‘Je zei ‘prachtig’, maar ik zag toch de droom in je ogen.’


      Ze keek gegeneerd neer op het gepolijste hout van de tafel. Ze zou in het vervolg niet alleen op haar woorden, maar ook op haar ogen moeten passen.


      Droog vervolgde hij: ‘Ik zie wat jij ziet en toch storen mij daken, torens, en koepels. Die passen niet bij mijn idee van ‘pracht.’


      ‘En dat is?’


      De drankjes werden gebracht en het was voor Julia een opluchting een koel glas in haar hand te kunnen nemen en haar vingers langs de slanke steel te kunnen laten glijden.


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Veel, maar dat heeft niets met steden te maken. Misschien een half vervallen fort op de rand van een rots met uitzicht over de violette zee tot aan een amethisten eiland in het avondlicht.’


      ‘Op een bepaalde plek?’


      ‘Op een bepaalde plek,’ beaamde hij. Hij sloeg zijn blik naar haar op. ‘Waar zullen we op drinken?’


      Julia voelde zich stoutmoediger worden door dit onverwachte blijk achter het masker van wereldwijze arrogantie. ‘Op beter begrip?’ stelde ze verlegen voor.-


      ‘Liever niet.’ Zijn stem klonk weer koel en scherp. ‘Ik begrijp je zo al goed genoeg, cara.’ Ze voelde zich absurd genoeg gekwetst, maar wat had ze anders kunnen verwachten? Ze hief haar glas.


      ‘Goed dan, signor. Op niet aanwezige vrienden?’


      ‘Je zegt dat met een zekere voldoening, mia.’ Hij keek haar door halfgesloten oogleden aan. ‘Ik neem aan dat je het over Luca hebt. Misschien maar goed ook dat hij er niet is. Wat zou hij, denk je, zeggen als hij wist dat wij hier samen zaten?’


      Ze nam een slokje en zette het glas neer voor ze antwoordde. ‘Dit is toch amper een privé-afspraakje? Hij zou het geen enkel bezwaar tegen hebben.’


      ‘Denk je?’ Hij glimlachte onaangenaam. ‘Je lijkt te vergeten dat Luca uit het zuiden komt, net als ik. We mogen het dan met onze mond eens zijn met de manieren en moraal van tegenwoordig, maar dat is niet meer dan een vernisje. In ons hart leeft een oude, niet beschaafde traditie, zoals je tot je eigen schade wel zult merken, cara. Mannen uit het zuiden zijn jaloers, zowel op hun eigen eer als op die van hun vrouwen.


      ‘Maar dat is hier en nu niet van toepassing. Je bent zijn broer,’ zei ze.


      ‘En denk je dat dat jou beschermt?’ Zijn mond vertrok.


      ‘Je houdt jezelf voor de gek, mia, maar Luca niet.’ Hij wierp haar een lange blik toe. ‘Misschien kun je dat maar beter in je oren knopen.’


      Lisa had het over bedreigingen gehad, dacht ze, en ze had gelijk gehad. Zijn houding was al een bedreiging op zich. Ze was gek om zich met zo’n man in te laten. Met


      zachte stem zei ze wat ze wilde eten en keek neer op haar ineengeklemde handen terwijl hij de bestelling doorgaf.


      Onder andere omstandigheden zou deze avond de vervulling van al haar dromen geweest kunnen zijn. Terwijl ze naar hun tafel liepen, had ze gezien hoe andere vrouwen naar Santino Vallone keken en ze zou geen vrouw geweest zijn als hun jaloezie haar niet opgevrolijkt had. Maar als niets anders maakte het haar ook duidelijk hoe smakeloos haar vriendschappen tot nu toe geweest waren en juist dat vond ze onder deze omstandigheden verwarrend en gevaarlijk.


      Santino Vallone kon haar erg kwaad maken en ook bitter omwille van Lisa. Maar ze moest toegeven dat ze zich nog nooit zo levendig had gevoeld. Het zou erg moeilijk zijn in haar normale routine te vervallen als deze vreemde avond eenmaal voorbij was.


      Een ding was zeker. Hij was het soort man dat ze voor haar eigen gemoedsrust zou hebben gemeden als de omstandigheden al niet voorschreven dat ze elkaar nooit weer zouden ontmoeten. Hun werelden hadden elkaar even geraakt, dat was alles. Het was vreemd te bedenken dat ze op dit moment door een huwelijk al familie van elkaar zouden kunnen zijn. Vreemd en ook verwarrend. Ze vroeg zich af of Luca op zijn broer leek en besloot dat dat niet het geval kon zijn. Een jongere versie van Santino zou zich niet tam neerleggen bij dictatoriale bevelen met betrekking tot zijn huwelijksplannen.


      Bij een wandeling door de flat had ze opgemerkt dat er weinig persoonlijks stond, alsof Lisa vast van plan was geweest haar persoonlijkheid te onderdrukken. Misschien had ze dat tijdverspilling gevonden als ze toch maar tijdelijk bleef. Plotseling kwam er een tweede gedachte bij Julia op. Ze had er geen idee van waar haar zusje en kersverse zwager van plan waren te gaan wonen als ze eenmaal terug waren. Zouden ze in de flat trekken of zouden ze die leeg laten staan en gaan wonen waar Luca tot nu toe gewoond had? Julia hoopte alleen maar dat ze geen optimistische plannen koesterden bij Santino in te trekken.


      Zodra het diner geserveerd was, zette ze Lisa en haar problemen aan de kant. Dit was haar eerste en waarschijnlijk ook haar laatste diner in een eersteklas Milanees restaurant en ze zou van iedere minuut ervan genieten ondanks de waarschuwingen van haar zesde zintuig.


      Ze had gedacht dat ze geen trek had, maar de frisse lucht maakte haar hongerig en zwakte haar gespannen verwachting af. Een fluwelen schemering daalde neer over het terras en de obers kwamen langs om de kaarsen onder hun glazen stolp aan te steken.


      Het hoofdgerecht werd gevormd door in wijn gestoofd kalfsvlees met champignons met daarbij knapperige broccoli. Julia genoot van iedere hap, daarbij aangespoord door het zachte wijntje dat hij had gekozen.


      Hij at weinig, merkte ze op, wat waarschijnlijk de oorzaak was van het feit dat er aan zijn lang, gespierd lichaam geen onsje vet te zien was, iets wat niet van de mannen aan de hen omringende tafeltjes kon worden gezegd, dacht ze.


      Ze kon een voedzaam dessert niet meer aan en was blij dat ze bedankt had toen de ober een schaal met perziken, kersen en blauwe druiven tussen hen inzette. Er was ook cognac in grote bellen en sterke, zwarte koffie in een elegante pot die op een klein lichtje werd warm gehouden.


      ‘En nu,’ zei Santino rustig, ‘en nu, cara, kunnen we praten.’


      Julia’s cognac verdween bijna in het verkeerde keelgat en alleen een onverwacht aanwezige beschermengel behoedde haar voor een hoestbui.


      Toen ze haar stem weer kon vertrouwen, zei ze zwakjes:


      ‘Er... er valt niets te praten.’


      ‘Denk je?’ Hij haalde een zilveren koker uit zijn zak, koos een lange, dunne sigaar en stak die met bedachtzame gebaren aan. ‘Je accepteert mijn voorwaarden dus zonder verdere discussie? Bene.’


      ‘Nee,’ schudde ze snel haar hoofd. ‘Nee, jouw voorwaarden zijn niet aanvaardbaar. Ik dacht dat ik dat al duidelijk had gemaakt.’


      ‘Je hebt helemaal niets duidelijk gemaakt.’ Zijn stem werd bars. ‘Wat wil je dan? Meer geld? Dan moet ik je toch teleurstellen. Ik ben niet van plan met jou te pingelen over de toekomst van mijn broer. Het bedrag dat ik je heb aangeboden, is meer dan genoeg, zoals iedere advocaat je zou kunnen verzekeren.’


      Ze wilde protesteren dat ze geen advocaat had, maar beet in plaats daarvan op haar tong. Het was mogelijk, dat Lisa juridisch advies had ingewonnen met betrekking tot deze man met zijn bedreigingen en omkoperij. Haar aandeel in het gesprek opbrengen, was net zoiets als schermen in het donker. Maar gelukkig was ze er nu bijna af.


      Als hij zag dat ze zich niet liet omkopen, zou hij haar naar de flat terugbrengen en morgenochtend zou ze allereerst informeren naar de vluchten naar Nederland en een plaats zien te bemachtigen in het eerste het beste toestel. Ze zou een e-mailtje sturen naar Lisa en Luca om te vertellen wat ze gedaan had. Tegen die tijd waren ze veilig en wel getrouwd en zou niets hen meer kunnen tegenwerken.


      ‘jouw idee van een gul gebaar is anders dan het mijne, signor,’ zei ze met een koele stem. Het speet haar dat hij de ironie van die woorden nooit zou onderkennen.


      Hij trok ongelovig zijn wenkbrauwen op, waarna hij een kort, sardonisch lachje liet horen.


      ‘Niet te geloven!’ mompelde hij half tegen zichzelf. ‘Het gezicht en het lichaam van een Boticelli-engel, die de geest van een goedkope gelukzoekster verbergen. Ik heb medelijden met je, mia. Je gaat een ongelukkige toekomst tegemoet.’


      Ze keek neer op het tafelkleed, haar ogen verborgen achter haar wimpers om niets te laten blijken van haar verontwaardiging. Lisa, nam ze aan, zou met een lachje een of ander antwoord gegeven hebben.


      Ze zag hem een blik op zijn horloge werpen en voelde dat hij ongeduldig werd.


      ‘Vooruit, Lisa,’ zei hij eindelijk. ‘Doe maar niet net of je vanavond niet meegegaan bent om je slag te slaan. Of ben je soms ijdel genoeg om te denken dat ik je vanavond heb meegenomen om je schoonheid te bewonderen? Je bent een lust voor het oog, cara, dat is waar, maar met mijn hart heeft dat niets te maken. Mijn aanbod is nog steeds van kracht en je moet maar doen wat je niet laten kunt.’


      Als in een droom hoorde ze hem het bedrag noemen dat hij Lisa had aangeboden. Het was net of ze te horen kreeg dat ze de hoofdprijs in de loterij gewonnen had, dacht ze verdwaasd. Haar aanvankelijke verbazing maakte echter plaats voor koude woede. Wat was zijn geld anders dan een welberekende belediging aan Lisa’s adres?


      ‘En? Wat zeg je?’ Zijn stem sneed haar gedachten af.


      Ze dwong zich tot een lachje. ‘Niets, signor.’ voegde ze er voor de volledigheid aan toe. ‘Niets dat jij zegt kan mij dwingen Luca op te geven. Zie je, ik houd van hem.


      ‘Houdt van hem?’ vroeg hij minachtend. ‘Ik betwijfel of je de betekenis van dat woord wel kent. Ik zou jouw relatie met Luca of met iemand anders niet met een dergelijk woord omschrijven. Luca is een dwaas, maar neem maar van mij aan dat ik niet zal toestaan dat hij de rest van zijn leven voor die dwaasheid zal moe ten boeten.’


      Op de een of andere manier zag ze kans zich te beheersen, terwijl alles in haar erom schreeuwde hem de inhoud van haar glas cognac in het donkere, minachtende gezicht te smijten.


      Koel zei ze: ‘Overdrijven lijkt me ook een van die zuidelijke karaktertrekken. Ik betwijfel of Luca onze relatie in eenzelfde licht ziet als jij.’


      ‘Oh, maar dat komt nog wel.’ Iets in zijn zachte stem deed haar huiveren, ondanks de warme avondlucht. Als een marionet raakte haar hand de roos die als een bloedspat tegen haar lichte huid afstak.


      Hij keek naar dat nerveuze gebaar en glimlachte onaangenaam. Zijn stem daalde tot fluisterniveau. ‘Ik zal hem tonen- demonstreren- hoe jij bent, cara. En hij zal het echt geloven. Neem het geld aan nu dat nog kan. Ik bied het niet nogmaals aan.’


      ‘Loop naar de maan, met je geld erbij!’


      Hij schudde zijn hoofd, zijn ogen vast in de hare. Er stond nu niets in te lezen, maar ze voelde een vastberadenheid die haar angst aanjoeg.


      ‘Als ik naar de maan loop, cara,’ zei hij zachtjes, neem ik jou mee. Daar kun je van op aan.’


      Haar handen beefden, maar ze dwong zich de koffiepot te pakken en zich, gelukkig zonder morsen, een kopje in te schenken. Op dat moment fladderde er iets langs haar gezicht en met een kreet van schrik zette ze de pot met en klap op het lichtje terug.


      ‘Wat was dat?’


      ‘Een mot,’ zei hij ongeduldig. ‘Die worden aangetrokken door het kaarslicht.’


      Ze zag nu ook dat het niet meer geweest was dan een grote, grijze mot, die met hulpeloos fladderende vleugels steeds weer tegen de glazen kap rond de kaarsvlam vloog. Hij kwam gevaarlijk dicht bij de opening aan de bovenkant.


      ‘Oh, doe toch iets!’ smeekte ze impulsief. ‘Hij zal verbranden.’


      Hij wierp haar een lange, ongelovige blik toe, waarna hij een hand rond het fladderende insect vouwde. ‘En nu?’ vroeg hij. ‘Doodknijpen of loslaten?


      ‘Loslaten. Wat anders?’


      Hij stond op en liep naar de rand van het terras waar hij het bange insect van zich afwierp.


      ‘Motten zijn domme wezens,’ zei hij bijna peinzend zodra hij weer tegenover haar zat. ‘Ze houden van gevaar en leven daarom maar zo kort. Je kunt iets van hen leren, mia. Blijf vanavond uit de buurt van de kaarsvlam zodat je een andere keer weer met vuur kunt spelen.’


      Haar hoofd deed plotseling pijn en ze moest de impuls onderdrukken het in haar handen te leggen. Ze wilde niet teveel nadenken over wat hij net gezegd had, anders zou ze bang worden. Hoe meedogenloos was deze man en over, hoeveel macht beschikte hij om zijn zin te krijgen?


      ‘Bedreigingen hebben op mij geen effect,’ zei ze vermoeid, ‘en ik wil nu naar huis. We hebben elkaar niets meer te zeggen.’


      Het klonk nogal dapper, maar in werkelijkheid had ze het gevoel dat er duizend motten binnenin haar rondfladderden. Ze wilde alleen zijn en stond op met de dwaze opmerking dat ze haar handen ging wassen.


      In de eenzaamheid van de luxueus uitgevoerde toiletruimte liet ze zich op de met fluweel beklede bank voor de kaptafel zakken en keek naar haar spiegelbeeld.


      De vergelijking tussen haar situatie en die van de mot was onaangenaam geweest. Ze wist best dat hij haar in de palm van zijn hand had en al dan niet fijn kon knijpen.


      Wat had hij ook alweer gezegd? Het gezicht en het lichaam van een Boticelli-engel. Belachelijk natuurlijk, dacht ze. Een onnodig en ongewenst compliment. En bovendien was het niet waar. Lisa was mooi en was dat altijd al geweest. Als hij hen samen zag, zou hij dat weten.


      Wat had hij trouwens tegen Lisa? Hij had een heleboel bedreigingen en raadselachtige opmerkingen geuit, maar had geen enkel bewijs geleverd voor zijn mening dat ze geen passende bruid was voor zijn broer. Julia beeldde zich niet in dat Lisa het leven van een non geleid had sinds haar komst naar Italië, maar dit was toch zeker de twintigste eeuw en Santino Vallone zou vroeg of laat wel beseffen dat men niet meer met twee morele maten kon meten: een voor mannen en een voor vrouwen.


      Een ding was zeker. Niets hiervan mocht ooit de oren van hun moeder bereiken. Ze wenste wel, om een haar onbekende reden, dat Santino haar moeder kon ontmoeten en de achtergrond kon zien waartegen zij en Lisa waren opgegroeid. Ze mochten dan niet zo rijk zijn als hij, maar hij kon toch niet blind blijven voor alle goede aspecten van dat leven. Hij zou moeten toegeven dat hij met zijn denigrerende opmerkingen over Lisa ook de anderen naar beneden haalde.


      Maar waarom was het zo belangrijk dat Santino iets zou toegeven? Een vraag die ze niet wilde beantwoorden. Ze had voor zichzelf al toegegeven dat hij buiten haar bereik lag.


      Weer keek ze naar de roos die tegen haar japon gloeide en huiverde bij de herinnering aan zijn vingers tegen haar borst. Zelfs dat vluchtige contact was als een elektrische schok geweest. Hoe zou het dan wel niet zijn als hij haar in zijn armen nam en kuste? Met een vuurrood gezicht besefte ze in welke richting haar gedachten gingen.


      Ze slaakte een zucht. Belachelijk dat ze zich tot iemand als Santino aangetrokken voelde en het was ook niet loyaal ten opzichte van Lisa. Ze mocht geen respect voelen voor iemand die haar eigen zusje met zo weinig achting behandelde.


      Ongelovig schudde ze haar hoofd. Wat gebeurde er met haar? Ze had altijd gedacht dat ze wist wat ze van een man verwachtte. Was het mogelijk dat een paar uur in het gezelschap van een volslagen vreemde al haar gedachten en principes op hun kop kon zetten?


      Zo ja, dan was dat een onaangenaam vooruitzicht. Zou ze iedere toekomstige vriend- ze trok een wrang gezicht om het woord alleen al - vergelijken met een man met ogen als een bergleeuw en een scherpe tong die haar huid van het lichaam kon stropen?


      En was er niet meer nodig dan een vluchtig lichamelijk contact en een diner bij kaarslicht om haar hele wezen tegen alle rede en logica in te beheksen?


      Nee, hield ze zich vastbesloten voor. Dat mocht niet. Ze nam haar tasje en stond op, uitwendig koel en beheerst, maar innerlijk een en al tegenstrijdige emoties.


      Even dacht ze er nog over na het restaurant in haar eentje te verlaten, maar ze gaf die gedachte al snel op. Haar kennis van het Italiaans was te beperkt om iemand een lift te vragen en Santino zou zeker niet werkloos toekijken. Ze beet op haar lip en stak het terras over naar de tafel waar hij zat te roken. Waarom zou ze niet eerlijk zijn en toegeven dat ze nog een tijdje in zijn gezelschap wilde doorbrengen, ondanks alles wat hij gezegd had en de enorme kloof die tussen hen gaapte? De waarheid was dat hij niet wilde dat hij bij hun afscheid zo slecht over haar zou den ken als nu en dat hij, als de waarheid eindelijk aan het licht kwam, misschien zou terugdenken aan deze avond samen, mogelijk met een beetje spijt.


      Romantische nonsens! Hield ze zich scherp voor. Als hij merkt wat ik gedaan heb, zal hij me waarschijnlijk mijn nek willen omdraaien.


      Hij stond hoffelijk op en trok haar stoel voor haar achteruit. Hij leek ongelooflijk lang zoals hij daar stond en nog formidabeler dan eerst, ook al glimlachte hij vaag.


      ‘Ik heb nieuwe koffie besteld,’ zei hij. ‘De andere was bitter geworden.’


      Julia keek neer op het kopje voor haar. Eigenlijk wilde ze geen koffie meer, want dan sliep ze slecht. Nou ja, onder deze omstandigheden zou ze toch wel niet veel slaap krijgen, dacht ze wrang, en bracht het kopje naar haar lippen.


      Het was heet, maar had ook die vaag bittere smaak waarover Santino het gehad had. Na een aarzelend slokje zette ze met een grimas haar kopje neer.


      ‘Zullen we gaan?’ vroeg ze. ‘Ik werk, zoals je weet. Ik kan het dus niet te laat maken.’


      ‘Je hebt er tot dusver niet onder geleden,’ was zijn commentaar van achter een peinzend rook kringetje.


      Ze bloosde en nam nog een slokje om haar verlegenheid te verbergen. Hij zat haar met een nadenkende blik op te nemen.


      ‘Ik vraag het je voor de laatste keer, Lisa,’ zei hij en ze wenste plotseling dat ze haar eigen naam van zijn lippen hoorde komen en niet die van haar zusje. ‘Neem je het geld aan om terug te gaan naar je eigen land en mijn broer met rust te Iaten?’


      Hij klonk bijna vermoeid, dacht ze verbaasd, misschien zeUs ontmoedigd. Misschien was hij er niet aan gewend dat mensen een aanbod van hem afsloegen, of dat nu een persoonlijk of een zakelijk aanbod was.


      Ze nam nog een slokje van de koffie. ‘Dat kan ik niet doen,’ zei ze snel. ‘Daarvoor is het nu al... te laat. Geloof me alsjeblieft op mijn woord.’


      Later, veel later, dacht ze, zou hij weten wat ze daarmee bedoeld had. ‘Jouw woord?’ herhaalde hij. Alle eerdere minachting en cynisme was weer in zijn stem te horen. Hij lachte kort.


      ‘Drink je koffie op, cara, dan gaan we. Er valt niets meer te zeggen.’


      Julia dronk haar kopje leeg en zette het terug op het schoteltje. Het was dus allemaal voorbij. De obers bogen en glimlachten bij hun vertrek en ze raadde dat hij tijdens haar afwezigheid de rekening moest hebben betaald.


      Het lot speelde een vreemd spelletje, concludeerde ze zodra ze naast hem in de auto zat en de motor hoorde aanslaan. Een avond had ze als een miljonair geleefd, alleen om zich voor gelukszoekster uit te Iaten maken. Dat was een element dat in sprookjes ontbrak. De prins had Assepoester er nooit van beschuldigd dat ze op zijn geld uit was en de familieleden van Koning Cophetua hadden het bedelmeisje nooit af willen kopen.


      Julia Jonker zijn was veel gemakkelijker. Vroeg of laat moest er een eind aan het spelletje komen. Bij de herinnering aan haar gedachten van die avond, liever vroeg dan laat. Op het pad dat ze zo ondoordacht had ingeslagen lag verdriet en gevaar te wachten. Haar eigen Ieven mocht dan saai zijn, maar het was tenminste echt en veilig.


      Het was erg warm in de auto, ondanks de openstaande raampjes. Met een schuldig gebaar van haar hand onderdrukte ze een geeuw. Santino Vallone, dacht ze, zou wel niet gewend zijn aan vrouwen die in zijn gezelschap gaapten.


      Ze kon echter niets doen tegen de onverklaarbare doezeligheid die plotseling over haar neerdaalde.


      Santino leunde voorover en draaide aan een knopje op het dashboard, waarna zachte muziek hoorbaar werd, het langzame, sensuele ritme had een nog slaapverwekkender effekt.


      Als ze in Bart’s gezelschap was geweest, zou ze eraan hebben toegeven, haar hoofd op zijn schouder hebben gelegd en zijn weggedoezeld. Maar bij een man als Santino was dat ondenkbaar. Zelfs na een plezierige avond in elkaars gezelschap zonder bij bedoelingen, zou ze zich nog niet zo volledig aan zijn genade hebben willen overleveren.


      Ze voelde weer een geeuw opkomen en draaide haar hoofd af om uit het raampje te kijken. De duisternis buiten en binnen en het zachte ritme van de muziek; dat alles leek haar in een warme deken te hullen die haar hoe langer hoe dichter omhulde.


      Door de mist die haar omgaf en smoorde, hoorde ze hem zachtjes, maar met een vaag geamuseerde stem zeggen:


      ‘Waarom zou je ertegen vechten, cara? Doe je ogen dicht en geniet van de rit.’


      Die vermaakte klank maakte haar alles duidelijk. Haar mond voelde stijf aan, alsof het niet de hare was, en met een stem die van heel ver weg leek te komen hoorde ze zichzelf zeggen: ‘De koffie... wat heb je in die koffie gedaan?’


      Zijn spottende, raadselachtige lachje was het laatste dat ze hoorde.
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      Ze werd langzaam wakker, maar haar hand die automatisch de wekker af wilde zetten, raakte niet zoals anders een lamp of een boek. Terwijl de zon doordrong tot achter haar gesloten oogleden dacht ze: Wat dom van me. Natuurlijk, ben ik nog in Milaan, in Lisa’s flat. Ik heb alleen maar gedroomd dat ik thuis was.


      Ze opende haar ogen en dacht eerst dat ze nog steeds droomde. De kamer had niets van de luxe van de flat. Het was een kamer waar ze nog nooit geweest was.


      Ondanks de doffe hoofdpijn ging ze zitten en liet haar ogen vragend en hoe langer hoe meer gealarmeerd door de kamer dwalen. De strakke, stenen muren en het massieve meubilair stamden uit een vorige eeuw. Het bed waarin ze lag hoorde thuis in een museum, dacht ze bezorgd, terwijl ze naar de brokaten hemel boven haar hoofd keek en de lange gordijnen aan weerszijden. Ze nam aan dat de gordijnen ‘s nachts konden worden dichtgetrokken, maar de afgelopen nacht was dat niet gebeurd. Ze werden opengehouden door dikke koorden van gouddraad. De lakens en slopen waren van zulk fijn linnen dat het als zijde aanvoelde tegen haar huid en ze waren afgezet met prachtig kant, dat er zelfs in haarongeschoolde ogen uitzag als hand werk.


      Deze gedachte bracht een tweede boven. Het laken en de geborduurde sprei was het enige dat haar bedekte. Ze werd vuurrood. Iemand had haar hierheen gebracht, haar uitgekleed en in bed gelegd, maar zijzelf herinnerde zich niets. Ze ging in gedachten terug en herinnerde zich als laatste die muziek, de snel voortrijdende auto en een mannenstem.


      Ze drukte haar handen tegen haar brandende wangen bij de herinnering aan wat er gebeurd was. Wanneer? De vorige avond? Moeilijk te zeggen.


      Ze had een wrange smaak in de mond en na een korte aarzeling stak ze een hand uit naar de karaf vruchtensap op de ladekast naast het bed. Ze vulde het glas en dronk het tot de laatste druppel leeg. Het was heerlijk koel en verfrissend en haar hoofd werd met de minuut helderder.


      Ze keek tamelijk wanhopig de kamer rond. Waar waren haar kleren van de vorige avond? Vroeg ze zich af. Ze twijfelde er geen moment aan dat Santino Vallone haar had gebracht, waar dat dan ook mocht zijn. Inwendig kromp ze van schaamte ineen bij de gedachte aan haar naakte en hulpeloze lichaam onder zijn cynische blik.


      Ze wilde uit bed stappen en in de enorme, rijk gedecoreerde klerenkast iets te zoeken om aan te trekken, maar het feit dat ze niets kon omslaan deed haar aarzelen. Na even nadenken trok ze de sprei van het bed en sloeg deze rond haar schouders. Het was niet ideaal als ochtendjas, maar in ieder geval beter dan niets, dacht ze terwijl ze uit het hoge bed op het dikke geitevel stapte dat de kale, houten vloer bedekte.


      De zware beddensprei bleef wegglijden en ze klemde hem stevig vast, omdat ze verder niets had. De letterlijke waarheid drong pas tot haar door toen de zware deur van de klerenkast met protesterend gepiep openging en ze niets dan leegte zag.


      Stomverbaasd bleef ze staan kijken. Ze had geen complete garderobe verwacht, maar in ieder geval wel de zwarte japon die ze de vorige avond tijdens het diner had gedragen.


      Ze draaide zich om en probeerde de ladekast naast het bed, waarin ook niets te vinden was.


      Kwaad beet ze op haar lip. Van alle belachelijke situaties was dit wel de meest absurde. Ze trok de dikke plooien van de sprei dichter om zich heen en liep naar de deur. Het was een solide uitziend geval met ornamentele scharnieren en een zware klink, die ze heen en weer draaide. Er gebeurde niets. De deur gaf niet mee. Ze trok en duwde en in een laatste wanhopige poging schoof ze zelfs, maar het had allemaal geen nut. Plotseling woedend bonsde ze met beide vuisten op de deur zonder aandacht te schenken aan het feit dat haar geïmproviseerde ochtendjas op de vloer viel.


      ‘Doe die deur open!’ schreeuwde ze zo hard mogelijk.


      ‘Laat me eruit! Doe open, hoor je me?’


      De woorden klonken dapper genoeg en het kabaal dat ze maakte stelde haar gerust. Maar terwijl de echo wegstierf voelde ze zich plotseling verloren en meer dan een klein beetje bang. Na een paar minuten zonder reactie voelde ze zich koud en ellendig.


      Ze draaide zich om en leunde tegen de deur, alsof ze niet alleen een moreel maar ook een lichamelijk steuntje nodig had. Waar was ze en hoe lang zou ze hier vastgehouden worden?


      Aan de muur te zien moest het een soort fort zijn, dacht ze en herinnerde zich plotseling iets dat Santino gezegd had tijdens dat rampzalige diner van de vorige avond. Iets over een half vervallen fort en een amethisten eiland in een violette zee. Ze schopte de sprei ongeduldig met haar blote voet weg en liep naar het raam om naar buiten te kijken.


      Ze keek recht omlaag langs een steile rotswand. Daar beneden lag de zee. Maar wat ze zag was niet in het door Santino genoemde avondlicht gehuld. Aan de zon te zien moest het rond de middag zijn. Haar horloge was ‘s nachts stil blijven staan. De hitte trilde boven het water en in de verte zag ze het vage silhouet van een eiland. Na een laatste, huiverende blik omlaag gaf ze het idee uit het raam te klimmen op. Zelfs als ze kleren aangehad had, ging zo’n afdaling haar mogelijkheden nog te boven.


      Met afhangende schouders draaide ze zich om. Ze had graag willen huilen, maar kon zich die luxe niet veroorloven. Ze had haar kalmte al eerder verloren en er niets mee bereikt. Huilen betekende nu verspilling van krachten.


      Ze wilde wel dat ze precies wist hoe laat het was en vroeg zich af hoe lang geleden ze het restaurant verlaten hadden. Een ding wist ze wel: ze had trek. Ze beet op haar lip. Haar kleren waren haar afgenomen. Was Santino Vallone barbaars genoeg haar ook haar eten te onthouden? Julia schudde haar hoofd. Dit nam de afmetingen van een forse nachtmerrie aan. Hoe lang was hij van plan haar hier vast te houden? Het zou wel even duren voor iemand haar zou missen. Lisa zou zich kunnen afvragen waar ze was, maar zou waarschijnlijk aannemen dat ze ergens anders de toeristische attracties was gaan bekijken... tot ze haar kleren en paspoort vond. Dan zou ze weten dat er iets mis was en dat nog alleen als ze onmiddellijk naar de flat terugkeerde, wat waarschijnlijk niet zou gebeuren. Misschien zou ze simpelweg bij Luca intrekken en de flat vergeten... misschien zelfs wel weken lang.


      Julia slikte. Waarschijnlijk zou mam als eerste alarm slaan en dat was wel het laatste dat ze wilde. Ze was immers in deze situatie verzeild geraakt om haar moeder in onwetendheid te houden over de toestand waarin Lisa verkeerde.


      In stilte kreunde ze. De koude realiteit werd nog versterkt door naderende voetstappen.


      Julia gunde zich niet de tijd de gevallen sprei op te rapen, maar nam een duikvlucht naar het hemelbed waar ze het laken rond haar hals instopte. Tegelijkertijd was ze zich onaangenaam bewust van de slanke rondingen die scherp waren afgetekend in het fijne linnen, maar het was al te laat daar nog iets aan te doen omdat de sleutel in het slot werd omgedraaid en de deur openging.


      Santino Vallone liep de kamer binnen. Hij droeg een spijkerbroek en een donker, slechts gedeeltelijk dichtgeknoopt shirt. Met zijn handen losjes op zijn heupen stond hij op haar neer te kijken en Julia bedacht verdwaasd dat deze nonchalant geklede vakantieganger in niets leek op de elegant geklede zakenman van de vorige avond, behalve dan in een opzicht. Ze stikte bijna in haar bittere gedachten. Die ongelooflijke aantrekkingskracht tussen hen was nog steeds aanwezig, misschien zelfs sterker nog dan eerst en ze haatte zichzelf om de niet mis te verstane reactie ervan op haar trillende ledematen.


      Hij glimlachte en die glimlach maakte veel duidelijk. Die vertelde haar dat hij wist dat ze niets aanhad en dat hij wist hoe ze er onder dat laken uitzag, omdat hij dat nog maar een paar uur tevoren gezien had. Ze brandde van schaamte.


      Het was al erg genoeg dat hij de slaapkamer in de flat was binnengekomen terwijl zij zich verkleedde, maar dit... dit was oneindig veel erger.


      ‘Eruit!’ siste ze tussen haar tanden.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Aan het lawaai dat je zonet maakte te horen, dacht ik dat je gezelschap nodig had.’


      .’Maar niet dat van jou,’ zei ze met een stem die trilde van woede.


      Weer glimlachte hij, maar deze keer was er geen vermaak in te zien, zelfs geen verborgen weten. ‘Dan is het jammer dat we een tijdje met elkaar opgescheept zullen zitten,’ zei hij.


      ‘Maar dat hoeft toch niet? Je kunt me hier zo weg laten gaan. Ik zou tegen niemand iets zeggen...’ Ze wachtte. Ze begon te smeken en dat mocht niet.


      Hij schudde zijn hoofd en zijn glimlach werd breder.


      ‘Het vooruitzicht dat jij op dit moment deze kamer uitloopt, heeft zo zijn aantrekkelijke kanten,’ zei hij droog. Met een vuurrood hoofd besefte ze wat hij bedoelde. ‘Tot mijn spijt is dat onmogelijk.’


      ‘Belachelijk!’ Haar ademhaling ging snel, ook al probeerde ze kalm en beheerst te blijven. Hij mocht niet zien dat ze bijna in paniek raakte, waarvoor ze meer reden had dan hij wel wist. ‘Je kunt me hier niet tegen mijn wil vasthouden.’


      ‘En toch ben je hier’ zei hij koel.


      ‘Dat is ontvoering,’ protesteerde ze, ‘en ik weet dat dat in Italië een zwaar misdrijf is. Je zult gepakt worden. Iemand zal vroeg of laat beseffen dat je me hier vasthoudt en dan...’


      ‘Inderdaad,’ zei hij koel. ‘Dat is ook de enige reden voor je aanwezigheid hier. Geloof me.’ Hij wachtte even voor hij zachtjes zei: ‘Luca.’


      Het duurde even voor het haar daagde, alsof ze haar rol van de vorige dag vergeten was. Hij dacht nog steeds dat zij Lisa was.


      Bijna ongelovig vroeg ze: ‘Heb je dit allemaal aangehaald om mij bij Luca uit de buurt te houden: Haar hart bonsde en als in een litanie bleef ze zwijgend herhalen: hij weet het niet, hij weet het nog steeds niet.


      Hij pakte een stoel met een elegante gebaar en ging er schrijlings op zitten, zijn armen nonchalant over de leuning.


      ‘Dat niet precies, hoewel het aanvankelijk wel mijn bedoeling was, zoals je je nog wel herinnert. Toen je mijn aanbod afsloeg, moest ik tot drastischer maatregelen over gaan. Ik moet zeker stellen, zie je, dat Luca in de toekomst uit eigen vrije wil bij jou uit de buurt blijft.’ Zijn mond vertrok sardonisch. ‘Als hij te horen krijgt dat jij hier bij mij bent, zal dat het gewenste effect sorteren. Ik heb zijn jaloezie niet overdreven, geloof me.’


      Langzaam zei ze: ‘Maar ik ben niet hier... bij jou, tenminste niet in die betekenis.’


      ‘Nee,’ beaamde hij, ‘maar denk je dat Luca dat zal geloven als hij weet waar je bent? En dat komt hij zeker te weten.’


      Ze moest blindelings improviseren. ‘Als hij je broer is, zal hij weten waartoe jij in staat bent om je zin te krijgen. Ik zal het hem uitleggen. Ik zal hem precies vertellen wat je gezegd en gedaan hebt. Dan zullen we wel eens zien wie hij gelooft.’


      


      ‘Inderdaad.’ Hij glimlachte vaag. ‘Zeker als hij tegen die tijd de kranten gelezen heeft.’


      Ze keek naar hem op. ‘Kranten?’


      Hij knikte. ‘Het verbaast me dat iemand die zo aan camera’s gewend is als jij niet gezien heeft dat we gisteravond in het restaurant gefotografeerd zijn. Ik heb ook de moeite genomen, gisteravond voor we vertrokken, een journalist te bellen en te laten vallen dat wij samen naar het zuiden gingen voor een paar weekjes zon en plezier.’ Hij wachtte. ‘Hij was duidelijk jaloers. Je bent in trek, Lisa. Ik heb de ochtendkranten nog niet gezien, maar ik twijfel er niet aan dat hij ook zijn eigen roddelrubriek getipt heeft en dat het nieuws dat jij bij mij bent langzamerhand wel algemeen bekend zal zijn.’


      Ze beet op haar lip en probeerde zoveel mogelijk sceptisch sarcasme in haar stem te leggen. ‘En als jij eenmaal je stempel op een vrouw gedrukt hebt, valt er niets meer te zeggen.’


      ‘Alleen dit nog,’ zei hij rustig. ‘Niemand zal ooit geloven dat ik je tegen je zin hier hebt vastgehouden, mia, ook al zullen ze jouw motieven voor een dergelijke bewering wel begrijpen. Geloof me, je bent niet de eerste... dame die een vakantie van mij komt opvrolijken.’


      Hij pochte niet, stelde enkel een feit vast. ‘En voor jou,’ voegde hij er zachtjes aan toe, ‘is het evenmin de eerste keer, cara. Laten we dus geen spelletjes spelen. Wees eerlijk, onder andere omstandigheden zouden we allebei genoten hebben van dit kleine intermezzo, maar nu...’ Hij haalde de schouders op.


      ‘Rotvent!’ fluisterde ze. Eerst had ze gebloosd, maar nu zag ze doodsbleek.


      In zijn ogen verscheen een harde blik. ‘Laten we niet gaan schelden. Dat leidt nergens toe. Trouwens, ik weet op dat gebied meer te bedenken dan jij voor mogelijk houdt.’ Hij stond in een vloeiende beweging op en keek op haar neer. Ondanks zichzelf klemde Julia het laken tegen zich aan tot haar knokkels wit afstaken. Hij zag haar instinctieve beweging en lachte grimmig.


      ‘Maak je geen zorgen, cara. Wat ik nog wilde zeggen, is dat ik mijn handen niet aan jou vuil zal maken. Je hebt niets te vrezen.’ Hij draaide zich om. ‘Ik zal tegen Annunziata zeggen dat ze je koffie en broodjes moet brengen. Je ziet er uit alsof je wel iets opwekkends kunt gebruiken.’


      Met een droge mond vroeg ze: ‘Hoe weet ik of ik het veilig op kan drinken?’


      ‘Dat kun je van mij aannemen.’ Hij wierp haar een ironische blik toe. ‘Ik heb geen Borgia-bloed, mia.’


      ‘Maar je hebt me verdoofd,’ zei ze toonloos, ‘verdoofd en hierheen gebracht en nu houd je me hier gevangen, omdat je denkt dat ik jou niets kan maken.’


      ‘Verdoofd is amper het juiste woord,’ zei hij koel. ‘Het was een onschadelijke slaappil van een soort dat mijn moeder een tijdlang geslikt heeft, zonder nadelige bijverschijnselen overigens. En... ja, Lisa, ik denk inderdaad dat je me niets kunt maken. Wat jij zegt of doet als je hier vertrekt, kan mij niet raken. Mijn enige zorg is dat je niet met mijn broer trouwt en hij zal geen genoegen nemen met wat hij als de kruimels van mijn tafel beschouwt. Verder doet niets er toe, maar als jij zo dom bent het van de daken te willen schreeuwen, bedenk dan eerst eens wiens verhaal eerder zal worden geloofd. Ik heb enige invloed, zoals je inmiddels wel begrepen zult hebben.’


      ‘Ik heb al wat bijgeleerd.’ Haar hart bonsde zo dat hij het zeker moest horen. ‘En wil je nu zo vriendelijk zijn mijn kamer uit te gaan?’


      Hij wierp haar vanuit de deuropening nog een spottende blik toe. ‘Nog iets, cara,’ zei hij bijna liefkozend. ‘Dit is niet jouw kamer, maar de mijne.’


      Met die woorden verdween hij.


      Julia wilde de verdwijnende gestalte iets naroepen, maar er schoot haar niets te binnen. Na een paar seconden wist ze zeker dat hij niet terug zou komen, draaide zich om, begroef haar gezicht in het kussen en gaf lucht aan haar geladen emoties.


      Even later verscheen een gezette, Italiaanse vrouw van middelbare leeftijd in de deuropening met in haar hand een blad met een koffiepot en een kopje. Aan haar gezicht viel weinig af te lezen. Ze zou wel niet het eerste meisje zijn dat koffie geserveerd kreeg in Santino’s bed.


      Trouwens, hield ze zich voor, wat Santino deed waren haar zaken niet. Behalve dan wanneer zij er rechtstreeks bij betrokken was. En ook al was ze bang en van streek en was haar vakantie bedorven, toch had ze vanaf nu weinig meer van hem te vrezen. Ze zou zijn honende opmerkingen moeten aanhoren, maar dat was dan ook alles. Wat had hij ook weer gezegd? Ik zal mijn handen niet aan jou vuil maken... Het belangrijkste was dat Lisa en Luca voorlopig ongehinderd hun weg konden gaan en als Santino uiteindelijk de waarheid te horen kreeg, zou hij mooi op zijn neus kijken.


      Nadat Julia haar koffie had opgedronken, keerde Annunziata terug met een koffer die Julia dankbaar als de hare herkende. Maar toen ze alleen was en de inhoud kon bekijken, merkte ze tot haar afkeer dat die koffer een vreemd mengelmoesje bevatte van haar eigen spullen en die van Lisa. Wat ze van Lisa’s garderobe gezien had, om nog maar te zwijgen van de jurk van de vorige avond, had haar wel duidelijk gemaakt dat ze zich totaal verschillend kleedden. Lisa had een veel gedurfder smaak en met een kreunend protest bekeek Julia enkele van de kledingstukken waarmee ze het de eerstvolgende paar dagen moest zien te redden.


      Ze had er geen idee van hoe lang haar gedwongen verblijf bij Santino zou gaan duren. Ze zag, zoals al verwacht, geen spoor van haar handtas met daarin de kostbare portefeuille met haar paspoort en geld en ze was niet zo dwaas dat ze zonder die eigendommen ergens heen dacht te kunnen gaan.


      De beste strategie - de enige onder deze omstandigheden - leek de zaak voorlopig maar aan te zien. Vroeg of laat, redeneerde ze, zou Luca contact opnemen met zijn broer om hem van zijn huwelijk op de hoogte te stellen en daarna bestond er voor Santino geen reden meer haar nog langer vast te houden, tenzij hij zo kwaad werd over haar bedrog dat hij haar vermoordde en het lijk in zee dumpte, dacht ze afwezig. Een ding was zeker, ze kon zich hem niet als een sportieve verliezer voorstellen.


      Uiteindelijk koos ze bijna wanhopig een wijd uitlopende broek met een kort, bijpassend topje, dat meer bedekte dan het merendeel van de kleren die hij had ingepakt. Gekleed in haar eigen negligé ging ze op zoek naar de badkamer. Ze hoefde niet lang te zoeken. Twee deuren verderop vond ze een grote, in marmer uitgevoerde badkamer, waar ze genoot van het koele water op haar huid. Ze droogde zich langzaam en grondig af voor ze de brede plank met toiletartikelen boven de wasbak aan een onderzoek onder wierp. Daar las ze de beroemdste namen uit de Franse parfumindustrie met een breed assortiment aan geuren, van lichte bloesem tot zware muskus. Terwijl ze eau de toilette over haar armen en schouders sprenkelde drong het plotseling tot haar door dat die parfums daar stonden om gebruikt te worden door een grote verscheidenheid aan vrouwen.


      Haastig plaatste ze de dop weer op de fles en schoof deze terug op de plank. Ongetwijfeld had Santino de parfums zelf uitgekozen om zowel aan zijn smaak als aan die van zijn vriendinnen tegemoet te komen. Ze hoopte alleen maar dat hij zich niet zou inbeelden dat ze voor hem parfum opgedaan had.


      Had ik maar lysol gekozen, mompelde ze in zichzelf terwijl ze de spijkerbroek over haar heupen trok en dichtritste.


      Eenmaal klaar sloeg ze de deken terug om het bed te laten luchten, maakte daarna de koffer leeg en pakte die weer netjes in. Santino had in zijn haast de boel maar zo’n beetje door elkaar in de koffer gesmeten. Veel van wat erin zat, moest worden uitgehangen. Maar in haar hoofd weerklonk nog steeds zijn laatste opmerking dat dit zijn kamer was. Ze wilde er dan ook niet de minste aanspraak op maken, zelfs niet een paar jurken in de enorme klerenkast hangen.


      Rusteloos slenterde ze naar het raam en keek naar buiten. Wat moest ze doen? Vroeg ze zich af. Hier blijven tot Santino de waarheid ontdekte? Ze beet op haar lip. Nee, hield ze zich voor. Uiteindelijk lag daar de zee, en waar zee was, was waarschijnlijk ook een strand. Ze zou haar vakantie gewoon voortzetten en Santino kon het heen en weer krijgen. Uiteindelijk betaalden veel mensen honderden euro’s om een paar dagen aan de Italiaanse kust door te brengen en ze verbleef nu op zijn kosten in een omgeving die ze zich normaal gesproken nooit zou kunnen veroorloven. Ze kon dus in ieder geval proberen ervan te genieten. Ze wendde zich af van het raam en liep door de openstaande deur naar de galerij daarachter. Over de met houtsnijwerk versierde leuning heen keek ze neer op wat waarschijnlijk de zitkamer was. Na een kort moment daalde ze de wenteltrap af en keek om zich heen. Ze stond in een hoge, grote kamer met een gladde, donkere tegelvloer en wit gesausde muren. Aan een kant zag ze een hoger gelegen nis, met daarin een zware kloostertafel en hoge stoelen met donkerrode zittingen. Ze zag geen open haard of iets dergelijks zodat de drie lange, lage banken gegroepeerd stonden rond een antieke tafel, waarop boeken en tijdschriften lagen uitgespreid. De vroegere nissen voor de ramen waren uitgebouwd om een wijds uitzicht te verkrijgen en een deur achter haar, onder de galerij die ze zojuist had verlaten, leidde waarschijnlijk naar de keuken en wat daar verder bij hoorde.


      De omgeving was Spartaans eenvoudig, wat Julia sterker aantrok dan de overdadige luxe in Lisa’s flat in Milaan. Ze vroeg zich af hoe oud het gebouw was en bewonderde de manier waarop het was aangepast aan de moderne eisen zonder het karakter ervan tekort te doen. Het moest een soort fort geweest zijn, dacht ze terwijl haar ogen nogmaals de dikte van de muren maten.


      Ze slenterde de kamer door en pakte een van de tijdschriften. Maar nog afgezien van het taalprobleem bleek dat ze van puur technische aard waren en dus liet ze ze al gauw als tijdverdrijf in de steek. Kennelijk vormde lezen geen onderdeel van Santino’s plannen met zijn vrouwelijke gasten, dacht ze ironisch.


      Plotseling rommelde haar maag, wat haar eraan herinnerde dat ze lang geleden voor het laatst gegeten had. Ze had genoten van de koffie die Annunziata haar gebracht had, maar kreeg nu behoefte aan iets stevigers. Wat humeurig liet ze zich op een van de banken vallen en vroeg zich af waar Luca en Lisa zich op dat moment zouden bevinden. Ze hoopte dat ze gelukkig waren, want alleen dan zou dit allemaal draaglijk zijn. Even voelde ze tranen in haar ogen prikken, die ze echter kwaad terugdrong. Zelfmedelijden was zinloos. Ze had zichzelf hier in gewerkt en moest zichzelf er ook weer uit halen, hopelijk ongeschonden.


      Terwijl ze met gesloten ogen achterover leunde om haar zelfbeheersing te bewaren, drong het plotseling tot haar door dat ze niet anger alleen was. Haar ogen gingen open en ze zag Santino over haar heen gebogen staan. Onmiddellijk ging ze rechtop zitten, streek haar haar uit haar gezicht en hoopte maar dat ze geen zichtbare tekenen van zwakte had vertoond.


      ‘Het verbaast me dat je nog steeds binnen bent,’ merkte hij op na een paar seconden van gespannen stilte. ‘Of ben je soms bang dat je mooie huid zou verbranden onder de hete zon van Calabrië?’


      Ze haalde haar schouders op, dankbaar dat hij haar door de Nederlandse zomer bleek gebleven huid verwarde met de zorg die een meisje aan haar teint besteedde.


      ‘Daar verdien ik mijn brood mee, signor,’ antwoordde ze met een klein, koud stemmetje.


      Hij ging naast haar zitten, strekte zijn lange benen en merkte met een cynische trek rond zijn-mond op: ‘En nog wel wat meer ook, cara.’


      Haar hand schoot uit om de hoon van zijn gezicht te vegen, maar hij was haar te snel af. Wrede vingers grepen haar pols en hielden die vast tot ze het uitschreeuwde.


      ‘Liever niet, bella mia,’ zei hij tussen zijn tanden door. ‘Ik zou een vergelding kunnen eisen die je niet aanstaat.’


      ‘Met jou in een kamer zijn is al vergelding genoeg, geloof me,’ zei ze bitter. Ze streek over haar pols waar de afdrukken van zijn vingers rood afstaken tegen haar lichte huid.


      ‘Echt waar?’ Hij trok spottend zijn wenkbrauwen op.


      ‘Dan moet ik dus iets bedenken om jou het gedwongen verblijf in mijn huis te veraangenamen, Lisa.’


      ‘En jouzelf ook ongetwijfeld,’ zei ze strak.


      Hij glimlachte. ‘Oh, ik zie jou niet als straf, Lisa,’ zei hij. ‘Voor een man is in de aanwezigheid van een mooie vrouw altijd compensatie te vinden.’ Hij strekte langzaam een hand uit en pakte de pols die ze nog steeds zat te masseren en die hij nu met een sensuele beweging naar zijn lippen bracht. ‘Je krijgt snel blauwe plekken, cara,’ fluisterde hij. ‘Ik zal er in het vervolg rekening mee houden.’


      Even bleef ze sprakeloos zitten van verbazing over de betekenis van zijn glimlachende woorden, waarna ze met een gesmoorde kreet haar pols losrukte om de druk van zijn mond tegen haar huid te vergeten. Secondenlang kwam ze in de verleiding een flinke afstand tussen hen te scheppen. Hij zat zo dichtbij dat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen. Zijn been streek langs het hare terwijl hij achteroverleunde. Ze wist echter dat dat een dwaze indruk zou maken. Maar tegelijkertijd moest ze meer dan duidelijk maken dat ze niet zijn speelpopje was, ongeacht de rol die andere vrouwen hier hadden vervuld.


      ‘Houd je handen thuis,’ zei ze, op naar ze hoopte de juiste toon.


      ‘Waarom?’ Zijn stem klonk vaag vermaakt. Je huid voelt aan als zijde en je ruikt naar de heerlijkste rozen. Als enig toeschouwer nam ik aan dat dat voor mij bedoeld was.’


      ‘Dat is het niet!’ Ze kon zich wel schoppen om de blos die langs haar gezicht opkroop. Lisa, dacht ze bitter, zou nooit hebben gebloosd, hoe persoonlijk het compliment ook was.


      Hij lachte zachtjes, maar in zijn ogen stond een vaag nieuwsgierige uitdrukking, alsof haar reactie hem verward had. Ze wilde in dit stadium beslist geen verdenkingen omtrent haar identiteit wekken. Het was misschien zelfs nu nog niet te laat voor hem om het huwelijk van Lisa en Luca te verhinderen.


      Ze dwong zich met een glimlach tegen de kussens te leunen.


      ‘lk ben een gewoontedier,’ zei.ze quasi-luchtig. ‘Ik nam aan dat al die parfums en lotions bedoeld waren om gebruikt te worden. Heb ik het mis?’


      ‘lntegendeel, cara.’ Hij vouwde zijn vingers achter zijn hoofd en leunde achterover. Zijn geelbruine ogen, met daarin een slaperige blik, namen haar aandachtig op. ‘Ik hoop dat mijn keus uit jouw kast... naar je zin is?’ Zijn blik bleef rusten op de diepuitgesneden halslijn van het nauwaansluitende topje.


      Julia trok nonchalant een schouder op, alsof zijn blik haar niets kon schelen. ‘Ik red me wel. Uiteindelijk is het maar voor een paar dagen, nietwaar?’


      ‘Wie weet?’ mompelde hij. ‘Misschien voel je je wel zo aangetrokken tot de charmes van Roccaforte dat je Ianger zult willen blijven.’


      De charmes van Roccaforte of van zijn eigenaar? vroeg ze zich zwijgend af.


      ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze koel. ‘Je zult je wel niet inbeelden dat ik uit vrije wil meer tijd in jouw gezelschap doorbreng dan noodzakelijk.’


      Hij lachte, kennelijk niet geraakt door de vijandige klank van haar stem. ‘Je zou nog verbaasd staan te kijken als je wist wat ik me allemaal kan inbeelden, bella, hoewel ik daar zo nu en dan wat praktische hulp bij nodig heb.’


      Voor ze hem ervan kon weerhouden leunde hij naar voren en maakte hij het bovenste knoopje van haar topje los. ‘lk denk dat de ontwerper het zo bedoeld heeft, voegde hij er nog geamuseerd aan toe.


      Haar eerste impuls was de losse knoop weer vast te maken en het provocerend uitzicht op de schaduw tussen haar borsten te bedekken, maar weer aarzelde ze. Dat zou niet bij Lisa’s karakter passen, moest ze toegeven. Dit soort plagende spelletjes waren haar tweede natuur. Ze zou niet stijf rechtop zitten blozen om de manier waarop zijn vingers even langs haar huid gestreken hadden.


      Dit was waanzin, hield ze zich voor. Ze was wel eerder gekust en geliefkoosd. Hoe was het dan mogelijk dat deze man, met zo’n vluchtig contact, een dergelijke reactie kon opwekken? Het was niet normaal. Ze was zich uitsluitend bewust van zijn voelbare nabijheid en de uitwerking daarvan op haar logica, haar redelijk denkvermogen en zelfs haar fatsoensnormen. Ze vroeg zich zelfs af hoe het zou


      zijn door hem gekust te worden, hoe die stevige mond de wat honende trek zou verwisselen voor een van tederheid vlak voor die de hare raakte...


      Met moeite maakte ze zich uit die gevaarlijke droom los.


      ‘Je moet niet zo hard tegen je instincten vechten, cara,’ adviseerde de spottende stem naast haar koel. ‘Luca ben je toch kwijt en je hebt er niets mee te winnen met mij je lichaam te onthouden.’ Hij stak een hand uit, greep haar afgewende kin en dwong haar gezicht weer naar het zijne te kijken.


      ‘Zal ik Annunziata zeggen dat ze zich de moeite een andere kamer klaar te maken kan besparen, Lisa mia?’ Zijn hand gleed langs haar hals, streelde de gladde lijn van haar schouder en gleed verder omlaag om zachtere vormen te ontdekken en te onderzoeken. Hij fronste zodra zijn vingers de stoffen barrière tegenkwamen en Julia slaakte een gesmoorde kreet toen een tweede knoop zich onder zijn zoekende vingers opende.


      ‘Nee!’ Ze rukt de openstaande hals van het kledingstuk naar zich toe.


      ‘Waarom niet?’ vroeg hij zachtjes. ‘Ik mag je dan geen huwelijk aanbieden zoals die onverstandige broer van me, maar je zult wel merken dat ik niet krenterig van aard ben. Waarom iets uitstellen dat er uiteindelijk toch van komt?’ Julia schudde heftig haar hoofd. Ze hief haar kin en keek hem opstandig aan.


      ‘Je zult het allemaal wel tot in de details hebben uitgewerkt,’ zei ze met in haar stem slechts een vage trilling die bewees dat ze de situatie en haar eigen gevoelens niet helemaal baas was. ‘Maar met een ding heb je geen rekening gehouden en dat is dat zowel jij als je beledigende opdringerigheid me tegenstaat.’


      Er volgde een elektrisch geladen stilte op die roekeloos uitgesproken woorden. Ondanks haar bravoure voelde Julia zich trillen van nervositeit, terwijl ze zijn blik ontmoette. Ze zag woede, maar dat had ze wel verwacht. Woede en nog iets anders ook, waar ze niet onmiddellijk een naam aan kon geven.


      ‘Ik sta je dus tegen, cara?’ zei hij eindelijk. Elk woord viel als een steen in de gespannen stilte. ‘Dat is een leugen en dat weet je net zo goed als ik. En als Annunziata niet elk moment de lunch kon komen serveren, zou ik je hier en nu bewijzen dat het een leugen is, tot ons beider voldoening mag ik wel zeggen.’ Hij nam haar met een beledigende waardering van hoofd tot voeten op.


      Hij stond op en voor ze begreep wat hij wilde, bukte hij zich en trok haar op. Voor ze haar evenwicht hervonden had, sloeg hij ook zijn andere arm om haar heen en trok haar tegen zich aan.


      Even bleef hij haar zo vasthouden om haar zijn kracht te laten voelen, waarna zijn hand zich in haar haren begroef en zijn mond langzaam en onverbiddelijk op de hare neerdaalde.


      Julia kon geen adem halen, kon niet nadenken, ook al hoorde ze zichzelf op een bepaald moment zachtjes kreunen. Maar als Santino dat al hoorde, liet hij zich er niet door vermurwen. Zijn greep verslapte net zo min als de voortdurende aanslag op haar mond. Alleen met uiterste wilskracht kon ze haar armen langs haar zijde houden, terwijl ieder instinct en iedere trillende zenuw in haar lichaam erom schreeuwde ze om zijn hals te slaan, zich zo mogelijk nog dichter tegen hem aan te drukken en zich daarmee stilzwijgend gewonnen te geven.


      Toen hij haar eindelijk losliet, proefde ze bloed. Haar hand sloot zich als vanzelf over haar gezwollen mond. Santino keek op haar neer en zijn ogen straalden als die van een bergleeuw die zijn prooi heeft gelokaliseerd, dacht ze half hysterisch. Ze stak een schietgebedje af dat hij haar niet nogmaals aan zou raken.


      Als in antwoord op dat schietgebedje liep hij naar een lage tafel bij een van de ramen, waar flessen en glazen klaarstonden op een blad. Hij pakte een van de flessen en draaide zich met een koel en spottend gezicht om naar de plaats waar Julia als versteend was blijven staan.


      ‘Een aperitivo, cara,’ zei hij vaag geamuseerd om de dubbelzinnige betekenis van zijn woorden. ‘Om trek te krijgen in het verrukkelijke maal dat ons te wachten staat.’ Even keek Julia hoe hij daar stond als de parodie op de hoffelijke gastheer, waarna ze zich huiverend omdraaide en haar bibberige benen dwong haar door de kamer naar de trap te brengen en naar de betrekkelijke veiligheid van de kamer boven. Terwijl haar hand zich bijna krampachtig om de grote, ijzeren klink van de deur klemde hoorde ze als in een droom de echo van zijn lach achter zich opstijgen.
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      Julia zat verslagen op de rand van het bed naar de vloer te kijken. Naast haar stonden de restanten van de lunch die Annunziata haar enigszins verwijtend op een blad gebracht had. Ze had zich wat schuldig gevoeld om het extra werk dat ze de vrouw bezorgde, maar het was of dat of honger hebben, omdat ze niet tegenover Santino Vallone aan tafel kon zitten na wat er gebeurd was.


      Niemand had haar ooit zo innig vastgehouden of zo hartstochtelijk gekust. En ze kon zich niet troosten met de wetenschap dat al die brutale hartstocht in feite voor haar zusje bedoeld was geweest.


      Ze mocht dan net doen of ze Lisa was, maar haar reactie op Santino was die van haarzelf en het was dwaas van haar geweest niet te beseffen dat een man met zijn ervaring dat niet zou hebben opgemerkt en ernaar zou handelen.


      Het laatste dat hij verwacht had was wel een bevende maagd, dacht ze wrang met een onwillige glimlach rond haar nog steeds pijnlijke mond. En toch was dat de juiste beschrijving van iets dat ze niet zou kunnen verbergen.


      Ze had weinig tijd meer voor ze haar werkelijke identiteit aan Santino zou moeten opbiechten. Niet iets waar ze zich op verheugde. Ze wist nu hoe kwaad hij kon worden en die woede was niet iets dat ze graag in hem opwekte.


      In feite wilde ze helemaal niets in hem opwekken en daarom zo snel mogelijk deze kamer uit naar een andere, bij voorkeur met een grendel aan de binnenkant.


      Ze stond op en greep haar koffer. Op de galerij bleef ze staan en keek naar de gesloten deuren. De kamer naast die van Santino was een lege slaapkamer, maar ze besloot juist die niet te nemen omdat hij te dichtbij lag. In plaats daarvan koos ze een kleinere kamer aan de andere kant van de badkamer, waar ze al eerder geweest was. Alleen het bed hoefde opgemaakt te worden. Haastig drukte Julia een stempel op haar nieuwe kamer door haar koffer uit te pakken, waarna ze vaststelde dat de ouderwetse grendel, zij het onder protest, zijn werk deed. Ze had er zelfs moeite mee de deur weer te ontgrendelen en toen ze hem eindelijk open had, zag ze tot haar schrik Annunziata op de galerij lopen met het blad in haar handen. Haar mond hing half open van verbazing over de laatste gast van haar meester.


      Toen Julia gebaarde dat het bed opgemaakt moest worden, werden Annunziata’s verbazing en ongeloof haast ‘ komisch. Onmiddellijk barstte ze los in een stortvloed van woorden waarin Julia zonder moeite een protest herkende. Het was wel duidelijk dat Annunziata een extra kamer tijdverspilling vond, wanneer, zo zeiden haar rollende ogen en gebarende handen, Julia immers in Santino’s bed zou slapen.


      Het was wel duidelijk, dacht Julia, dat hij niet de moeite had genomen Annunziata van de werkelijke stand van zaken op de hoogte te brengen. Als Annunziata een paar woorden Engels sprak of Julia Italiaans, zou de hele situatie in enkele ogenblikken kunnen worden opgehelderd, dacht ze, maar zoals het nu stond geloofde Annunziata duidelijk dat er voor de lunch een of ander ruzietje tussen de beide geliefden had plaatsgevonden, dat tegen bedtijd wel zou zijn bijgelegd. Ze liep hoofdschuddend weg, zodat Julia er weinig hoop op had dat ze met beddengoed zou terugkomen.


      Een blik uit het raam vertelde haar dat het uitzicht vanuit deze kamer iets anders was. Ze zag een met rotsen bezaaid strand en nam zich voor daar na de grootste hitte van de dag van te gaan profiteren. Voor het zover was zou ze zich voorbereiden op de onvermijdelijke scene met Santino, die zeker zou volgen op haar bekentenis wie ze in werkelijkheid was.


      Ze moest er niet aan denken dat ze zou staan stamelen en stotteren, en bedacht en verwierp weer daarna een paar openingszetten. Ze klonken ofwel theatraal ofwel belachelijk. En haar wervelende gedachten hadden bovendien de onaangename neiging weg te drijven naar een dagdroom waarin ze Santino vertelde dat ze van hem hield.


      ‘Dat is natuurlijk te gek om los te lopen,’ zei ze hardop met slaperige stem.


      De volgende keer dat ze haar ogen opende, zag ze Annunziata met een arm vol beddengoed voor het bed staan.


      Een blik op haar polshorloge vertelde haar dat ze bijna twee uur geslapen had, waarschijnlijk door de nawerking van de slaappil die Santino haar de vorige avond gegeven had.


      Ze hielp Annunziata het grote bed opmaken en begreep uit haar opmerkingen dat het de oude vrouw verbaasde dat de signor hier zijn toestemming voor gegeven had. Julia zelf was ook een beetje verbaasd, hoewel ze dat niet wilde laten blijken, en bovendien meer dan een beetje opgelucht. Misschien had Santino besloten haar op haar woord te geloven, dacht ze zonder veel overtuiging. Het was waarschijnlijker dat hij besloten had een soort kat-en-muis spelletje te spelen, waarvan ze alleen maar kon hopen dat het zeker vierentwintig uur zou duren voor hij tot de rechtstreekse aanval overging, zodat Luca en Lisa konden trouwen en zij eindelijk haar bedrog kon opbiechten.


      Daarna, dacht ze, zou Santino waarschijnlijk nooit meer een woord met haar willen wisselen, laat staan met haar willen vrijen.


      Zodra Annunziata vertrokken was trok ze een bikini van Lisa aan, die door Santino bij de bagage gevoegd was, en liep door het stille huis naar buiten waar ze Santino’s auto onder een boom geparkeerd zag staan. Even kwam het bij haar op dat hij misschien de sleutel in het contactslot had laten zitten, maar zelfs voor ze aan het portier voelde, die op slot bleek te zitten, wist ze al dat Santino zo’n risico nooit zou nemen. Bovendien, zou ze in staat zijn geweest dit snelheidsmonster over haar onbekende wegen terug te rijden naar Milaan?


      Eenmaal beneden op het strand trok ze de linnen tuniek uit die ze over haar bikini had aangetrokken en dook in het heerlijke koude water, waarin ze een tijdje rondzwom voor ze terugging naar het strand.


      Weer zuchtte ze. Een ding was zeker: als Santino en Lisa eindelijk met elkaar oog in oog zouden komen te staan, zou hij zich afvragen hoe hij zo’n vergissing had kunnen begaan. Dan zou hij zien hoe oppervlakkig de gelijkenis tussen hen in werkelijkheid was. Ze had zich zo vaak horen beschrijven als ‘dat mooie meisje’ waarna onmiddellijk de scherp ingehouden adem van de spreker volgde als zijn ogen op Lisa vielen, waarna zij werd teruggeschoven naar de plaats van ‘die andere’, ‘de rustige’.


      Ze had gedacht dat het haar niet meer kon krenken, maar plotseling was ze vastbesloten niet in de buurt te zijn als Santino vergelijkingen kon gaan trekken.


      Er brandden tranen achter haar ogen en in een kinderlijk gebaar drukte ze haar gebalde vuisten tegen haar oogleden.


      Vlak naast haar vroeg Santino’s stem: ‘Wat is er?’


      Ze schrok op. Ze was zo in haar pijnlijke gedachten opgegaan, dat ze hem niet had horen naderen.


      ‘Niets,’ zei ze. Ze ging stijf rechtop zitten en wendde haar blik af naar de horizon. ‘De zon is fel, vind je ook niet?’


      ‘Heb je geen zonnebril?’


      Ze wierp hem een nijdige blik toe. ‘Een van de dingen die je vergeten bent,’ zei ze poeslief.


      Hij maakte een spottend buiginkje. ‘Een kleine vergissing is toch niet zo erg?’ Zijn ogen gleden openlijk langs haar rondingen. ‘In andere opzichten schijn ik een goede keus gemaakt te hebben.’


      Ze trok een schouder op. ‘Als je dat wilt denken..


      Ze keek weer aandachtig naar de zee en het net zichtbare eiland en hoorde hem half onderdrukt zuchten. Het klonk geïrriteerd, waarschijnlijk omdat hij er niet aan gewend was genegeerd te worden.


      ‘Is Sicilië zo boeiend?’ merkte hij op.


      ‘Is dat Sicilië?’ Ze leunde voorover en schermde haar ogen met haar hand af. ‘Dat wist ik niet. Ik heb het nooit eerder gezien en...’


      ‘Nooit eerder gezien?’ Hij keek haar strak aan. ‘Ik had begrepen dat jij en Luca elkaar voor het eerst in Palermo ontmoet hadden.’


      Julia slikte. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze na een korte pauze. ‘Ik bedoelde alleen dat ik het nog nooit vanuit deze hoek had gezien.’ Ze gaf een kunstmatig lachje ten beste. ‘Als je werkt, maakt het niet veel uit waar.’


      ‘Dat weet ik nog zonet niet, cara,’ zei hij wat grimmig. ‘Je zou eens van plaats moeten ruilen met een meisje uit een fabriek in Milaan.’


      Ze bloosde. ‘Zo bedoelde ik het niet.’


      ‘Dat mag ik hopen. Weet je, zo nu en dan sta ik met jou voor raadsels, Lisa.’


      Ze wendde haar blik af. ‘Ik zie niet in waarom,’ zei ze gesmoord.


      ‘Dat zal ik je vertellen. Omdat je niet aan mijn verwachtingen beantwoord. De meeste, ja- maar niet allemaal. Er zijn... tegenstrijdigheden.’


      Julia voelde zich nerveus worden. Dat was het dan, dacht ze. De grote ontmaskering.


      Ze dwong zich tot een pruillip. ‘Het spijt me als ik niet pas in het beeld dat jij van vrouwen hebt.’


      ‘Dat zei ik niet.’ Hij lachte vreugdeloos. ‘In veel opzichten voldoe je aan... al mijn verwachtingen, maar in andere...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het zal wel bij jouw kunstmatige wereld horen. Uiteindelijk vergeet je wat het is een mens te zijn. Een rol spelen moet een tweede natuur worden.’


      Daar ging haar acteertalent, dacht ze wrang.


      ‘Ik moet bekennen, mia,’, ging hij verder, ‘dat ik zo nu en dan in die grote ogen van je een glimpje zie van iemand die ik beter zou willen leren kennen.’


      Ze kon haar hart luid en pijnlijk horen bonzen. De impuls hem de waarheid te vertellen werd haar bijna te veel. Het was echter nog te vroeg, hield ze zich wanhopig voor. Als het huwelijk nog niet voltrokken was, zou hij het nog steeds kunnen verhinderen.


      Ze glimlachte strak. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat jouw broer Luca juist van die persoon is gaan houden?’


      ‘Nee,’ zei hij scherp, ‘Ik weet precies wat Luca in jou aantrekt, cara, en dat is niet je reine zieltje. In het begin, voor je hem tot een huwelijk wist over te halen, was hij op dat punt bijna gênant openhartig.’


      Er steeg een vage kleur op naar haar wangen, die hij hopelijk toe zou schrijven aan de warmte.


      ‘Dan verbaast het me dat je de hele affaire niet in de kiem gesmoord hebt,’ zei ze snel. Ze bukte haar hoofd, zodat haar haren als een gordijn langs haar wangen streken.


      ‘Waarom zou ik? Luca heeft evenveel recht als ieder ander om wat wilde haren kwijt te raken voor hij aan een vrouw en een gezin begint.’ Zijn stem klonk cynisch. ‘Mijn vergissing was dat ik geloofde dat je de regels van het spel kende en dat je je daaraan zou houden.’


      ‘Ben je niet bang,’ zei ze langzaam, ‘dat Luca je zal haten om wat je nu doet?’


      ‘Ongetwijfeld zal hij eerst kwaad zijn.’ Zijn woorden klonken vaag vermaakt. ‘Maar je hoeft jezelf niet te vleien, cara, met de gedachte dat je ruzie tussen ons kunt stichten. Uiteindelijk zal Luca het filosofisch opnemen. Je bent een verrukkelijke vriendin voor hem geweest, maar aan al het goede komt eens een eind, zoals hij heel goed weet. Hij heeft verplichtingen aan zijn familie en het zal hem een hele zorg minder zijn als hij weet dat je... in goede handen bent.’


      ‘De jouwe, neem ik aan?’ Haar stem trilde van woede.


      ‘Mijn hemel, als je eens wist wat een hekel ik aan je heb!’


      ‘Niet dat dat me veel doet, bella mia. Een beetje haat is wel verfrissend. Je zult me tenminste niet vervelen met eindeloze liefdesbetuigingen, waarvan we allebei weten dat ze niet oprecht gemeend zijn.’ Hij zweeg even, waarna hij een hand uitstak en haar bij de schouder greep. ‘Laten we onszelf niet voor de gek houden, Lisa,’ zei hij met een dikke stem. ‘Vanaf het moment dat we elkaar voor het eerst aankeken, heeft het al tussen ons geklikt. Ik wist het en jij ook. Dus die deugdzame ontkenningen van je kun je wel vergeten.’ Hij boog zijn hoofd en ze voelde zijn warme adem tegen haar hals. Hij streek met zijn tong langs haar schouder en ze voelde binnenin zich iets samenknijpen.


      ‘Je smaakt zout.’ Zijn stem klonk hees vlak bij haar oor.


      ‘Je draagt geen spoor van make-up en je haar hangt in honderd natte pieken en als al die verdomde rotsen hier niet lagen, zou ik hier en nu eindeloos lang met je willen vrijen.’


      ‘Laat me met rust,’ fluisterde ze diep ongelukkig. De tranen waren niet ver meer en ze raakte bijna in paniek. Het zou gemakkelijk zijn toe te geven, zich tegen zijn warme’ lichaam aan te nestelen, maar als ze aan die verraderlijke impuls toegaf, zou het haar straks spijten. Trouwens, als ze zich aan hem gaf zou hij maar al te gauw weten dat zij niet Lisa kon zijn. Julia’s pijnlijk gebrek aan ervaring zou haar trucjes al snel onthullen en hoewel hij uiteindelijk eens te weten moest komen wat zij gedaan had, wilde ze niet dat hij er op deze manier achter zou komen.


      ‘Rust?’ klonk het openlijk sceptisch. ‘Waar komt ineens dat verlangen naar rust vandaan? Annunziata heeft me verteld dat je erop stond dat ze een bed in de logeerkamer opmaakte. Ben je bang dat het haar zal schokken dat je je na mijn broer tot mij wendt? Ze weet niets van je verhouding met Luca. Ze leest geen kranten, tenminste niet het soort waar jij in voorkomt, en ze luistert niet naar roddel.’


      ‘In haar ogen ben ik enkel een nieuw exemplaar in de lange rij van jouw vriendinnen. Alleen een niet zo inschikkelijk exemplaar,’ zei ze effen. ‘Geloof me, ik zeg dat niet voor van Annunziata. Ik doe mijn uiterste best om jou te bewijzen dat de situatie voor mij niet acceptabel is.’


      ‘Niet acceptabel? Terwijl je bevende lichaam in mijn armen ernaar verlangt me haar laatste geheimen te onthullen? Dio, Lisa, houd je me soms voor een naïeveling aan de vooravond van zijn eerste verhouding?’


      ‘Oh, nee,’ zei ze bitter. ‘Dat niet! Maar is het nooit bij je opgekomen dat iets willen - of het zelfs kunnen kopen - geen reden is om het ook te krijgen?’


      Even bleef het stil, waarna hij grimmig zei: ‘Je bent een vat vol tegenstrijdigheden, mia, zoals ik al eerder zei. Goed dan, we zullen het spelletje op jouw manier spelen. Maar het resultaat zal uiteindelijk toch hetzelfde zijn. En als ik je de volgende ochtend wakker kus hoefje me niet te vertellen dat het je spijt of dat je je gepakt voelt.’


      ‘Zoals jij het zegt, klinkt dat belachelijk,’ zei ze vermoeid.


      ‘lk kan je er maar niet van overtuigen dat ik het meen, nietwaar?’


      ‘Ik meen het ook, cara,’ zei hij zachtjes.


      Ze krabbelde overeind, half en half bang dat hij haar tegen zou houden, maar hij bleef liggen terwijl ze zich over de rotsen een weg terug zocht naar het huis. Alleen zijn ogen die haar volgden weerhielden haar ervan te gaan rennen.


      Ze wilde niet omkijken, maar deed dat toch zodra ze de weg bereikt had. Hij zat nog steeds op dezelfde plaats, een donkere, bijna sinistere gestalte, uitgestrekt op het door de zon gebleekte strand. Zodra hij haar zag aarzelen, stak hij in een half spottende groet een hand op en ging staan.


      Even dacht Julia dat hij achter haar aan kwam en wilde wegvluchten tot ze zag dat hij zijn shirt over zijn hoofd trok en zijn broek los ritste. Hij ging zwemmen.


      Hij liep naar de waterkant en bleef even bewegingloos staan voor hij onderdook. Pas op dat moment besefte Julia dat hij geen zwembroek of wat dan ook droeg. Haastig draaide ze zich om met op haar gezicht weer die verraderlijke blos en liep veel sneller dan de hitte van die dag, toestond de trap naar het Castello op.


      Die avond kleedde ze zich zorgvuldig in het jurkje dat ze voor haar reis naar Italië had aangeschaft. Ze had deze in de boetiek niet kunnen weerstaan, maar had zich toen niet kunnen voorstellen dat ze hem onder dergelijke omstandigheden zou dragen. Hij was gemaakt van een zachte, zijdeachtige stof, die leek op chiffon. Het was een verrukkelijke kleur blauwgroen. De halslijn was laag en halfrond. De mouwtjes waren kort en de speels uitlopende rok ruiste bij iedere stap. Er hoorde een lange sjaal bij die ze gebruikte om er haar haren mee in bedwang te houden.


      De strenge haarstijl en de fragiel aandoende jurk gaven haar iets kwetsbaars en juist dat zat haar dwars terwijl ze zich in de spiegel bekeek. Ze wilde er niet fragiel en kwetsbaar uitzien, maar juist beheerst, alsof ze de situatie aankon.


      De jurk was in dit opzicht fout gekozen, maar het alternatief was een van Lisa’s creaties die haar geen van alle aantrokken. Dat waren schitterjurken met maar een doel: de aandacht van een man trekken. Perfecte kleren voor de vergankelijke wereld waarin Lisa leefde, dacht Julia triest.


      En wat had het voor zin de aandacht van een man te trekken als je wist dat er niets dan minachting zou overblijven als hij eenmaal had wat hij wilde?


      Ze wist trouwens niet eens zeker of ze zelfs maar voor een paar uur de rol van Lisa zou kunnen volhouden. Die rol stond haar hoe langer hoe meer tegen en zelfs de gedachte dat ze Santino te slim af was terwille van haar zusje, kon dat niet verdrijven.


      Uit Santino’s opmerkingen- en zijn hele houding- had ze geconcludeerd dat zij slecht op de hoogte was van Lisa’s Ieven. Nu haar ogen in zekere mate geopend waren, kon ze alleen nog maar dankbaar zijn dat mam nog steeds niets wist van Lisa’s levensstijl en morele opvattingen. Ze kon alleen hopen dat Santino bevooroordeeld genoeg was om te overdrijven.


      Vaak, dacht Julia wat wazig, leek het of hij het over een volstrekt vreemde had, niet over het meisje met wie ze was opgegroeid en die ze dacht te kennen.


      Ze schudde haar hoofd, waardoor de uiteinden van de lange sjaal uitwaaierden. Ze zuchtte. Het was zo’n mooie jurk: charmant en romantisch, een jurk om dromen in uit te leven, een jurk voor liefde.


      Er wachtte haar echter geen liefde beneden in die hoge kamer die uit de rotsen scheen uitgehakt. In plaats daarvan stonden haar, als ze toegaf, een paar uur van verrukking te wachten. Maar als het voorbij was, wat bleef er dan over? De band die die hartstocht kon doen omslaan in een diepere en blijvende emotie ontbrak. Naderhand zou Santino op haar neerkijken, des te meer als hij ontdekte dat zij niet het meisje was dat hij had willen temmen.


      Julia draaide zich af van de spiegel. Ze kon niet langer wachten. Het laatste wat ze wilde, was dat Santino naar deze halfdonkere kamer kwam om haar te halen en dus ging ze de kamer uit en daalde ze langzaam de wenteltrap af.


      Santino stond met een glas in zijn hand naar buiten te kijken. Julia had kunnen zweren dat ze zonder enig geluid de trap af was gekomen, maar toch draaide hij zijn, hoofd om en keek haar aan.


      ‘Wat wil je drinken?’ vroeg hij abrupt, met een frons alsof hij er moeite mee had haar te herkennen.


      ‘Een glas vruchtensap, graag,’ zei ze en voegde er vanwege zijn dieper wordende frons haastig aan toe: ‘Ik heb nogal dorst. Het is vandaag erg warm geweest.’


      Zonder commentaar overhandigde hij haar een groot glas vruchtensap waar ze dankbaar haar warme handen omheen vouwde. Ze voelde zich teleurgesteld omdat ze heel kinderachtig gehoopt had dat hij zou zeggen dat ze er mooi uitzag of misschien beter zou kijken en zou merken dat zij niet Lisa kon zijn, waardoor haar biecht overbodig zou worden.


      De kamer werd verlicht door lampen en in de nis waar ze zouden eten, had Annunziata de kaarsen in een prachtige kandelaar aangestoken.


      ‘Precies zoals het zijn moet,’ mompelde ze half in zichzelf en bloosde prompt om Santino’s vragende blik. ‘De kaarsen, bedoel ik.’


      ‘Ben jij romantisch van aard, Lisa? Dat had ik niet verwacht. Straks vertel je me nog dat je bent gaan houden van je gevangenis.’


      Ze had graag willen zeggen: niet van de gevangenis maar van de cipier. In plaats daarvan hoorde ze zichzelf zeggen met een preuts stemmetje dat helemaal niet op het hare leek: ‘Ik heb altijd al belangstelling voor geschiedenis gehad. Het kasteel is zeker al erg oud.’


      ‘Si.’ De geelbruine ogen lichtten spottend op, alsof hij wist waarom ze een persoonlijk onderwerp met opzet vermeed. ‘Het is geloof ik door de Saracenen gebouwd. Sinds die tijd is het natuurlijk verschillende keren verwoest en herbouwd.’


      ‘Woon je hier al lang?’


      Ze nam nog een slokje vruchtensap om zijn directe blik te ontwijken.


      ‘Nogal,’ zei hij droog. ‘Het is verscheidene keren van eigenaar verwisseld voor ik op het toneel verscheen. Er moest veel aan gedaan worden en ik denk dat zowel de tijd als het geld dat daarvoor nodig was veel mensen van de koop deed afzien.’


      ‘Maar jou niet natuurlijk,’ zei ze droog.


      Hij glimlachte. ‘Dat klopt. Vanaf mijn kinderjaren heb ik er al over gedroomd op een dag zo’n huis te bezitten. Er waren plannen om het in een hotel te veranderen, maar die kon ik gelukkig verhinderen.’


      ‘Ben je tegen toerisme?’


      ‘Nee, voor een arm gebied als dit is het juist een uitkomst. Maar dit Castello is niet groot genoeg om als zodanig een succes te zijn. En daarom vond ik dat het beter als privéwoning gebruikt kon worden. Maar dat heeft me er niet van weerhouden toe te treden tot een consortium dat hier langs de kust een keten van luxe hotels bouwt.’


      ‘Maakt het je droom niet kapot, door het met anderen te moeten delen?’ vroeg ze verlegen.


      Weer fronste hij. ‘Dromen zijn voor kinderen,’ zei hij koel. ‘Alleen dwazen verwarren ze met de werkelijkheid.’ Hij sloeg de inhoud van zijn glas achterover en zette het terug op het blad. Julia voelde een smeulende woede van hem uitstralen, maar had er geen idee van hoe ze die had opgewekt, tot ze zich herinnerde dat hij net zo gereageerd had bij andere gelegenheden dat ze geprobeerd had contact met hem te leggen, probeerde er achter te komen wat hij voelde. Een bewijs te meer dat hij alleen lichamelijk in haar geïnteresseerd was. Haar gevoelens en emoties lieten hem koud.


      Santino vroeg geen intellectuele uitdaging in een vrouw, dacht ze triest, maar alleen een gewillig lichaam in bed. Ze hield zichzelf voor de gek als ze dacht dat haar weigering daarin toe te stemmen zijn interesse of uiteindelijk zijn respect zou wekken. Als hij merkte dat hij haar niet kon overhalen, zou hij waarschijnlijk zijn schouders ophalen en haar afschrijven als een misrekening. Het feit dat hij een meisje ontmoet had dat niet onmiddellijk met hem in bed dook, zou niet de minste indruk maken. Hij zou het irritant vinden, meer niet. In de komende dagen zou hij met enige spijt op het incident terugkijken en het zuiver als sentimentaliteit beschouwen, dat net als dromen enkel pasten bij een kind.


      Hij kwam niet terug naar de bank waar zij zat, maar bleef staan bij het raam, net als toen ze beneden was gekomen. Ze vroeg zich af waar zijn broedende blik toch op gericht kon zijn, want het was nu toch zeker te donker buiten om iets te zien.


      Ze was bijna blij toen een rinkelend geluid de komst van Annunziata met de soep aankondigde, waarna ze aan tafel plaatsnamen. Zodra Annunziata weer vertrokken was boog Julia haar hoofd over haar bord om de blik van de man aan de andere kant van de flakkerende kaarsen te vermijden.


      In deze nis leken ze vreemd afgesloten van de rest van het kasteel. De dikke muren hielden hen innig omsloten en de kaarsen wierpen een poel van licht die de enige werkelijkheid scheen, een betoverde kring waarin ze voor eeuwig gevangen zaten.


      Zonder enige aanleiding dacht ze plotseling aan de mot die in het restaurant in Milaan door de kaars was aangetrokken. Was dat werkelijk nog maar vierentwintig uur geleden? Het leek wel een eeuwigheid. De mot was aangetrokken door die kring van licht, dacht ze, steeds meer en meer aangetrokken tot een rampzalig einde. Hij had gemakkelijk terecht kunnen komen in de glazen bol waar hij onherroepelijk zijn vleugels zou hebben geschroeid aan de vlam.


      Was zij er beter aan toe dan die mot? Zij werd ook aangetrokken, maar de vlam was in dit geval de aantrekkingskracht die van Santino uitging, een vlam die haar weerstand en zelfs haar gevoel van eigenwaarde kon doen smelten.


      Als in een droom hoorde ze hem hoffelijk vragen of ze klaar was en besefte dat ze met haar lepel in de hand op een leeg bord neerkeek. Zodra Annunziata na het serveren van de volgende gang vertrokken was, hief Santino zijn glas wijn.


      ‘Alla salute, cara,’ fluisterde hij.


      Ze hief haar eigen glas ten antwoord maar zei niets. Ze vroeg zich af of het iets betekende dat hij op haar gezondheid gedronken had in plaats van op hen beiden.


      Terwijl hij zich bediende, nam ze hem voor de eerste keer die avond onopvallend op. Hij droeg een onberispelijke smoking die tot in het kleinste detail op welstand duidde.


      Plotseling keek hij op en ving haar blik. Hij trok een wenkbrauw op, maar voor hij de onvermijdelijke vraag kon stellen, sprak ze haastig de gedachte uit die al meer dan eens bij haar was opgekomen.


      ‘Komt het door mijn... doordat ik niet rijk ben en voor mijn brood moet werken dat je niet wilt dat ik je broer trouw?’ In haar haast was ze zorgeloos geweest. Ze had bijna ‘mijn zusje’ gezegd en hoopte nu maar dat hij de verspreking niet opmerkte.


      Maar hij was duidelijk te verbaasd door de rest van haar vraag om aandacht te besteden aan haar aarzeling.


      ‘Is dat soms als grapje bedoeld?’ vroeg hij eindelijk neerbuigend.


      ‘Nee,’ Heftig schudde Julia haar hoofd. ‘lk kan alleen niet begrijpen waarom je er zo op tegen bent. Je... je hebt me nooit de reden verteld. Ik moest zelf maar mijn conclusies trekken.’


      Hij vulde zijn glas bij. ‘Als ik me niet duidelijk heb uitgedrukt, dan spijt me dat, cara. Ik dacht dat we elkaar begrepen.’ Hij legde zijn vork neer en keek haar doordringend aan. ‘Luister, ik heb niets tegen op armoede. Denk je dat mijn familie altijd zo rijk is geweest? Dat ik altijd gewoond heb in een omgeving als deze met personeel om me op al mijn wenken te bedienen? Je weet er niets van.


      Dat heb ik bereikt met deze twee.’ Hij stak zijn handen voor zich uit. ‘Morgen zal ik je meenemen naar het dorp, Lisa, om je het huis te laten zien waar mijn vader geboren is. Dan zul je je afvragen hoe iemand daar in leven kan blijven, laat staan een gezin kan stichten.’


      ‘Ben jij daar ook geboren?’ vroeg Julia verlegen.


      Hij schudde zijn hoofd. ‘lk heb het levenslicht voor het eerst gezien in de sloppenwijken van Reggio,’ zei hij vermoeid,


      ‘waar het nog slechter is dan in een hut in Roccaforte. Je hebt daar wilskracht voor nodig om te overleven, bella mia, en dat had ik, wilskracht en een scherp verstand dat door een wonder werd onderkend.’ Hij leunde achterover in de hoge stoel, zijn gezicht een donker en ondoorgrondelijk masker. ‘Heeft Luca je daar niets over verteld?’ vroeg hij.


      Ze schudde haar hoofd in de hoop dat hij geen verklaring zou willen hebben voor Luca’s onverwachte terughoudendheid.


      Hij glimlachte koel. ‘Hij zal gedacht hebben dat je zijn fortuin acceptabeler zou vinden dan zijn nederige afkomst, cara. Niet dat hij er ooit voor heeft hoeven vechten. Omdat hij zoveel jonger is, hebben mijn eerste successen het pad voor hem geëffend. Misschien wel te veel.’


      ‘Wil jij nu eens in je oren knopen dat ik niet achter Luca’s geld aanzit?’ riep ze verhit uit. Oh, Lisa, laat het alsjeblieft waar zijn! Dacht ze direct daarna.


      Hij haalde zijn schouders. ‘Ik geloof je. Waarom ook niet? Er zijn wel rijkere mannen in je leven geweest, cara, als je mij mijn openhartigheid tenminste niet kwalijk neemt. Luca was echter de enige die je een huwelijk aanbood, nietwaar, Lisa? Jouw doel was een jonge, rijke echtgenoot en een kant-en-klaar aanzien. Ik kan het je niet kwalijk nemen. Je moet in je eigen kring tamelijk berucht zijn. Luca was voor jou hetzelfde als een reddingsboei voor een drenkeling. Ik ben alleen bang dat ik je moet laten verdrinken, omdat in mijn plannen voor Luca geen plaats is voor een huwelijk met een puttanesca als jij.’


      Ze slaakte een kreet - zelfs haar beperkte kennis van het Italiaans was genoeg om dat woord voor haar te vertalen en voor ze zich kon beheersen wierp ze hem de inhoud van haar wijnglas in het gezicht.


      ‘Dio!’ Hij stond op en greep woedend een servet waarmee hij de wijn van zijn eens zo vlekkeloze overhemd en smokingjasje depte en vervolgens zijn gezicht afveegde.


      Julia bleef als versteend zitten wachten op het moment dat hij zijn aandacht naar haar zou verplaatsen. Iets over iemand heen gooien heeft een uitzonderlijk komisch effect, maar minder dan ooit had ze de neiging gevoeld tot lachen.


      Hij pakte het handbelletje van tafel en klingelde gebiedend. Zijn vingers klemden zich rond de zilveren handgreep alsof het haar hals was. Ondertussen vloekte hij binnensmonds.


      Zodra de gejaagde Annunziata in galop aan kwam rennen, gebaarde hij haar de tafel af te ruimen. Hij gaf geen uitleg, maar Julia dacht dat Annunziata haar eigen conclusies wel kon trekken uit het besmeurde tafelkleed en Santino’s plotseling slordige verschijning.


      Ze keek neer op haar strak gevouwen handen. Ze schaamde zich nu voor wat ze gedaan had, maar het was een instinctieve reactie geweest. Ze kon nu eenmaal niet rustig blijven als hij Lisa als een slet afschilderde.


      Santino liep om de tafel heen en trok haar met een pijnlijke greep rond haar pols omhoog.


      ‘Rood haar,’ merkte hij veel te gemoedelijk op. ‘Ik had moeten weten dat er zich ergens in jou een bijbehorend temperament verborg.’


      ‘Het spijt me,’ zei ze met haar tanden in haar lip om de pijn in haar pols te verbijten, ‘maar dat had je ook niet mogen zeggen.’


      ‘Je wilde de waarheid horen,’ zei hij koud. ‘En het zal je spijten, neem dat maar van mij aan.’


      Hij duwde haar naar een van de banken, ging naast haar zitten en voor ze kon protesteren, sloeg hij zijn armen om haar heen, trok haar tegen zich aan en legde hij haar met zijn verontwaardigde mond het zwijgen op.


      Hij deed dat grondig en bruut, maar alleen Julia wist dat hij gedreven werd door woede en niet door liefde. In Annunziata’s ogen leek het er meer op dat de signor zijn macht zijn bewees na een ruzietje tussen twee geliefden. Ze schuifelde met de restanten de kamer uit.


      Het gewicht van zijn lichaam drukte Julia onvermijdelijk terug in de kussens. Haar handen kwamen instinctief omhoog in een poging om hem weg te duwen maar dat had geen zin. Ze kon tegen de dwang van zijn lippen en handen niet op en bood evenveel weerstand als een lappenpop. Haar vingers lagen gespreid tegen zijn vochtige overhemd en ze voelde de warmte van zijn huid door de dunne stof heendringen. Ergens binnenin haar spoorde een duivels stemmetje haar aan de knopen van zijn overhemd los te maken en zijn warme borst te strelen.


      Hij hief zijn hoofd en keek op haar neer. Ook al fronste hij nog steeds, ze wist toch dat zijn woede door die eerste aanslag op haar mond nu grotendeels was bekoeld.


      Weer boog hij zich over haar heen, maar deze keer waren zijn mond en strelende handen zacht, deze keer streken zijn lippen zachtjes langs de hare en streelden ze de ronding van haar wang, haar slapen en haar halfgesloten oogleden. Onmiddellijk kwam weer datzelfde verraderlijke verlangen bij haar op, aangewakkerd door deze nieuwe, onverwachte tederheid.


      Santino drukte zijn lippen tegen de gladde lijn van haar kaak en bleef even dralen bij de veelzeggend kloppende ader in haar hals, terwijl zijn hand zachtjes haar naakte schouder streelde.


      Julia voelde een snik in haar keel branden. Zijn handen en mond waren onverdraaglijk overtuigend en haar eigen antwoord daarop was weinig minder dan onstuimig. De terughoudendheid die hij toonde was een uitdaging op zich en ze was er zich vol schaamte van bewust dat haar lichaam zich als in een zwijgende overgave naar het zijne boog.


      Weer bestudeerden zijn ogen haar mond alsof hij de zachte, volle lippen voor altijd in zijn geheugen wilde prenten. Zijn handen knoopten de sjaal in haar haar los, zodat het in een verwarde wolk van koper tot op haar schouders viel.


      Hij boog zijn hoofd en kuste haar nogmaals lang en innig, wat in haar het besef naar boven deed komen hoe een kus behoorde te zijn.


      Toen hij eindelijk zijn hoofd hief, hoorde ze zichzelf onwillekeurig protesterend kreunen, maar hij lachte.


      ‘Niet zo haastig, cara mia.’ Zijn stem klonk dieper en heser dan ze ooit had gehoord. ‘We hebben de hele nacht nog voor ons en trouwens, ik wil met je dansen; dat heb ik mezelf al lang geleden beloofd.’


      Hij sloeg de sjaal rond haar taille en trok haar met de beide uiteinden ervan in een hand, zachtjes, bijna plagend op.


      Dansen, dacht ze verward. Maar er is geen muziek.


      Alsof hij haar gedachten raadde, leidde hij haar naar een met ingewikkeld houtsnijwerk versierde kast en drukte op een verborgen knop. Onmiddellijk weerklonk er in de kamer muziek vanuit verborgen luidsprekers. Zachte, langzame en verraderlijke sensuele muziek. De sjaal dwarrelde naar de vloer en met zijn armen om haar heen, trok hij haar dicht tegen zich aan, zodat ze met hem mee bewoog op de maat van de muziek.


      Een verdwaasd moment lang dacht ze dat dit de droom was die hoorde bij haar jurk. Ze had instinctief geweten dat het een jurk was om in verliefd te worden en ze wist nu dat ze ondanks alles verliefd geworden was op Santino Vallone. Ze leunde tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder terwijl zijn armen vast om haar heen sloten.


      Ze kon eindeloos verdergaan zo, maar hij lachte zachtjes en hield haar op armlengte afstand en draaide haar rond zodat de lange rok als een blauwgroene wolk uitwaaierde, waarna hij haar weer tegen zich aantrok om haar nogmaals te kussen. Niets deed er meer toe, dacht ze met gesloten ogen, dan alleen zijn bedwelmende nabijheid.


      Zijn lippen vonden het gevoelige plekje onder haar oor en ze hoorde hem fluisteren: ‘Dans voor me, mia. Ik wil naar je kijken.’


      Ze deed haar ogen open en merkte dat de kamer veel donkerder was dan eerst. Al dansend moest Santino een voor een de lampen hebben uitgedraaid. Slechts een brandde er nog: een spot die een lichtcirkel op de vloer wierp als op een toneel en daar wilde hij haar waarschijnlijk zien dansen, want hij stapte terug in de schaduw en keek.


      Plotseling voelde ze zich verlegen. Ze was geen danseres, maar niemand zou weerstand kunnen bieden aan het ritme van die muziek. Even bleef ze vreemd eenzaam in die poel van licht staan voor ze eerst haar schouders en handen, daarna haar heupen en hele lichaam liet rondwervelen op het ritme dat een deel van haarzelf leek te worden. Haar lichaam voelde aan of het zweefde en de brede banen van haar rok hief ze op als de vleugels van een vlinder.


      Maar ze was geen vlinder, dacht ze dromerig terwijl ze ronddraaide. Ze was een mot die eindeloos rondcirkelde, als bezeten door de gevaarlijke opwinding.


      Plotseling stond Santino achter haar. Zijn hand lichtte haar haren op en zijn lippen brandden in haar nek.


      ‘Prachtig, mia cara,’ fluisterde hij tegen haar oor, ‘maar niet precies wat ik bedoelde. Ik wil dat je voor me danst zoals je op het feest van Vittoria Leontana gedanst hebt. Dat ben je toch niet vergeten? Moet ik je herinnering opfrissen?’


      Zijn vingers streken langs haar naakte rug tot aan de ruglijn van haar jurk en verder. De jurk gleed van haar schouders en belandde als een glanzend hoopje op de vloer.


      Even bleef Julia doodstil staan voor ze zich met een gesmoorde kreet bukte en de jurk naar zich toegriste en die beschermd voor haar naakte borsten hield, terwijl hij haar onverbiddelijk omdraaide. Ongeduldig nam hij het instinctief preutse gebaar in zich op.


      ‘Waarom nu nog toneelspelen?’ vroeg hij. ‘Op Vittoria’s feestje heb je je ook praktisch ontkleed in aanwezigheid van mij - en zowat dertig anderen - hoewel je woedende begeleider tussenbeide kwam.’ Hij glimlachte bij de herinnering, maar die glimlach bereikte niet zijn ogen, die vreemd hard op de gestalte voor hem neerkeken.


      ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt,’ bracht ze eindelijk met een dikke stem uit.


      ‘Oh, nee? Het was anders een gedenkwaardige voorstelling. Je hebt een onuitwisbare indruk op me gemaakt, cara. En dan te bedenken dat ik alleen de paar laatste minuten gezien heb. Maar later is me verteld dat, toen men begreep dat je niet alleen je japon, maar alles daaronder uit wilde trekken, de schokgolven tot op de Via Veneto voelbaar waren.’ Hij lachte vreugdeloos. ‘Striptease is niets nieuws, natuurlijk, maar in een respectabele woonkamer is het een gebeurtenis die niet vaak voorkomt. Bovendien geloof ik niet dat een danseres haar kledingstukken gewoonlijk zo vrijgevig uitdeelt.’ Hij wachtte even. ‘Die arme Rizziani wist niet wat hij zag,’ ging hij bijna nonchalant verder. Op dat moment dacht ik dat het hem stoorde dat je je charmes niet alleen voor hem reserveerde, zoals hij waarschijnlijk gedacht had, maar nu denk ik dat hij zich evenveel zorgen maakte over de prijs van de kleren die je zo nonchalant had weggegeven en die hij waarschijnlijk betaald had.’


      Alleen de noodzaak om te horen wat hij zei, hield Julia nog overeind. Zodra hij uitgepraat was, zonk ze neer op de vloer, haar handen zo strak rond de gekreukte jurk gevouwen dat haar knokkels wit afstaken. Ze boog haar hoofd en huilde met lange uithalen die pijn deden in haar keel en tranen die brandden in haar ogen.


      Hij loog niet. Ook al verwierp haar geest de beelden die zijn woorden opriepen, toch wist ze zeker dat hij de waarheid sprak. Hij zei het zo koel, zo ongebewogen, maar ja, hij had er ook geen idee van dat hij een illusie vernietigde. Lisa, de verwende, mooie, altijd zo benijde Lisa. Julia werd koud bij de gedachte aan haar moeders reactie. Mam mocht het niet weten, dacht ze onsamenhangend. Hiermee vergeleken had de baby niets te betekenen. Dat had mam kunnen begrijpen, ook al zou het haar verdriet doen. Maar ze mocht nooit, nooit te weten komen hoe een van haar dochters zich met opzet had ontkleed om de verwende smaak van een handvol Milanese feestgangers te strelen. En uit wat Santino zei, bleek wel dat Lisa in die tijd Rizziani’s vriendin geweest was, wie hij dan ook mocht zijn. Het was allemaal zo vernederend, zoveel erger dan ze ooit had kunnen denken. Was het een wonder dat Santino Vallone steigerde bij het idee Lisa als schoonzusje te krijgen? Kon ze hem zijn mening over Lisa kwalijk nemen? Niet nu ze had gehoord wat hij wist en gezien had.


      ‘Charmante tranen,’ zijn stem sneed haar wanhopige gedachten cynisch af. ‘Maar het is een beetje laat voor spijt, cara. En ik ben niet zo ouderwets als Rizziani, ook al is hij weer niet ouderwets genoeg om er niet tegelijkertijd een vrouw en een vriendin op na te houden. Ik geloof niet dat een mooi meisje exclusief bezit zou moeten zijn en je bent mooi: haar als vuur en een lichaam als sneeuw, een intrigerende combinatie. Ik heb altijd gehoopt je nog eens te kunnen zien. Vanavond kun je de voorstelling tot een einde brengen. Vanavond is er geen Rizziani om met zijn vermoeiende bezwaren roet in het eten te gooien of zijn jas om je heen te slaan, juist op het moment van de onthulling. Droog je ogen, mia, en ga verder.’


      ‘Ik kan het niet!’ Ze drukte haar vuist tegen haar bevende lippen. ‘Je begrijpt het niet...’


      ‘Toch wel.’ Hij stak een hand uit en trok haar onzacht overeind. Het lamplicht weerspiegelde in zijn ogen en legde donkere schaduwen op zijn gezicht waardoor hij er satanischer uitzag dan ooit tevoren. ‘Ondanks mijn woorden tijdens onze eerste ontmoeting, piccina, dacht je werkelijk dat ik je niet zelf gezien had, nietwaar? En het is niet plezierig je wandaden uit het verleden voorgeschoteld te krijgen, zeker niet als je gedacht had die voor altijd te kunnen begraven. Maar waarom zo verlegen, mia cara? Als ik je en paar minute geleden, terwijl wij stonden te vrijen, had uitgekleed, zou je met geprotesteerd hebben.’


      Zijn hand sloot zich om de dunne stof die ze tegen zich aanklemde. ‘Zo’n mooie jurk,’ zei hij mild. ‘Het zou jammer zijn als het scheurde.’


      Ze had al haar kracht nodig om een stap achteruit te doen en zijn hand weg te slaan. Zijn gezicht werd donker van woede. Hij deed een snelle stap naar haar toe, maar bleef staan, kennelijk in de war door de openlijke wanhoop op haar bleke, betraande gezicht.


      ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Lisa mia, ik wil niet...’


      ‘Noem me niet zo,’ onderbrak ze hem. In haar lage stem klonk een kwade oprechtheid door, die hem ongelovig de wenkbrauwen deed fronsen. ‘En raak me niet aan. Als ik eenmaal gezegd heb wat ik te zeggen heb, wil ik je nooit meer zien of spreken.’ Ze wachtte even en haalde diep adem: Ik... Ik heb van het begin af aan tegen je gelogen. Ik ben niet Lisa Jonker. Ik ben Julia, haar oudere zus uit Nederland.’
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      Julia stond te wachten op de onvermijdelijke uitbarsting. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat hij zo zou reageren als ze hem uiteindelijk de waarheid vertelde en zijn harde, snerende lach kwam dus aan als een schok die haar verbaasd naar hem deed opkijken.


      ‘Prachtige sprookjes, mia cara,’ zei hij, ‘maar nu heb ik daar geen tijd voor. Mijn geduld begint op te raken.’


      Hij deed nog een stap op haar toe. Er sprak dreiging uit iedere gespierde lijn van zijn lichaam en Julia voelde zich ineenkrimpen en wilde vluchten, maar tegelijkertijd wist ze dat ze hem er op de een of andere manier van moest overtuigen dat ze de waarheid sprak.


      ‘Nee, luister,’ zei ze snel. Ze was een paar stappen achteruitgeweken tot ze niet meer verder kon vanwege de rugleuning van een van de banken. ‘Ik heb je met opzet om de tuin geleid. Ik wist dat je dacht dat ik Lisa was en ik heb je dat laten denken omdat ik niet wilde dat je achter haar aan zou gaan, maar mijn handtas ligt in de slaapkamer met daarin mijn paspoort. Daarmee kan ik je ervan overtuigen dat ik de waarheid spreek.’


      Hij wachtte en even meende ze dat hij nadacht over wat ze zei. Hij bleef echter alleen staan om zijn gevlekte smokingjasje uit te trekken en over de leuning van een stoel te smijten. Zijn das volgde, waarna hij zijn overhemd losknoopte, een spottende blik op haar plotseling bleek gezicht gericht.


      ‘En ik moet zeker onmiddellijk naar Milaan om dat fabeltje te controleren?’ Hij schudde zijn hoofd en smeet het overhemd op de grond. ‘Het spijt me, bella mia, ik heb... nu wel iets beters te doen. Blijf daar niet als een bange muis staan en kom hier,’ voegde hij er ongeduldig aan toe. ‘Dat willen we toch allebei?’


      Hij stak zijn armen naar haar uit en fronste omdat ze niet de minste poging deed te gehoorzamen.


      ‘Laat me je niet hoeven halen, cara,’ zei hij bijna luchtig, maar onmiskenbaar dreigend.


      ‘Je moet me geloven,’ zei Julia wanhopig. ‘Ik ben niet mijn zusje. Je hebt toch zeker foto’s van haar gezien in tijdschriften? En dat... feest waar je het over had? Je hebt haar daar immers gezien?’


      ‘En hoe! Maar je gezonde verstand zal je wel vertellen, Lisa, dat een man niet naar je gezicht kijkt als je danst met niet meer aan dan een kanten driehoekje. Wat die foto’s betreft...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Als de retoucheermensen eenmaal hun werk hebben gedaan, zou je iedereen kunnen zijn. Nee, cara, mij kun je niet overtuigen en bovendien word ik met de minuut minder verdraagzaam.’ Zijn ogen gleden langs haar gestalte en ze plakte zich tegen de rugleuning van de bank uit angst voor de waardering die ze erin zag. Ze hoorde hem zachtjes lachen.


      ‘Kom uit eigen vrije wil, cara,’ beveelde hij haar. ‘Laat me je niet hoeven dwingen.’


      ‘Alsjeblieft, Santino.’ Er welden hulpeloze tranen in haar ogen op. ‘Doe niet iets waarvan we allebei spijt krijgen...’


      Hij glimlachte. ‘Bedoel je dat ik mezelf morgenochtend zal haten? Wat ouderwets en nog niet waar ook! Nee, cara, ik zal mezelf morgenochtend niet haten en jij evenmin.’


      Zonder haast overbrugde hij de afstand tussen hen en trok haar huiverende lichaam tegen zich aan. Alsof hij nooit anders deed, bevrijdde hij de jurk uit haar bevende handen en liet deze op de grond vallen. Een moment lang keek hij haar aan tot hij zich met scherp ingehouden adem naast haar op zijn knieën liet vallen en zijn gezicht tegen haar huid drukte.


      ‘Noem jezelf Julia als je dat wilt, carissima,’ fluisterde hij onder een regen van kussen. ‘Die naam past bij je.’


      Ze kon een zacht gekreun niet onderdrukken. Ondanks zichzelf wekten zijn handen en mond verlangens en gevoelens waar ze niet omheen kon. Zelfs de vluchtigste aanraking zette haar in vuur en vlam en haar geest weigerde alle dienst terwijl zijn langzaam en bedreven strelende handen haar tot meegaandheid overhaalden.


      Ergens diep binnenin haar riep een stemmetje dat ze de zijne wilde zijn. Ja, maar alleen als zichzelf, niet omdat hij haar voor Lisa aanzag. En zelfs dat laatste stemmetje werd het zwijgen opgelegd door het redeloze verlangen dat haar overspoelde.


      Ergens in de verte, in een ander leven, hoorde ze een vreemd geluid, een ver gedonder misschien of het bonzen van haar eigen hart. Het deed er niet toe, want haar armen gleden langs zijn schouders rond zijn hals en ze wachtte op het moment dat hij haar zou optillen en naar boven zou dragen naar die grote kamer met het brede bed.


      Maar het bonzend geluid hield aan. Er klonken nu ook stemmen. Ze hoorde Santino koud vloeken voor hij haar niet al te zachtjes wegduwde.


      Hij raapte haar verkreukelde jurk op en smeet die in haar richting. ‘Kleed je aan, cara,’ beval hij terwijl hij zijn overhemd pakte en aantrok. ‘We krijgen bezoek.’


      Een verdwaasd moment lang staarde ze hem aan voor ze weer op aarde terugkwam en de werkelijkheid tot haar doordrong. Beschaamd en in paniek werkte ze zich in haar kleren met handen die haar amper wilden gehoorzamen, haar gezicht vuurrood na het verraad tegenover zichzelf.


      Hij was al bij de deur, draaide zich ongeduldig om, om te kijken of ze zover was en schoof de zware ijzeren grendels terug. Ze vond de sjaal, maar kon die niet vastknopen. Ze zonk op de dichtstbijzijnde bank neer.


      ‘Santino!’ Het was de stem van een vrouw, die Julia onwillekeurig ineen deed krimpen. Werd haar dan niets bespaard? Vroeg ze zich af.


      Maar de vrouw die even later de kamer binnenstapte, had zeker niet de leeftijd van een van Santino’s vriendinnen. Haar zwarte haar was grijs gestreept en ze had een kort en gezet, zij het waardig figuur. Ze was elegant gekleed in het zwart, zijde en aan haar vingers en in haar oren schitterden diamanten. En niet alleen Santino’s verbaasde ‘Mamma!’ maakte duidelijk wie ze was.


      Julia’s oren werden geteisterd door een stortvloed van opgewonden Italiaans. Ze wenste wel dat de vloer zich zou openen en haar verzwelgen, maar dat gebeurde natuurlijk niet. Santino stond als versteend te luisteren naar het dametje, wier ogen door de kamer dwaalden en Julia met een scherpe blik opnamen. Ze was ook gezien door de man die haar vergezelde. Een lange man met een kalm, gedistingeerd gezicht en staalgrijs haar, die haar met een verbaasde frons opnam alsof ze hem aan iemand deed denken.


      Julia beet op haar lip. Ze wist wat hij moest denken. Als zij niet gekomen waren, zouden zij en Santino nu boven zijn.


      Ze hoorde Santino ongeduldig zeggen: ‘Si, mamma. Ma un momento, Aspetti, per piacere.’


      Hij draaide zich abrupt af en kwam op haar toe. Zijn donkere gezicht stond hard. ‘Luca ligt in het ziekenhuis,’ zei hij. ‘Hij is gewond geraakt bij een auto-ongeluk in de buurt van Napels.’


      ‘Lisa,’ bracht ze uit. ‘Was Lisa bij hem? Is ze ongedeerd?’


      Zijn mond vertrok minachtend. ‘Is dat alles wat je kunt zeggen?’ vroeg hij. ‘Nog meer leugens? Nog meer fabeltjes?’


      Voor ze kon antwoorden liep de vrouw de kamer door.


      ‘Chi e lei?’ Vroeg ze nieuwsgierig.


      ‘Engels, mama,’ zei Santino. ‘Iets anders verstaat Signorina Jonker niet.’


      ‘Jonker?’ De vrouw sprak de naam nauwgezet uit, dacht even na en leek te schrikken. ‘Santa madre.’ Ze draaide zich om naar Santino. ‘Wat doe jij met een meisje dat dezelfde naam heeft als die andere?’


      ‘Mama,’ probeerde Santino haar tot bedaren te brengen.


      ‘Dit is het meisje waar Luca mee op stap geweest is. Maar je hoeft je geen zorgen meer te maken, want...’ .


      ‘Dit meisje?’ De signora keek Julia lang en aandachtig aan. ‘Nee,’ zei ze eindelijk, ‘ze lijkt erop, maar ze is het niet.’


      ‘Wat zeg je, mama?’ Santino’s stem klonk schor.


      ‘Ik zeg dat ze niet dat meisje is,’ antwoordde zijn moeder.


      ‘Hoe zou ze trouwens hier moeten zijn als ze net als Luca in het ziekenhuis ligt?’


      Santino besteedde geen aandacht aan de logica van dat argument. Hij mompelde half binnensmonds: ‘Maar dat kan niet!’ Hij nam Julia’s arm in een pijnlijke greep en trok haar omhoog, waarna hij bars zei: ‘Wie ben je? En deze keer de waarheid!’


      Julia hief opstandig haar hoofd. ‘lk heb je al verteld wie ik ben,’ zei ze. ‘lk heet Julia en ik ben Lisa Jonker’s oudere zus. lk ben onderwijzeres en ik kom uit Nederland.’


      ‘Onderwijzeres?’ echode hij met een vreugdeloze lach. Hij liet haar los en draaide zich om. ‘Dio! Wat een toestand!’


      De dame legde een prachtige gemanicuurde hand op zijn arm. ‘Wat zegt ze? Dat zij het zusje is van die andere die...’


      ‘Si, mamma,’ onderbrak Santino haastig de vernederende woordenstroom die zeker zou volgen. ‘Ze is haar zusje.’


      ‘Dio,’ De vrouw wankelde naar een van de banken en ging zitten. ‘Wat een drama!’ verkondigde ze in het algemeen. ‘Sommige moeders hebben zonen die trouwen en hen kleinkinderen schenken. lk heb zonen die optrekken met vrouwen met wie niemand ooit zal willen trouwen. Is het al niet erg genoeg dat Luca er met zo een vandoor gaat? Ben jij dan geen steek wijzer dan hij?’


      Ze liet haar Engels verder voor wat het was en barstte nogmaals los in een stortvloed van Italiaans. Julia was blij dat ze er niets van begreep als ze afging op de woedende blikken die de vrouw in haar richting wierp. Santino deed geen poging de woordenstroom in te dammen, maar bleef met gebogen hoofd staan. Julia zag dat hij erg bleek was geworden.


      De andere man was degene die de situatie redde. Hij stapte naar voren en legde een hand op de schouder van de vrouw. Hij sprak Engels met een zwaar accent.


      ‘Rustig, cara. Santino heeft begrip voor je gevoelens. Houd nu maar op.’ Hij draaide zich om naar Julia en maakte een hoffelijke buiging. ‘Neemt u het mijn vrouw niet kwalijk, signorina. In haar bezorgdheid over haar zoon heeft ze vergeten u te vertellen dat uw zusje, die ook in het ziekenhuis ligt, niet ernstig gewond geraakt is. Een paar gebroken ribben, dat is alles.’


      Julia zuchtte. ‘Gelukkig,’ mompelde ze. ‘Dank u, signor. lk... ik zal het onze moeder laten weten.’


      ‘Maar niet vanavond,’ zei Santino bruusk. ‘Je hebt van mijn stiefvader gehoord dat ze niet ernstig gewond is.’ Hij keek op haar neer met het gezicht van een afschrikwekkende vreemde. De man die haar nog maar een paar minuten geleden gestreeld had tot aan de rand van de waanzin, was verdwenen alsof hij nooit had bestaan. Misschien had hij inderdaad nooit bestaan. Hij had het over sprookjes gehad. Plotseling voelde ze zich moe en een beetje misselijk. Ze wilde naar haar kamer, weg van deze vijandelijke ogen die door haar heen leken te kijken, maar haar benen wilden haar niet dragen en ze wankelde.


      ‘Attentione, Santino,’ riep zijn stiefvader. ‘Ik geloof dat de signorina zich niet lekker voelt.’


      Zonder een woord en voor ze een protest kon laten horen, tilde Santino haar op en droeg haar naar de trap. Zijn gezicht stond bleker dan ze ooit gezien had en vreemd strak, alsof hij een onaangename taak vervulde.


      Maar had ze iets anders kunnen verwachten? Dacht ze gelaten. Ze had al die tijd geweten wat er zou gebeuren als hij eenmaal de waarheid kende.


      Santino sprak niet tot ze in haar kamer stonden. Hij legde haar op bed en wendde zich af.


      ‘Ik zal Annunziata naar je toesturen,’ zei hij abrupt.


      ‘Santino?’ Ze hief zich op een elleboog en keek hem smekend aan. ‘Hoe is het gebeurd? Het ongeluk bedoel ik?’


      ‘Dat weet ik niet. Dat is een van de vele vragen waarop ik nog een antwoord moet zien te vinden. Zodra ik meer weet, zal ik het je laten weten. Welterusten...’


      Hij wachtte even en zijn mond trok op in een vreugdeloze glimlach. ‘Welterusten, Giulia.’


      Hij liep naar de deur en sloot die achter zich. Julia leunde achterover en vocht tegen haar tranen. Ze zou blij moeten zijn dat het toneelspel nu voorgoed ten einde was, maar ze was het niet.


      Ze draaide zich om en begroef haar gezicht in het kussen. Hadden ze nog maar een paar uur gewacht, fluisterde ze verlangend. Waarom moesten ze juist op dat moment komen? Waarom konden ze me deze nacht niet gunnen?


      Julia werd de volgende ochtend vroeg wakker. Ze had niet verwacht zo goed te zullen slapen, maar de vorige avond was er een tamelijk bezorgde Anunziata aan haar bed verschenen met in haar hand een glas tisana. Die drank was warm en smaakte naar kruiden en onder Annunziata’s oplettende blik had Julia zich gedwongen gevoeld die tot de laatste druppel leeg te drinken, waarna ze ondanks zichzelf wat kalmer geworden was.


      Ook al waren haar problemen ‘s nachts niet opgelost, toch voelde Julia zich verfrist door de diepe, droomloze slaap, nadat Annunziata haar met zorgzame, troostende gebaren had ingestopt.


      Julia zuchtte en streek haar haren uit haar gezicht. Vandaag moest ze Lisa gaan opzoeken in het ziekenhuis, ook al verheugde Julia zich niet op de hereniging met haar zusje. Door de ontdekkingen van de afgelopen paar dagen was Lisa een vreemde voor haar geworden. In feite zelfs iemand die ze onder andere omstandigheden het liefst uit de weg zou blijven.


      ‘Huichelaar!’ hield ze zich voor, terwijl ze haar ochtendjas en toilettas pakte. Wat voor zin heeft het je op deugdzaamheid te beroemen als je nooit in verleiding bent gebracht? En Julia wist nu maar al te goed hoe gemakkelijk het was aan een eenmaal geboden verleiding toe te geven.


      Zonder de komst van zijn moeder en stiefvader zou ze deze morgen wakker zijn geworden in Santino’s armen met de hemel weet wat voor spijt en verwijten.


      Opgaand in haar gedachten liep ze de galerij op waar ze bijna in botsing kwam met een gestalte die juist de badkamer verliet.


      ‘Oh, scusi.’ Ze keek op in de verwachting de oudere dame te zien, maar deze vrouw had ze nooit eerder ontmoet.


      De vrouw antwoordde niet op haar haastige verontschuldiging, maar keek Julia zwijgend aan met rond haar lippen een vage glimlach.


      Het was geen vriendelijke of aangename glimlach, zoals normaal gewisseld wordt tussen gasten die elkaar ‘s morgens op weg naar de badkamer tegenkomen. Die glimlach had iets kwaadaardigs en Julia voelde zich onder die door dringende blik kleuren. Eindelijk deed de vrouw een stap opzij met nog een laatste onderzoekende blik op Julia, vooral op haar haren, waarna ze in een wolk van heerlijk parfum verder liep.


      Nadat Julia zich gedoucht en gekleed had, ging ze naar beneden. De woonkamer was verlaten op Annunziata na, die het ontbijt klaarzette in de nis. Zodra ze Julia zag, wierp ze haar een stralende glimlach toe, greep haar bij de arm en leidde haar naar de grote, dubbele deur die deze morgen openstond om frisse lucht binnen te laten. Julia nam geamuseerd aan dat ze haar wegstuurde voor een ochtendwandeling om trek te krijgen, maar besefte al gauw dat ze het mis had. Annunziata maakte een gebaar naar het strand. Julia zag een donkere gestalte bewegingloos aan de waterkant staan. Het was Santino. Haar eerste impuls was weer naar binnen te gaan en zich op te sluiten in haar kamer. Maar daarmee zou ze alleen het onvermijdelijke uitstellen. Vroeg of laat moest ze met hem praten en hem vragen haar naar Napels te brengen. Ze had geen andere keus omdat haar geld en vliegtickets nog steeds in Lisa’s flat in Milaan lag.


      Langzaam liep ze de trap af, haar handen instinctief tot vuisten gebald.


      Ze wenste wel dat ze hem net zo onhoorbaar had kunnen naderen als hij haar de vorige dag, maar natuurlijk hoorde hij haar komen en draaide hij zich fronsend om te zien wie zijn droom kwam verstoren.


      De frons trok niet weg en ze voelde zich absurd genoeg gekwetst. Het kostte haar een enorme wilskrach te door te lopen tot ze voor hem stond.


      ‘Buon giorno,’ zei hij rustig.


      Hij droeg een vale spijkerbroek en een oud shirt dat bijna tot aan zijn middel openstond. De stoppels op zijn kin beduidden dat hij die morgen niet de moeite genomen had zich te scheren, maar noch dat, noch zijn vermoeid omrande ogen en zware frons deden iets af aan zijn aantrekkingskracht en Julia voelde haar maag pijnlijk samentrekken uit angst dat die doordringende ogen haar gedachten konden lezen en zei haastig: ‘Signor... ik heb hulp nodig...’


      ‘Ik ook,’ onderbrak hij haar.


      ‘De mijne?’ Ze wist niet hoe ze het had.


      ‘Je kijkt verbaasd.’ Hij glimlachte vaag. ‘Is het nooit bij je opgekomen dat die dwaze onderneming van je op jouw eigen hoofd terecht zou kunnen komen?’


      ‘Ja... nee... oh, ik weet het niet,’ zei ze ongelukkig. ‘Dat leek toen niet belangrijk. Het enige wat er toen voor mij toe deed, was dat Lisa met je broer kon trouwen als zij dat wilde.’


      ‘Is het zo belangrijk dat je zusje in alles haar zin krijgt?’


      ‘Nee,’ slikte Julia, ‘hoewel ik aanneem dat ze nogal verwend is. Ze is zo mooi dat je moeilijk nee tegen haar kunt zeggen.’


      ‘Meer loyaliteit dan gezond verstand, cara,’ merkte hij met een neerbuigende glimlach op. Jouw woorden komen er in wezen op neer dat anderen moeten wijken voor de gril van een verwend en egoïstisch krengetje.’


      ‘Maar het is geen gril,’ protesteerde ze. ‘Luca moest wel met haar trouwen. Zie je...’ Haar stem stierf weg, toen ze zag hoe hij keek.


      ‘’Santa Maria! Is er dan nog iets! Nog iets dat zelfs mijn moeder niet weet? Voor de dag ermee.’


      Julia boog haar hoofd. Lisa verwacht een kind van Luca,’ gaf ze zachtjes toe.


      Zijn, gezicht werd donker van woede en met een onderdrukte vloek wendde hij zich af. Het bleef lang stil.


      Er komt dus een kind,’ zei hij eindelijk met zijn rug nog steeds naar haar toe. ‘Wanneer?’


      ‘Dat weet ik niet,’ zei ze. Snel legde ze de reden voor haar bezoek aan Lisa uit. ‘Toen ze me over de baby vertelde, begreep ik waarom ze zo snel en stil mogelijk wilde trouwen,’ ging ze verder. ‘Daarom besloot ik ook haar te helpen. Mam- mijn moeder- is altijd zo trots geweest op Lisa. Ze is het succesverhaal van de familie. Het zou haar hart breken als Lisa een buitenechtelijk kind kreeg.’


      Hij mompelde iets. ‘Wat een ironie!’ zei hij na een paar seconden zachtjes. jij wilt dit huwelijk erdoor drukken om je moeders gevoelens te sparen en ik wil het verhinderen om precies dezelfde reden. Natuurlijk was ik van het bestaan van jou en je moeder niet op de hoogte. Je zusje had Luca verteld dat ze als wees was opgegroeid bij pleegouders en geen familie meer had.’


      ‘Nee toch! Dat kan ze toch niet gezegd hebben?’


      Hij glimlachte. ‘Om haar doel te bereiken, zou ze de hemel weet wat gezegd hebben! Je weet toch wel zeker dat die baby ook niet een verzinseltje van haar is?’


      ‘Ik weet heel zeker dat ze zwanger is,’ beaamde ze. ‘Ze is... zwaarder geworden en was die eerste morgen erg misselijk.’


      ‘Hmm.’ Hij wachtte even. ‘Ze wil Luca dus het vaderschap in de schoenen schuiven?’


      Julia’s ogen vulden zich met tranen. ‘Wat een rotopmerking.’


      ‘Maar het kan waar zijn. Niet dat ik aanneem dat ze het toe zal geven, ook al wist ze zelf wie in werkelijkheid de vader van haar kind is.’


      ‘Je moet zoiets niet zeggen,’ fluisterde ze met bevende stem. ‘Je kent haar niet.’


      ‘Ik dacht van wel,’ antwoordde hij abrupt. ‘In plaats daarvan ken ik jou, cara. Gisteravond bijna voor honderd procent.’


      Julia voelde een prop in haar keel. De stilte was bijna tastbaar. Hij moet zich niet bewegen, dacht ze, me niet aanraken. Het vluchtigste contact zou haar al in duizend scherfjes uiteen doen vallen.


      ‘Laten we het niet over... gisteravond hebben,’ hakkelde ze eindelijk.


      ‘Natuurlijk niet,’ stemde hij hoffelijk toe. ‘Laten we het uit onze gedachten bannen alsof het nooit gebeurd is.’


      Ze keek neer op de steentjes rond haar voeten en zei langzaam: ‘Uiteindelijk had het…niets te betekenen. Je dacht dat ik Lisa was, wat precies de bedoeling was en dus is het mijn eigen schuld als...’ Haar stem stierf weg en voor niets ter wereld had ze naar hem op willen kijken.


      ‘Inderdaad.’ Zijn stem klonk zijdezacht. ‘Je bent een uitstekende actrice, mia cara. Als je van plan bent vaker de rol van je zusje te spelen, moet je je tegenstander alleen zorgvuldiger kiezen. Volgende keer zou je er misschien niet zo goed vanaf komen.’


      Binnenin haar schreeuwde een stem: Maar ik ben er niet goed vanaf gekomen, helemaal niet! Even was ze bang dat ze het hardop gezegd had en hem al haar spijt en hopeloos verlangen had verraden.


      ‘Lisa kan het nu wel zonder mij af,’ zei ze met een oppervlakkige luchtigheid die ze niet voelde. ‘Ze heeft nu haar man om voor haar te zorgen en...’


      ‘Nee, dat niet,’ zei hij droog. ‘Ik ben bang dat je gevaarlijke spelletje tevergeefs geweest is, Giulia. Luca en je zusje zijn niet getrouwd en zullen dat volgens mijn moeder niet doen ook.’


      ‘Maar het kan toch allemaal niet voor niets geweest zijn?’ barstte Julia los.


      Ze zonk op de dichtstbijzijnde rots neer en begroef haar gezicht in haar handen. Ze had toch niet voor niets haar leven op zijn kop laten zetten en haar gemoedsrust en een deel van haar zelfrespect opgeofferd?


      Na een laatste, lange zucht keek ze op. ‘Je hebt dus uiteindelijk toch gewonnen!’


      ‘Geen overwinning waar ik trots op ben,’ zei hij bars, ‘en bovendien verre van volledig.’ Ze deed een poging op te staan.


      ‘lk had je iets willen vragen,’ zei ze moe. Kun je me alsjeblieft naar Napels laten brengen? Lisa zal van streek zijn. Ze heeft iemand nodig.’


      ‘Op dit moment is ze in goede handen,’ zei hij, ‘maar ik begrijp je bezorgdheid wel. Mijn moeder denkt ook dat Luca iets zal overkomen als ze hem niet binnen een paar uur te zien krijgt. Er is echter een probleem.’


      Ze keek hem geschrokken aan, maar zag hem glimlachen.


      ‘lk zei al dat ik je hulp nodig had,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Toen mijn moeder de boodschap uit het ziekenhuis ontving, logeerde ze in de villa in Brindisi van mijn stiefvaders zuster, die erop stond met hen mee te gaan om een reden die zij alleen kent.’ Hij wachtte even. ‘Ik had er geen idee van dat ze niet alleen waren en ik schrok me dan ook een ongeluk toen mama vertelde dat Vittoria in de auto zat te wachten. Ze is vastbesloten met ons mee te gaan naar Napels en ik kan haar daar niet van weerhouden zonder verdenkingen te wekken.’


      ‘Maar waarom zou je haar willen tegenhouden?’ Santino stak zijn handen diep in zijn broekzakken.


      ‘Omdat ze niet alleen mijn moeders schoonzusje is,’ zei hij scherp, ‘maar ook de madrina - de meter - van Luca’s verloofde Franscesca.’


      ‘Luca’s verloofde?’ vroeg Julia ongelovig.


      Hij glimlachte dunnetjes. ‘Wist je niet dat hij fidanzato is?’


      ‘Ze zei iets over een gearrangeerd huwelijk.’ Julia boog haar hoofd; ‘Maar ik had de indruk dat dat allemaal ver in de toekomst lag.’


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘De datum voor de plechtigheid is al vastgesteld,’ zei hij lijzig. ‘Francesca is natuurlijk niet van het bestaan van je zusje op de hoogte. Ze is erg jong, lief en onschuldig en ze houdt meer van die koppige dwaas van een broer van mij dan hij verdient. Ze mag natuurlijk niet weten hoe hij haar voor haar toewijding beloond heeft.’


      ‘Nee,’ beaamde Julia dof. ‘Maar wat heeft dat met haar meter te maken? Ze zou toch niet...?’


      ‘Dacht je?’ Santino schudde zijn hoofd. ‘Vittoria’s man heeft bij zijn dood niet zoveel nagelaten als wel verwacht mocht worden, ook al is ze allesbehalve arm. Francesca aan de andere kant zal veel erven en Vittoria heeft een zoon, die een jaar jonger is dan Luca. Als zij een huwelijk tussen Luca en Francesca kan verhinderen, dan...’ Hij laste een veel betekenende pauze in.


      ‘Maar dat is ongelooflijk! Met opzet iemand ongelukkig maken, vanwege geld...’ Ze ving zijn ironische blik en bloosde tot onder haar haarwortels.


      ‘Ongelooflijk, ja,’ zei hij droog, ‘maar vanuit Vittoria’s stand punt ook buitengewoon praktisch. Ze heeft nu al haar verdenkingen dat Luca... op stap geweest is. Als ze in het ziekenhuis komt en daar jouw zusje aantreft in de kamer naast de zijne, weet ze binnen een mum van tijd de rest van het verhaal.’


      .’En hoe wil je haar tegenhouden?’ Julia spreidde hulpeloos haar handen.


      . ‘Met een rookgordijn,’ zei hij. ‘Je zusje kent ze goed, natuurlijk, maar jou niet, ook al zal het haar weinig moeite kosten de gelijkenis te ontdekken.’


      ‘lk geloof dat we elkaar vanmorgen voor de badkamer zijn tegengekomen,’ bekende Julia.


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat doet er niet toe. Je hoeft alleen zonder commentaar het verhaal te accepteren dat ik ga vertellen om jouw aanwezigheid - en daarmee ook die van Lisa - in het ziekenhuis in Napels te verklaren.’


      ‘Wat wil je dan zeggen?’


      ‘Dat jij en ik verloofd zijn,’ zei hij poeslief.


      ‘Wat! Je bent gek!’


      ‘Nee,’ schudde hij zijn hoofd. ‘Luister, cara, en wind je niet zo op. ‘Vittoria zal de kranten wel gezien hebben en weten dat er van een misverstand sprake is, omdat ik hier niet met Lisa ben, maar met jou. Ze heeft een neus voor schandaaltjes. Ze is zelfs niet te goed verhalen over haar beste vrienden aan journalisten te verkopen. En niet alleen hier in Italië, maar ook in het buitenland. Dat verhaal van gistermorgen kan ik wel wegpraten: een te haastige journalist heeft zich vergist. Twee zusjes, beide roodharig en beide Nederlands, zijn simpelweg door elkaar gehaald. Vandaag kondig ik dus aan dat we gaan trouwen en dat we hier een familiefeestje wilden geven, waarvoor ook Luca was uitgenodigd, die je zusje mee hierheen zou brengen. Voor ik de rest van de familie kon uitnodigen- inclusief Francesca raakte Luca’s auto betrokken bij een botsing.’


      ‘Ik denk er niet aan!’ .


      ‘Jouw hulp in ruil voor de mijne. Dat was afspraak,’ bracht hij haar in herinnering.


      ‘Maar zo’n koehandeltje is onmogelijk!’ protesteerde ze.


      ‘Waarom?’ De geelbruine ogen waren dwingend op haar gezicht gericht. ‘Je bent een knap actrice, mia. Dat heb je al wel bewezen. Je hoeft alleen een paar dagen de rol van liefhebbende verloofde te spelen en je zusje over te halen mee te werken.’


      ‘Lisa overhalen?’ Julia schudde haar hoofd. ‘Dat kun je niet menen.’


      ‘Ik ben nog nooit zo ernstig geweest, cara,’ zei hij zachtjes.


      Denk erover na als je dat wilt. Op dit moment is het verhaal dat ik zelf aan de kranten verstrekt heb, het enige schandaal rond deze onverkwikkelijke affaire, waaraan door onze verloving een einde zal komen. Maar wat gebeurt er als de werkelijke feiten aan het licht komen? Dan is publiciteit onvermijdelijk - daar zal Vittoria wel voor zorgen en niet alleen in een paar Italiaanse kranten. Ze zal er ook wel voor zorgen de kranten in Amsterdam en New York te halen. Binnen een paar dagen zou je moeder het ook lezen en je wilt haar gevoelens immers sparen?’


      Julia probeerde met moeite haar gedachten op een rijtje te zetten. Ze herinnerde zich de kwaadaardige blik in de ogen van de vrouw, die ze die morgen gezien had en probeerde die kwaadaardigheid te vertalen in krantenkoppen en foto’s. Een vernederend en angstaanjagend vooruit zicht, een klap die mevrouw Jonker misschien nooit te boven zou komen.


      ‘Nog een ding,’ zei Santino zacht maar onverbiddelijk.


      ‘Je weet misschien niet dat Vittoria de Contessa Leontana is op wier feest jouw zusje zich met zo’n spectaculair succes ontkleed heeft. Ik kan me niet voorstellen dat ze een dergelijk sappig detail zou weglaten als ze- spijtig genoeg natuurlijk - aan de rioolpers zou vertellen wat ze wist.’


      ‘Maar er moet toch een andere manier zijn?’ zei Julia wanhopig. ‘Ik... ik kan toch niet net doen of ik met je verloofd ben... Dat moet je toch begrijpen?’


      Hij fronste hooghartig. ‘Nee, dat begrijp ik niet. De verloving is voornamelijk ter wille van jou, ook al ben ik je na al je trucjes niets schuldig. Als je eenmaal mijn fidanzata bent, zal Vittoria niets durven ondernemen, omdat je dan onder de bescherming van mijn familie valt waar haar eigen broer ook toe behoort. Zelfs zij zou het dan niet wagen problemen te scheppen.’


      Julia keek naar de horizon die ze door haar tranen heen niet zag.


      ‘En je moeder?’ Vroeg ze, zodra ze haar stem weer vertrouwde. ‘Ze heeft geen erg hoge dunk van mijn zusje en mij. Wat zal zij van deze verloving denken of ben je van plan haar te vertellen dat het maar nep is?’


      ‘Dat, cara, blijft tussen jou en mij,’ klonk het lijzig. ‘En je zult me een plezier doen door zelfs je zusje niet wijzer te maken. Wat mijn moeder betreft; daar hoef jij je geen zorgen over te maken. Dat is mijn zaak.’


      ‘En hoe lang moet deze... komedie duren?’ vroeg ze bitter.


      ‘Tot Luca en Francesca veilig en wel getrouwd zijn, of tot ik besluit er een eind aan te maken,’ zei hij zachtjes.


      ‘Kijk niet zo bang, Giulia. Onze verloving geldt alleen in het openbaar. Als we samen zijn zal ik je mijn aandacht niet opdringen.’ Hij nam haar kin in zijn hand en keek haar peinzend aan. ‘Ben je nog maagd?’


      Ze had een scala van reacties om uit te kiezen, van ouderwetse verontwaardiging tot opstandige herinnering aan het feit dat hem dat niets aanging. In plaats daarvan kleurde ze onder zijn doordringende blik en hoorde zichzelf mompelen: ‘Ja... doet dat er iets doe?’


      ‘lk geloof van wel.’ Hij liet haar kin los. ‘Ik mag me dan niet van mijn beste zijde hebben laten zien, Giulia, maar ik hoef tenminste niet te leven met het besef dat ik je verleid heb.’ Hij glimlachte vreugdeloos. ‘In Italië wordt zuiverheid voor het huwelijk nog steeds hoog aangeslagen. Ik ben blij dat ik jouw toekomstige man niet heb bedrogen, mia cara.’


      Hij wachtte even, maar ze reageerde niet, waarna hij zich naar haar toeboog en haar hand in de zijne nam. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘We gaan nu terug om hen het... heuglijke nieuws te vertellen.’


      Terwijl Julia hem de trap naar het kasteel op volgde, drong het voor het eerst in haar leven tot haar door dat de pijnlijkste tranen die zijn die je je niet kunt veroorloven.
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      ‘Nou, meisje, jij hebt het slim aangepakt.’ Lisa leunde achterover tegen de kussens en keek met glinsterende ogen op naar haar zusje. ‘Ik wist niet dat je zulk snel werk kon leveren. Santino Vallone is een vangst van formaat.’


      Julia voelde zich schuldig blozen onder de spottende woorden van haar zusje. ‘Laten we het daar nu niet over hebben,’ zei ze haastig. ‘Hoe... hoe gaat het met je, Lisa?’


      ‘Naar omstandigheden redelijk goed. Wordt dat gewoonlijk niet gezegd? Het kind zit nog steeds waar het hoort, voor het geval je op een goed van pas komende miskraam gehoopt had.’


      ‘Oh, Lisa!’ Julia liet zich op de stoel naast het bed zakken.


      ‘Heb jij je knappe verloofde verteld dat zijn eerste neef of nicht een bastaard wordt?’ vroeg Lisa kwaadaardig. ‘Ik vraag me af of hij me voor het huwelijk uit zal nodigen, vooropgesteld dat hij daar evenveel haast achter zet als achter de verloving.’ Ze bekeek haar zusje van kop tot teen. ‘Die lieve Julia,’ zei ze zonder een spoor van genegenheid. ‘Altijd zo verstandig en weldenkend.’ Ze giechelde. ‘Arme Santino, het moet een heel nieuwe ervaring voor hem zijn een meisje te ontmoeten dat niet van het ene bed in het andere duikt. Ik hoop dat het nieuwtje er niet te snel afgaat. Afschuwelijk als je man zich dood verveelt tijdens de huwelijksnacht.’


      ‘Inderdaad, afschuwelijk,’ pareerde Julia minzaam. ‘Maar bedenk eens wat een rijke weduwe ik dan zou worden.’


      Lisa trok haar wenkbrauwen op. ‘Touché.’ Eindelijk krijgt het katje nagels. Als dit het resultaat is van een paar dagen in gezelschap van Santino, hoef je de hoop nog niet op te geven.’ Julia keek neer op haar handen. ‘Lisa;’ vroeg ze kalm.


      ‘Wat is er misgegaan tussen jou en Luca?’


      Lisa trok geïrriteerd een schouder op. ‘Laten we zeggen dat de argumenten van zijn familie zwaarder wogen dan de mijne en daar kunnen we het beter bij laten.’


      ‘Had het niets te maken met het feit dat hij al verloofd was?’


      Lisa fronste. ‘Je hebt dus ook al een spoedcursus in familieverhoudingen achter de rug? Ja, natuurlijk was ik van Franscesca’s bestaan op de hoogte.’


      ‘En dat weerhield je er niet van?’ Julia keek perplex op haar zusje neer. ‘Je wist dat hij bij iemand anders hoorde en toch...’


      ‘Als je een preek gaat afsteken, kun je wel gaan.’ Lisa keek haar nijdig aan. ‘Ik heb gegokt en verloren, dat is alles. Trouwens, Francesca had alle problemen op kunnen lossen door de rest van haar leven in het klooster te blijven.’


      ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Julia wat bitter. ‘Naar wat ik de laatste dagen heb gehoord, ben jij niet bepaald de ideale bruid.’


      ‘Misschien niet,’ zei Lisa koel. ‘Maar ik heb dan ook geen optie op de rol van familieheilige. Die is voor jou en van mij mag je.’


      Julia betwijfelde nu of Lisa wel echt iets voor Luca voelde.


      De werkelijkheid van de situatie werd onderstreept door het gedempt geluid van verkeer dat vanaf de straat beneden opsteeg. Het was geen droom, net zo min als de zware smaragd aan haar ringvinger. Het was een smetteloze steen van een soort die ze niet gedacht had ooit te zullen bezitten.


      Niet dat ze die nu werkelijk bezat, bracht ze zich haastig in herinnering. Ze had hem maar te leen. Als ze de rol van Lisa spelen al moeilijk gevonden had, dan was die van Santino’s verloofde nog keer zo moeilijk, omdat ze zich als liefhebbende vrouw moest gedragen en tegelijkertijd verbergen dat daar geen toneelspel voor nodig was. Ze hield van hem en toch kon ze die pijnlijke waarheid alleen tegenover zichzelf bekennen. Hij mocht het niet weten, had ze keer op keer in zichzelf herhaald tijdens de rit naar het ziekenhuis.


      Naast hem zitten was niet gemakkelijk geweest. Ze had hem graag willen aanraken, het recht hebben een hand over de zijne te leggen, maar dat durfde ze niet, omdat ze wist dat een dergelijk gebaar haar onmiddellijk zou verraden.


      Ze hadden geen van beiden veel gezegd, waarschijnlijk omdat al het nodige al gezegd was, dacht ze triest. Santino had haar volledig op de hoogte gebracht in de paar minuten die nodig waren om haar de ring te geven.


      Bij zijn uitleg aan zijn moeder was ze niet aanwezig geweest. Ook al was ze voorbereid geweest, toch was het een schok geweest om de vrouw koud te horen zeggen: ‘Mijn zoon zegt dat hij u een groot onrecht heeft aangedaan, signorina, en dat zijn eer en de uwe een huwelijk eisen.’


      Ze haalde haar schouders op. ‘Het zij zo.’


      Zijn stiefvader had iets gemompeld en haar onhandig de schouder geklopt. Hij wist zich kennelijk geen raad de situatie.


      Maar toen de Contessa Leontana in de woonkamer verscheen, merkte Julia wat solidariteit in de familie inhield. Sam had tegen zijn moeder gezegd dat hij haar als bruid had. Bene. Geen enkele buitenstaander zou zien wat ze van zijn keus dacht of van de motieven die er de aanleiding waren geweest.


      Julia werd aan de Contessa voorgesteld door stralende Signora, die zich niet te goed voelde een paar extra details aan het verhaal toe te voegen om het geloofwaardiger te laten klinken.


      Tot haar verbazing hoorde Julia dat zij en Santino elkaar het jaar daarvoor in Amsterdam hadden ontmoet en dat ze toen al wel getrouwd zouden zijn als ze niet hadden afgesproken hun gevoelens door een jaar van scheiding op de proef te stellen. En ja, het was waar dat zij een zusje was van Lisa, die voor Dolce&Gabbana werkte. Wat heerlijk dat haar gezicht bij het ongeluk gespaard was gebleven! Wat zou dat niet een tragisch einde geworden zijn van de reis om haar zusjes fidanzamento te vieren en ook voor Luca die had aangeboden haar mee te nemen.


      De Contessa was een en al glimlachjes en felicitaties, maar de nietszeggende blik in- haar ogen bewees wel dat ze zich niet liet overdonderen. Julia had tot haar opluchting gemerkt dat het Engels van de Contessa nog matiger was dan dat van de signora, wat betekende dat een kruisverhoor vermeden kan worden.


      Na aankomst bij het ziekenhuis, een groot, modern gebouw aan de buitenrand van de stad, werden ze begroet door een glimlachende non. Haar geruststellende woorden toverden een glimlach tevoorschijn op het gespannen gezicht van de signora.


      Santino had zich tot Julia gewend. ‘Ik breng mijn moeder eerst naar Luca,’ zei hij kort. ‘Ik neem aan dat jij liever alleen met je zusje wilt praten.’


      Ze had bevestigend gemompeld, maar kreeg er nu spijt van dat ze niet gewacht had tot hij met haar mee kon gaan. De pijnlijke scene van zonet zou tenminste vermeden zijn in aanwezigheid van een derde, zeker in de intimiderende persoonlijkheid als van Santino.


      ‘Wat is er?’ onderbrak Lisa’s stem haar dagdroom. ‘Bladdert het klatergoud al af?’


      ‘Nee.’ Julia stond rusteloos op en liep naar het raam. ‘Ik… ik wil weten wat je van plan bent.’


      ‘Bedoel je of ik mee wil werken met dat verzinseltje van jou en Santino als verklaring voor het feit dat Luca en ik toevallig kilometers ver van Milaan in dezelfde auto zaten?’ Lisa lachte. ‘Kun je me een goede reden noemen? Uiteindelijk ben ik de familie Vallone niets schuldig. Helemaal niets.’


      ‘Zou het helpen als ik zei dat Vittoria Leontana ieder moment hier kan zijn en dat je het dan wel kunt vergeten de hele affaire voor mam verborgen te houden?’


      ‘Vittoria?’ zei Lisa scherp. ‘Wat doet die hier? Zij is wel de laatste die ik wil zien; het haatdragende kreng.’


      ‘Daar zullen we het maar niet over hebben,’ zei Julia moe. ‘Het is een beetje moeilijk uit te leggen, maar ze is aangetrouwde familie van de Vallone’s en is met Santino’s stiefvader hierheen gereden.’


      Gespannen vertelde ze haar zusje wat Santino gezegd had over Vittoria’s neus voor schandaal en haar kontakten in de journalistieke wereld.


      ‘Ze zou niet aarzelen uit dit verhaal geld te slaan,’ beëindigde ze haar verhaal. ‘En je kunt je voorstellen wat voor effect het op mam zou hebben als ze op een morgen de krant pakt en alles tot in de details beschreven ziet?’


      Ze was blij dat Lisa even van haar stuk leek.


      ‘Natuurlijk kan ik dat,’ zei ze kort. ‘Goed dan, ik zal wel moeten. Maar op een voorwaarde. Het kwam net bij me op dat ik een dak boven mijn hoofd nodig heb,’ zei ze effen. ‘lk wil me voorlopig niet in Milaan vertonen en ik kan ook niet teruggaan naar Nederland. Jij logeert op het ogenblik op het castello en als je straks teruggaat ga ik met je mee.’


      Julia’s hart bonsde van schrik. Ze had niet kunnen denken dat Lisa een dergelijke eis zou stellen. In feite was ze ervan overtuigd geweest dat ze geen van de Vallone’s ooit weer zou hoeven zien. Wanhopig herinnerde ze zich Santino’s eis dat haar zusje niet mocht weten dat de verloving maar nep was. Maar hoe kon ze de illusie intact houden als Lisa bij hen introk?


      Bovendien had ze gehoopt hem over te halen haar terug te laten gaan naar Nederland, ondanks zijn opmerking dat de verloving zou duren tot Luca en Francesca getrouwd waren of tot bij er genoeg van kreeg. Ze was niet van plan geweest terug te gaan naar het kasteel. Santino mocht dan zeggen dat hij niet van plan was haar zijn attenties op te dringen, maar in de intieme omgeving van het castello zou hij dat misschien vergeten. En als hij dat deed, zou ze haar verlangen niet kunnen verbergen, hoewel het in sommige opzichten nog erger zou zijn als hij zich aan zijn woord hield en haar met geen vinger aanraakte, dacht ze diep ellendig.


      ‘Wat is er nu weer? Je kijkt of je net een spook hebt gezien.’ Lisa glimlachte. ‘Toe nou, kijk niet zo geschrokken. Als jullie een voorbarig huwelijksreisje gepland hadden, zal ik me discreet op de achtergrond houden. Dat beloof ik je. Trouwens,’ voegde ze er met een veelbetekenend lachje aan toe, je zou nog weleens blij kunnen zijn me in de buurt te hebben... om je van advies te dienen.’


      Julia werd misselijk. ‘Nee,’ zei ze. ‘Onmogelijk...’


      Uit de deuropening klonk een koele stem. ‘Neem me niet kwalijk, maar wat is er onmogelijk?’


      Santino stapte naar voren. ‘Wat is er onmogelijk, Giulia? Wat wilde je zeggen toen ik binnen kwam?’


      Ze draaide zich niet om. Met een houterig stemmetje zei ze: ‘Lisa wil met ons mee terug naar het castello. Ze denkt dat een beetje rust in de zon haar goed zal doen.’


      ‘Een fantastisch idee,’ zei hij met een goedkeurende blik op Lisa. ‘Dacht je dat ik er iets op tegen zou hebben? Ze zal de komende weken beter gezelschap zijn dan Annunziata.’


      ‘Een chaperonne?’ hoorde Julia Lisa giechelen. ‘Dat is een nieuwtje.’


      Een beetje duizelig draaide Julia zich af van het raam met de opmerking dat ze een van de zusters ging zoeken om Lisa’s koffer te halen. Zodra ze in de gang stond, kwam Santino achter haar aan.


      ‘Wat is er met jou aan de hand?’ eiste hij met zijn vingers rond haar arm. ‘Waar ga je heen?’


      Ze keek hem aan. ‘Lisa zal haar spullen nodig hebben,’ zei ze verdedigend.


      Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ze zal echt vandaag het ziekenhuis nog niet mogen verlaten,’ verbeterde hij scherp. ‘Ze zijn alle twee nog onder observatie. Morgen is vroeg genoeg om te kijken wat er uit het wrak gered is.’ Hij wierp haar een vragende blik toe. ‘Wat zit je dwars?’


      ‘lk kan niet terug naar het castello. Ik kan het niet, Santino. Ik... ik moet naar huis, terug naar Nederland. Ik heb verplichtingen...’


      ‘Je verplichtingen liggen hier,’ onderbrak hij haar koel. ‘Je hebt jezelf hier uit eigen vrije wil mee ingelaten en je zult er tot het bittere einde mee doorgaan.’


      ‘En jij wilt dat Lisa met ons meegaat naar het kasteel?’ Vroeg ze.


      ‘Het idee was nog niet bij me opgekomen,’ zei hij koel, ‘maar er is veel voor te zeggen, zeker nu ik weet dat Francesca en haar moeder onderweg zijn voor een bezoek aan Luca. Ik heb jouw zusje liever op veilige afstand als zij komen, zodat Vittoria niet de kans krijgt haar gif te spuien.’


      ‘Is dat de enige reden?’


      ‘Nee.’ Hij bestudeerde even haar gezicht. ‘Ik moet toegeven dat er meer is. Je bent geen kind meer, Giulia, en dus moet je weten waarom ik haar heb uitgenodigd.’


      Ze begreep er niets van en keek naar hem op. Ze hoorde hem zijn adem inhouden en voelde hoe zijn vingers haar kin ophieven. Paniekerig besefte ze dat hij haar wilde kussen en trok zich los uit zijn greep.


      ‘Denk aan wat je beloofd hebt.’ Haar stem klonk hoog en gespannen: ‘Je zei dat onze verloving alleen in het openbaar zou gelden.’


      Hij deed een half stapje op haar toe en trok zijn wenkbrauwen spottend op. ‘Kun jij je iets meer openbaar voorstellen dan de gang van een ziekenhuis waar ieder moment een verpleegster langs kan komen?’ merkte hij op.


      ‘Maar maak je maar geen zorgen, cara. Je kostbare kuisheid is voor het moment veilig. Mijn moeder heeft me gevraagd je naar Luca’s kamer te brengen zodat je hem kunt leren kennen.’


      ‘Wat een komedie! Goed, signor, ik zal me als je toekomstige vrouw laten voorstellen, maar je hoeft niet mee. Zoals je al zei ben ik geen kind meer en ik kan - zij het met veel moeite - een aangrenzende kamer in een ziekenhuis gang vinden.’


      ‘Er zijn tijden, Giulia,’ zei hij mild, ‘dat ik je over de knie zou willen leggen. Ga maar gauw, voor ik me niet meer kan bedwingen.’


      Terwijl ze die avond rondkeek in haar luxueuze hotelsuite, kwam het bij Julia op hoeveel invloed Santino’s rijkdom moest hebben als hij kamers zoals deze kon krijgen op het hoogtepunt van het toeristenseizoen.


      Er was niets vergeten. Er stond een goedgevulde ijskast met drankjes en een enorme vaas rozen op het kastje naast haar bed, een gebaar van de directie, nam ze aan. Ze bukte zich om de heerlijke geur op te snuiven. Ze had het mis gehad. Er hing een klein, wit kaartje aan een van de stelen met in onverzoenlijke letters het woord ‘Santino’.


      Julia richtte zich abrupt op en kwam sterk in de verleiding de bloemen met vaas en al in de prullenmand aan de andere kant van de kamer te deponeren. Dat zou echter een zinloos gebaar zijn, hield ze zich voor, even zinloos als het sturen ervan aan een meisje dat slechts de rol van verloofde speelde. Het beste kon ze ze gewoon negeren en dat ging gemakkelijker als ze niet naast haar bed stonden.


      Ze nam de vaas op en droeg die de slaapkamer uit naar de elegante zitkamer, waar ze de bloemen op een klein bijzettafeltje zo neerzette dat het kaartje niet te zien was.


      Juist op dat moment werd er op de deur geklopt en ze schrok zo dat ze morste op het marmeren blad van het tafeltje. ‘Oh, verdorie.’ Ze wreef erover met haar zakdoek en herinnerde zich wat laat ‘Avanti’ te roepen, maar kreeg onmiddellijk spijt, want het was waarschijnlijk Santino.


      Het was echter de signora, modieus gekleed in grijs kant met de onvermijdelijke diamanten aan haar hals en polsen. Julia keek haar verbaasd aan. Tijdens het korte bezoek aan Luca’s kamer had de vrouw zich koel en op een afstand gedragen en Julia verwachtte werkelijk niet dat ze haar gezelschap zou zoeken. Ze was dan ook blij geweest dat er na korte tijd een zuster was binnengekomen om te zeggen dat het bezoek moest vertrekken. Van Luca had ze slechts een vage indruk gekregen omdat ze niet met hem gepraat had. Hij bleek inderdaad een vage afspiegeling van Santino te zijn.


      Ze had Santino niet meer gezien en was met zijn stiefvader, signor Peretto, diens vrouw en de Contessa Leontana teruggereden naar het hotel.


      Sinds haar aankomst in het hotel had ze ook niets van Santino gehoord, de rozen niet meegerekend, en die had hij waarschijnlijk niet eens zelf uitgekozen, had ze zich dwars voorgehouden. En nu dan dit onverwacht bezoek van zijn moeder? Onbewust rechtte ze haar schouders.


      ‘Ga zitten, Giulia.’ De signora gebaarde naar de sofa.


      ‘We moeten even praten.’


      Ze wachtte tot Julia zat, waarna ze naast haar plaats nam en haar scherpe, donkere ogen op het bleke, gespannen gezicht, van de ander richtte.


      Julia hield die blik even stand voor ze vroeg: ‘Had u me iets willen zeggen, signora?’


      ‘Veel zelfs,’ knikte deze. ‘Vind je het vreemd dat ik wil praten met het meisje dat met mijn Santino gaat trouwen? Je wordt mia nuora. Ik heb trouwens vandaag naar je gekeken, goed gekeken.’


      ‘Dat weet ik,’ zei Julia half binnensmonds.


      ‘Vind je dat ook vreemd?’


      ‘Nee, tenminste niet echt.’ Julia keek neer op haar ineengeklemde handen, waaraan Santino’s smaragd gloeide als een groen vuur. ‘Ik weet dat wat u ziet u niet aanstaat, maar...’


      ‘Dat zijn mijn zaken niet maar die van Santino,’ merkte de vrouw naar waarheid op. ‘Je bent mooi, niet zo mooi als die andere, je zusje, maar over haar zullen we het niet hebben. Gaat ze gauw terug naar Nederland?’


      ‘Nog niet.’ Julia voelde hoe haar keel zich samenkneep.


      ‘Ze... ze komt een poosje op het castello logeren... als chaperonne.’


      ‘Als compagna?’ Ze lachte. ‘Denkt Santino daar pas aan nu het te laat is?’


      ‘Maar het is niet te laat,’ zei Julia haastig. ‘Geloof me, signora, in Nederland trouwt niemand tegenwoordig omdat zij... nou ja, u weet wel wat ik bedoel. Het is zelfs niet zo dat we... dat hij... ik bedoel... Er is niets gebeurd,’ voegde ze er zwakjes aan toe.


      De vrouw haalde haar schouders op. ‘Dat doet er niet toe. En we zitten hier niet in Nederland maar in Italië. In Calabria bewaken we onze meisjes. Houdt je vader zo weinig van je dat hij zich niet zou willen wreken op de man die je eer gestolen heeft?’


      ‘Mijn vader is al een paar jaar geleden overleden,’ zei Julia rustig. ‘Ik moet toegeven dat mijn moeder van streek zou zijn, maar ik hoopte dat ze het niet zou hoeven te weten.’


      De signora keek haar strak aan. ‘Nodig je haar dan niet bij het huwelijk uit?’ informeerde ze.


      ‘Ja, natuurlijk wel.’ Julia was in de war. ‘lk weet alleen niet of het wel tot een huwelijk komt.’


      De signora knikte. ‘Natuurlijk,’ zei ze vastbesloten. ‘Mijn Santino is een man van eer.’ Er schoof een wolk over haar gezicht. ‘Luca jammer genoeg veel minder, maar de kleine Francesca zal hem goed doen.’ Weer knikte ze en legde een hand over die van Julia. ‘We gaan nu naar beneden voor het diner. Ga je mee?’


      Julia beet op haar lip. ‘Dank u, liever niet, signora. Ik heb hoofdpijn. Misschien kan ik wat soep boven laten brengen.’


      ‘Soep?’ De vrouw trok een wrang gezicht. ‘Je hebt eten nodig om sterk te worden en veel baby’s van Santino te krijgen.’ Ze wierp Julia een kritische blik toe. ‘Je moet wat meer kleur krijgen. Je moet eten en rode wijn drinken.’ Ze wachtte even voor ze zag dat Julia voet bij stuk hield en stond met een zucht op. ‘Een andere keer praten we wel verder.’ Tot Julia’s verbazing stak ze een hand uit en raakte even haar wang aan voor ze zich omdraaide naar de deur.


      Na haar vertrek bleef Julia bewegingloos zitten vechten tegen haar tranen. Dat onverwacht vriendelijke gebaar was daar de oorzaak van, hield ze zich voor, niet het feit dat ze zich eenzaam voelde.


      Ze stond op en slenterde terug naar de slaapkamer, die er zonder Santino’s rozen vreemd kaal uitzag. Op een stoel lag een klein leren koffertje, dat waarschijnlijk voor haar gepakt was door Annunziata en waar ze een nachthemd en haar toiletbenodigdheden uithaalde. Ze zou een douche nemen en haar haren wassen en als het droog was zou ze wat soep bestellen.


      Haar hoofdpijn was niet helemaal een smoesje geweest en het warme water was een weldaad.


      Ze trok de witte, kanten nachtpon aan over haar nog steeds klamme lichaam en glipte in de bijpassende negligé, waarvan ze de band rond haar slanke taille strikte. Met de handdoek om haar hoofd gewikkeld, liep ze naar de telefoon en nam de hoorn van de haak. De stem aan de andere kant was behulpzaam, zodat ze snel duidelijk kon maken wat ze wilde. Het zou haar ‘subito’ gebracht worden.


      Maar zelfs na die belofte verbaasde het haar dat er al na een minuut op de deur van de suite geklopt werd. Ze liep de zitkamer door en trok de deur open.


      Daar stond echter niet een behulpzame kelner met een blad, maar Santino. Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij naar het vochtige haar op haar schouders.


      ‘Dit lijkt wel een herhaling,’ merkte hij spottend op terwijl hij langs haar heen de zitkamer binnenliep. ‘Er ontbreekt maar een ding.’ Hij trok een van de rode rozen uit de vaas, brak de steel af en stak de bloem op de plaats waar haar negligé openviel. ‘Weet je nog?’ vroeg hij.


      ‘Maar al te goed!’ barstte ze los. Ze greep de roos en smeet die op het tapijt. ‘En die zinloze gebaren kun je wel laten. Als we dergelijke herinneringen gaan ophalen, kun jij je misschien herinneren dat je beloofd hebt me met rust te laten. Je moeder heeft me uit den treure verteld dat je een man van eer bent. Daar kan ik het niet mee eens zijn als je hier binnendringt en...’


      ‘Ben je nu klaar?’ onderbrak hij haar met een koude, woedende stem. ‘Laten we een ding duidelijk stellen: ik ben hier niet binnengedrongen. Ik heb geklopt en jij hebt de deur opengedaan. Bene.’


      ‘Ik dacht dat je de kelner was,’ zei ze dwars. ‘Het was een vergissing en ik zal je dankbaar zijn als je weer vertrekt.’


      Hij kneep zijn ogen dreigend half dicht. ‘Pas wanneer het mij uitkomt, Giulia. Ik ben hier om je dit te geven.’ Hij stak haar een klein flesje met capsules toe. ‘Van mijn moeder, voor een gesimuleerde hoofdpijn.’


      ‘Ik simuleer niet.’ Ze keek hem woedend aan. ‘lk heb echt hoofdpijn.’


      ‘En als het aan mij lag, zou je op nog veel meer plaatsen pijn hebben,’ zei hij zachtjes. ‘Hoe durf je mijn moeders uitnodiging voor het familiefeestje in het restaurant af te slaan? Jouw rol als mijn verloofde houdt in dat je je gedraagt volgens de algemeen geldende fatsoensnormen.’


      ‘lk wil me niet nog schijnheiliger gaan voelen dan nu al het geval is,’ zei ze vermoeid. Ze stak een hand uit en nam het flesje pillen van hem aan.


      ‘Is een klein dinertje dan zo’n opoffering?’ Zijn stem klonk hard.


      Ja, riep haar hart, want dan moet ik tegenover je zitten en je zien glimlachen alsof je van me houdt en tegelijkertijd weten dat het niets, absoluut niets te betekenen heeft.


      Ze haalde haar schouders op. ‘lk denk dat ik me voor een dag wel genoeg opgeofferd heb,’ antwoordde ze toonloos. ‘Zoals je je herinnert, dwing je me terug te gaan naar het castello, waar ik niet op gerekend had.’


      ‘Nee,’ siste hij tussen zijn tanden door. ‘En hier heb je ook niet op gerekend.’


      Hij stak zijn lange armen uit en trok haar hard tegen zich aan. Het flesje vloog uit haar hand en belandde op het dikke tapijt. Ze fluisterde alleen nog ‘Santino’ voor zijn mond op de hare neerdaalde.


      Iedere gedachte aan protest stierf weg onder de hartstochtelijke eisen van zijn lichaam tegen het hare.


      Met zijn mond nog steeds tegen de lippen gedrukt, tilde hij haar op en droeg haar naar de slaapkamer, waar hij de deur achter zich dicht schopte.


      ‘Nee!’ Ze trok haar mond los van de zijne. Plotseling was ze bang voor deze nieuwe vastberadenheid in hem. Met haar vuisten trommelde ze op zijn borst. ‘Nee, Santino, zet me neer!’


      ‘Maar al te graag,’ spotte hij. Hij liet haar op het bed vallen en belette haar met een arm van hem weg te rollen.


      ‘Nog een offer, mia,’ hoonde zijn stem in haar oor. Hij schoof de plooien van haar negligé en het schouderbandje van haar nachtpon terzijde en onthulde daarmee de zachte ronding van haar schouder.


      ‘Bellissima,’ fluisterde hij. Zijn mond streelde haar zo achtjes dat de angst weg ebde om plaats te maken voor een warm, verraderlijk genot, zodat ze bijna kon vergeten dat ze niet de eerste vrouw was, wier lichaam onder zijn handen tot leven kwam. Bijna, maar niet helemaal. Uit een innerlijke reserve putte ze de kracht hem weg te duwen en zich op haar knieën op de vloer te laten zakken.


      Haar instinct zei haar weg te lopen en naar de badkamer te gaan waar ze zich kon opsluiten, maar haar trillende benen wilden haar zo ver niet dragen en dat wist ze. Ze kon alleen zo blijven zitten en fluisteren: ‘Alsjeblieft, Santino, niet doen,’ in steeds weerkerende herhaling, terwijl de tranen langs haar bleke gezicht stroomden.


      Hij mompelde iets dat als een vloek klonk. Ze zag dat hij zijn hand naar haar uitstrekte en week terug. Op hetzelfde moment werd er geklopt op de buitenste deur van de suite.


      Even bleef het stil tot Santino zich van het bed wentelde en de kamer doorliep naar de zitkamer waar hij de deur opentrok. Ze hoorde dat er een dienwagentje binnen gereden werd. De ober vertrok en Santino’s voetstappen kwamen terug. Met haar hoofd tegen de zijkant van het bed geleund, wachtte ze op wat hij zou doen.


      Hij bleef in de deuropening staan. Zijn gezicht leek dat van een vreemde.


      ‘Ik neem aan dat ik mijn verontschuldigingen moet aanbieden,’ zei hij na een eindeloze pauze. ‘Mijn enige excuus is, Giulia, dat je me kwaad maakte. Je hoeft echter niet bang te zijn. Het zal niet weer gebeuren. Kom nu eten, anders wordt je soep koud.’


      Hij kwam op haar toe en hielp haar met een onpersoonlijke arm opstaan, leidde haar de kamer uit naar de plaats waar voor de bank een dienwagentje stond, zorgde ervoor dat ze ging zitten, vouwde een servet open dat hij haar overhandigde en schepte iets van de geurige soep uit de terrine in de porseleinen soepkom.


      ‘Dan ga ik nu maar,’ zei hij zodra hij klaar was. ‘Zal ik mijn moeder vragen vanavond nog even naar je te komen kijken?’


      Zwijgend schudde Julia haar hoofd. Ze kon haar stem nog altijd niet vertrouwen.


      ‘Goed dan. Buona sera, Giulia.’


      Hij wachtte even en toen ze niet antwoordde liep hij ongehaast en zonder nog een keer om te kijken naar de deur.


      Julia bleef bewegingloos zitten staren naar de kop dampende soep voor haar. Lang nadat die koud geworden was, stond ze op en liep terug naar de slaapkamer. Ze liet de negligé op de vloer vallen en gleed tussen de lakens van het doorelkaar gewoelde bed. Ze had het plotseling koud en was erg moe, ook al wist ze dat ze niet kon slapen.


      Terwijl ze de uren af telde zweefde door de open deur van de zitkamer de geur van Santino’s rozen naar binnen, een geur die zoveel herinneringen in haar opriep.
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      ‘Lieve Julia,’ schreef haar moeder. ‘Het doet me plezier dat je je vakantie zo lang hebt kunnen rekken. Je zult wel veel van Italië zien. Ben je nu niet blij dat ik je overgehaald heb? En wat leuk dat Lisa ook een paar weken vrij heeft kunnen nemen om mee te gaan naar die vrienden van haar die jullie hebben uitgenodigd.


      ‘Ik heb Lisa’s fantastische nieuws gelezen,’ ging de e-mail verder. ‘Ze is gelukkig bij Dolce&Gabbana, maar ik begrijp best dat ze wel eens wat anders wil en wat heerlijk dat er sprake is van een film!’


      Julia sloot de computer af en keek somber uit het raam naar buiten. Dat was dus Lisa’s laatste verzinseltje, dacht ze bitter. Was het maar waar! In feite was Lisa werkeloos, omdat ze officieel ontslag had genomen bij Dolce&Gabbana en pas een maand of twee na de geboorte van de baby weer aan het werk wilde gaan.


      Lisa had er de laatste tijd wat tevredener uitgezien, moest Julia toegeven, maar ze was niet benaderd voor werk en zeker niet door een filmmaatschappij.


      Ze waren nu iets meer dan een maand op het castello en de datum van Julia’s vertrek naderde met rasse schreden. Deze maand was bij lange na niet de gelukkigste periode uit haar leven geweest. Oppervlakkig gezien was er echter geen vuiltje aan de lucht. Wat was er toch misgegaan?


      De rol van Santino’s verloofde was niet zo moeilijk geweest als ze had gevreesd, omdat hij het haar gemakkelijk gemaakt had. Hij was veel weg voor zaken en afgezien van een vluchtig kusje bij vertrek en thuiskomst had hij woord gehouden en zich niet of nauwelijks met haar bemoeid. Er had tot haar opluchting geen herhaling plaatsgevonden van de angstaanjagende hartstocht die hij die avond in het hotel getoond had. In feite zorgde Santino ervoor niet met haar alleen te zijn. Ze nam aan dat ze daar dankbaar voor zou moeten zijn. Uiteindelijk had ze het zelf zo gewild – of liever gezegd, ze had hem verteld dat ze het zelf zo wilde- en ze had het dus alleen aan zichzelf te wijten als hij zich naar haar wensen schikte.


      Niet dat ze veel gelegenheid gehad hadden samen te zijn sinds zijn terugkeer naar het kasteel, omdat Lisa altijd wel ergens in de buurt was, altijd schitterend en vol zelfvertrouwen en vaak met een vaag spottende glimlach rond haar mond. Soms dacht Julia dat haar zusje wist dat verloving maar nep was. Soms, als ze aan tafel zaten en Lisa en van haar stekelige opmerkingen over liefde en huwelijk maakte, wilde Julia graag hardop schreeuwen: ‘Oh, hou op met dat toneelspel. Dat is niet nodig.’


      Niet dat dat helemaal waar was. Tijdens hun verblijf op het castello hadden ze twee keer bezoek gekregen van Vittoria Leontana. Ze was een en al glimlach en genegenheid voor Lisa en zelfs voor Julia konden er een paar hartelijke woorden af maar het was wel duidelijk dat ze kwam spioneren en Julia was Lisa dankbaar voor de handige manier waarop ze rechtstreekse vragen wist te ontwijken. Het was wel duidelijk dat de Contessa in de krant het verhaal gelezen had waarmee Santino zijn naam aan die van Lisa gekoppeld had en dat ze niet zonder meer wilde accepteren dat de beide zusjes door de fout van een journalist verwisseld waren. Maar uiteindelijk moest ze vertrekken zonder haar nieuwsgierigheid te hebben bevredigd. Met een zucht van verlichting had Julia de dure auto weer zien wegrijden.


      Nu zij en Santino een overeenkomst gesloten hadden, van welke tijdelijke aard die dan ook was, leek er een barrière tussen hen te bestaan, die er in die eerste dagen niet geweest was. Hij gedroeg zich koel en hoffelijk en dat was op zichzelf al genoeg om haar op een afstand te houden. Ze probeerde zich in te prenten dat het zo beter was, gemakkelijk ook, maar ze kon zichzelf niet overtuigen. Niets van wat hij zei of deed kon het eind van hun overeenkomst draaglijk maken. Ze zat vast in een emotioneel web, waaruit ze niet meer loskwam.


      Als ze ‘s nachts wakker lag, hield ze zich voor dat het waanzin was te houden van een man die ze, dat moest ze toch toegeven, amper kende. Hij was een vreemde voor haar en toch was ook dat niet helemaal waar. Het leek alsof ze hem altijd al gekend had en op de een of andere manier op hem had gewacht. Haar tragedie was dat hij er niet eender over dacht.


      Eerst was ze een ergernis geweest, daarna iets dat zijn onmiddellijke aandacht opeiste, vervolgens een vrouw die hij toevallig bij de hand had om mee te vrijen als hij daarvoor in de stemming was. Soms wenste ze zelfs bitter dat ze tot zijn wereld behoorde en vrede kon hebben met de vluchtige relaties waaraan hij genoeg scheen te hebben. Dat had echter geen zin. Ze wilde meer en moest het feit onder ogen zien dat ze op dat punt van hem niets te verwachten had.


      Ze keek uit het raam naar het strand. Er stond een vrolijk gekleurde strandparasol opgesteld en ze zag Lisa in de schaduw ervan liggen luieren. Als ze goed genoeg keek, zou ze Santino zeker ook zien, maar ze had er geen behoefte aan met haar neus op het feit gedrukt te worden dat Santino en haar zusje zich tot elkaar aangetrokken voelden.


      Eerst had ze gedacht dat het van een kant kwam en had ze zich geschaamd dat Lisa Santino zo openlijk achterna liep. Niets leek haar daarvan af te kunnen brengen, zelfs de koel-vermaakte blikken waarmee haar inleidende schermutselingen waren ontvangen. En uiteindelijk had de aanhouder, zoals altijd, gewonnen. Lisa was altijd al mooi geweest, maar de stralenkrans van een vroege zwangerschap had haar tot nu toe ontbroken. De zwangerschap was haar nog niet aan te zien en bovendien ging ze iedere dag zonnebaden, waardoor haar huid de kleur van honing kreeg die haar goed stond. Zo goed dat het een man als Santino zeker zou aantrekken, dacht Julia bitter.


      Eerst was ze ook meegegaan naar het strand, maar ze was zich hoe langer hoe meer het vijfde wiel aan de wagen gaan voelen, omdat Lisa met Santino praatte over mensen en plaatsen die zij niet kende en grapjes maakte in het Italiaans die volgens haar zeggen in het Engels niet leuk waren.


      Lisa schoof haar handig en koelbloedig aan de kant. Julia had een andere reactie van Santino verwacht, maar kwam bedrogen uit. Hij bekeek Lisa’s pogingen nog steeds vaag geamuseerd, maar ontmoedigde haar nooit en Julia bedacht dat ze misschien al wel een verhouding begonnen waren als zij niet in de weg gelopen had.


      Ze wist dat ze eigenlijk terug zou moeten gaan naar Nederland, maar dat leverde nog steeds problemen op. Santino wilde haar kennelijk nog niet laten gaan. Soms vroeg ze zich af of de vernedering van de afgelopen weken bedoeld was geweest als straf voor haar bedrog. Ze was nergens meer zeker van, behalve dan van het eenzame verlangen diep binnenin haar.


      Ook praktische problemen stonden een onmiddellijk vertrek in de weg. Ze moest zich nog steeds behelpen met de kleren die Santino die eerste avond in de flat had ingepakt. Haar tas met paspoort en geld en de rest van haar kleren lagen nog in de flat. Lisa leek genoeg kleren bij zich te hebben, wat haar niet weerhield van scherpe opmerkingen als Julia verscheen in een jurk die niet haar eigendom was. En spijtig genoeg behoorde het merendeel van de kleren die Santino had uitgezocht aan Lisa toe. Ze had het een paar keer ter sprake proberen te brengen, maar hij had haar opmerkingen ongeduldig weggewuifd.


      Roccaforte was een klein vissersdorpje, zei hij dan koel, geen modieuze badplaats.


      Julia keek naar haar moeders e-mail en plotseling springen haar de tranen in de ogen bij de gedachte aan thuis. Daar hoorde ze, hield ze zich somber voor, tussen de kleine drama’s in de lerarenkamer. Die kon ze aan. En ze had in ieder geval nog genoeg gezond verstand om dat te erkennen.


      Er zat weinig anders op. Ze moest Santino aanspreken om een datum voor haar vertrek vast te stellen. Het nieuwe schooljaar stond al voor de deur.


      Het had weinig zin het gesprek uit te stellen. Ze wist nooit of en wanneer Santino er was. En als hij er wel was was Lisa nooit ver uit de buurt, dus een gesprek onder vier ogen zou het wel nooit worden.


      Verlegen stak ze de weg over naar het strand. Ze wist dat ze haar gezien hadden en had het akelige gevoel dat ze weer veel was. Zodra ze dichterbij kwam, zag ze dat Santino, die vlak naast Lisa lag, zich op een elleboog oprichtte en dat zijn mond ongeduldig vertrok. Lisa praatte tegen hem met die lage, lachende stem die ze voor hem alleen leek te reserveren, maar zodra Julia zich bij hen voegde, brak ze haar verhaal theatraal af en glimlachte.


      ‘Hallo, liefje, kom je er ook bij? Wat leuk! Ik dacht wel dat jij als plichtsgetrouwe dochter mam meteen terug zou schrijven.’


      Julia dwong zich tot een glimlach. ‘Dat heeft weinig zin,’ zei ze koel. ‘Ik zou er eerder zijn dan mijn brief.’


      Ze keek niet naar Santino, maar hield haar ogen op Lisa gericht. Ze hoopte dat Santino iets zou zeggen, maar hij zweeg. Ze nam aan dat hij of haar woorden met opzet negeerde of dat het hem niets kon schelen. Ze zuchtte. Zijn houding maakte het niet gemakkelijker.


      Ze dwong zich hem aan te kijken. Hij had zijn shirt uitgetrokken en de strakke spijkerbroek sloot als een tweede huid om zijn gespierde benen. De zonnebril verborg de blik in zijn ogen, maar ze wist intuïtief dat hij zich ergerde.


      Ze voelde zich kwaad worden. Hoe durfde hij zich zo te gedragen? Hij had haar gedwongen tot deze schertsverloving en had haar zelfs een bepaalde gedragscode opgelegd, dacht ze bitter. Met moeite dwong ze zich tot een glimlach.


      ‘Kan ik je even spreken... lieveling?’ Ze moest het laatste woord eruit wringen. ‘lk zie je tegenwoordig zo weinig!’ Even leek hij te aarzelen voor hij opstond. ‘Wil je ons even excuseren, Lisa?’


      ‘Natuurlijk.’ Met een glimlach leunde Lisa achterover.


      ‘Ik mag je niet teveel in beslag nemen. Uiteindelijk hoor je bij Julia.’


      Santino keek Julia even aan en glimlachte honend.


      ‘Inderdaad,’ zei hij luchtig. ‘Neem je genoegen met een wandelingetje langs het strand, mia, of ga je liever terug naar het castello om daar te praten?’


      ‘Het strand maar,’ zei ze. ‘Ik zal je niet lang ophouden.’ Ze probeerde haar gekwetste gevoelens niet in haar stem te laten doorklinken.


      Stijfjes liep ze naast hem in de wetenschap dat Lisa hen nakeek.


      ‘Eindelijk ben je me dus eens komen opzoeken,’ zei hij koel zodra ze buiten gehoorsafstand waren. ‘Ik moet me zeker gevleid voelen? Mag ik de reden voor je plotselinge verlangen naar mijn gezelschap weten?’


      ‘Je kunt je niet over gebrek aan vrouwelijk gezelschap beklagen,’ pareerde ze geprikkeld.


      ‘Dat doe ik dan ook niet. Ben je hier in je rol van verontwaardigde fidanza om te klagen dat ik teveel tijd en aandacht aan je zusje besteed?’


      Julia boog haar hoofd, zodat haar haren als een gordijn langs haar gezicht vielen uit angst dat er teveel op haar gezicht te lezen zou staan.


      ‘Ik geloof niet dat we dit... toneelstukje zo ver door hoeven te voeren. Je bent vrij man... en ik... nou ja, ik zie niet in waarom ik hier nog langer zou blijven.’


      ‘We zouden verloofd blijven tot Luca en Francesca getrouwd zijn,’ zei hij scherp.


      ‘Oh ja?’ schokschouderde ze. ‘Dat herinner ik me niet maar als je erop staat hiermee door te gaan, zul je toch genoegen moeten nemen met een verloving op afstand. Ik moet weer aan het werk. Ik ben onderwijzeres, zoals je je wel zult herinneren, en over een paar dagen begint het nieuwe schooljaar.’


      ‘Maar het huwelijk... Luca’s huwelijk, kom je daarvoor terug?


      ‘Dat denk ik niet.’ Ze schudde haar hoofd.


      ‘maar mijn moeder zal dat van je verwachten.’


      ‘Ik zie niet in waarom,’ zei ze moe. ‘Ik denk juist dat ze drie hoeraatjes weggeef als ze hoort, dat ik naar huis ben gegaan. Trouwens, als ik eenmaal terug ben in Nederland kun je gemakkelijker vertellen dat de verloving verbroken is. Misschien kun je zeggen dat ik niet in Italie kon wennen?’


      ‘Dank je,’ klonk het ijskoud. ‘Ik kan zelf wel een verhaaltje in elkaar draaien.’ Zijn hand schoot uit en greep de hare zo stevig vast dat ze een kreet van pijn slaakte. ‘Nee, cara,’ gromde hij tussen zijn tanden. ‘De voorstelling is nog niet ten einde. Wij zijn gelukkige geliefden die hand in hand langs het strand wandelen…’


      Ze huiverde onder de woede in zijn stem.


      Vertel me eens, is de bezorgdheid voor je leerlingen je enige reden voor je plotseling verlangen naar Nederland terug te gaan?’


      ‘Niet helemaal, ‘zei ze langzaam, bang teveel te zeggen, maar ook bang door zwijgen teveel bloot te geven. ‘Er zijn nog andere redenen.’


      ‘Ben ik daarvan op de hoogte?’ Hij bleef plotseling staan en draaide haar naar zich toe, waarna hij zijn armen rond haar taille legde. In de ogen van een toevallige voorbijganger zou het er uitzien als een luchtige omhelzing. Alleen Julia wist dat die armen aanvoelden als een klem en dat er niets zachts te zien was op het donkere gezicht dat op het hare neerkeek. Ze had het gevoel dat hij tot in het diepst van haar ziel keek en dat ze geen enkele gedachte en geen enkel gevoel voor hem kon verbergen.


      ‘Misschien,’ zei ze ongelukkig. Wat wilde hij haar laten zeggen, vroeg ze zich bitter af. Moest ze haar liefde bekennen en hem smeken niet al te kwetsend te reageren?


      ‘Je zusje had dus gelijk,’ zei hij zachtjes. Ze voelde een vernederende blos naar haar gezicht opkruipen. Had Lisa haar geheim geraden en verder verteld tijdens een van die intieme gesprekjes tussen hen?


      Arme Julia, hoorde ze haar zeggen. Ze houdt zo verschrikkelijk veel van je. Ze zou een pracht van een onderdanig vrouwtje voor je worden. En daarna Santino die nog wantrouwiger door de hint, tersluiks naar haar keek en de verraderlijke tekenen zag waarvan ze zich niet eens bewust was. Ze wilde zeggen: ja, maar het doet er niet toe. Ik zal me niet aan je vastklampen als je me laat gaan. De woorden wilden echter niet komen. Het geluid van de zee aan hun voeten en het verre gelach van kinderen leek plotseling sterker en daar bovenuit zei Santino somber: ‘Dacht je dat ze het me hier zou vertellen?’


      ‘Ik wist niet eens dat ze op de hoogte was,’ zei ze en wachtte even, geschokt door de bekentenis die ze zojuist had gedaan. Ze maakte een verlegen gebaar met haar handen. ‘Het spijt me, maar het doet er niet toe. Als je me laat gaan...’


      Zijn armen lieten haar los en even dacht ze dat hij haar verkeerd begrepen had.


      ‘Ik heb je al laten gaan. Heb je dat niet gemerkt?’


      Ze keek naar hem op en besefte voor het eerst waarom hij haar uit de weg was gegaan en zijn vrije tijd op het castello met Lisa had doorgebracht. Hier was het spreekwoord van de zachte heelmeester en de stinkende wonden van toepassing, dacht ze verdwaasd. Hij had laten blijken dat ze niets te verwachten had en vroeg zich waarschijnlijk af waarom haar trots haar al niet dagen geleden had doen vertrekken.


      Die trots kwam haar nu goed van pas en ze was er dankbaar voor. ‘Laten we dan geen tijd meer verspillen,’ zei ze koel. ‘Mijn paspoort en geld liggen nog steeds in Lisa’s flat, met de rest van mijn kleren. Ik wil ze graag gaan ophalen.’


      Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Niet nodig. Dat doe ik wel. Morgen moet ik naar Milaan en kan ze voor je meebrengen.’ Hij keek haar weer aan en ze was blij dat ze een mogelijk medelijden in zijn ogen achter die alles verhullende zonnebril niet kon zien. ‘Als... als je zeker weet dat je dat wilt.’


      ‘Heel zeker,’ zei ze met een moeizame glimlach.


      Ze hoorde hem diep ademhalen alsof hij nog iets wilde zeggen: Even bleef hij bewegingloos en gespannen staan voor hij schouderhophalend zei. ‘Dan valt er niets meer te zeggen.’ Hij draaide zich om en liep’ naar Lisa terug. Julia zag dat ze zich op haar buik had gedraaid en het bovenstukje van haar bikini had losgemaakt. Zodra Santino naast haar was neergevallen streek hij met een vinger langs haar ruggengraat en Julia hoorde Lisa protesterend lachen.


      Ze voelde een vernietigende jaloezie en dacht: ‘Als ik maar gauw kan vertrekken... Ik kan dit niet langer aanzien.’


      Het bleek echter dat ze nog meer moest aanzien, want toen ze de volgende morgen beneden kwam voor het ontbijt, was haar enige gezelschap dat van de mopperige Annunziata. Er werd haar verteld dat de signor al naar Milaan vertrokken was en dat haar zusje met hem was meegegaan.


      Julia had het gevoel dat ze een klap in haar gezicht had gekregen, wat er door Annunziata’s stilzwijgende maar niettemin overduidelijke sympathie, niet beter op werd.


      Ze bracht de dag door met een wandeling langs het strand, speelde met het heerlijke eten dat haar voorgezet werd en deed uiteindelijk iets positiefs aan haar vertrek door haar kleren van die van Lisa te scheiden en deze laatste weg te hangen in de logeerkamer die haar zusje in gebruik had. Maar voor hoe lang? Vroeg ze zich af. Na haar vertrek zou Lisa wel snel naar Santino’s kamer verhuizen.


      Die avond dineerde ze in haar eentje, waarna ze wat muziek draaide waar ze niet echt naar luisterde. Boven de muziek uit hield ze haar oren gespitst op het geluid van een auto op de kustweg.


      Een blik op haar horloge vertelde haar dat het al na middernacht was en voor het eerst kwam het bij haar op dat ze misschien die avond niet meer zouden terugkomen. Ze kromp inwendig ineen bij de gedachte aan de betekenis daarvan. Ze slenterde de kamer door, wierp iedere paar minuten een blik door het raam en keek uit in de duisternis in de hoop een paar sterke koplampen te zien opdoemen. Ze probeerde zich andere reizen van Santino te herinneren om te bedenken hoe lang hij toen was weggeweest, maar ze kon niet helder meer denken. Ze ging in de hoek van de bank zitten om wat tot rust te komen, maar bleef toch zitten wachten op het geluid van de auto.


      Ze had er geen idee van hoe laat haar vermoeidheid haar de baas werd, maar het volgende dat ze merkte was dat Annunziata zich met een bezorgd gefronst gezicht over haar heen boog en haar wakker schudde.


      ‘Ecco l’auto, signorina,’ kondigde ze aan.


      Julia ging zitten. Haar eerste gedachte was dat ze moest vluchten. Het zou afschuwelijk zijn als Santino en Lisa binnenkwamen en merkten dat ze op hen had zitten wachten. Bovendien voelde ze zich onverzorgd en wilde niet dat iemand haar zo zou zien. Ze was al halverwege de trap, terwijl Annunziata de grendels van de deur terugschoof: toen iets haar dwong om te kijken.


      Niet Santino stapte binnen zodra de deur openging, maar zijn moeder. Ze was niet alleen. Vlak achter haar stonden haar man en een jong, donkerharig meisje, dat Julia nog nooit had ontmoet. Ze draaide zich weer om, maar het was al te laat.


      ‘Daar ben je, mia figlia. Kom hier,’ beval de vrouw. Julia gehoorzaamde aarzelend.


      Ze werd aan een kritische blik onderworpen. ‘Wat is er?’ vroeg de vrouw. ‘Je hebt rode ogen en je bent molto pallida. Je kleren zijn gekreukt. Wat heeft dit te betekenen?’


      Doordrongen van het feit dat Annunziata vlakbij klaar stond om los te barsten, zei Julia: ‘Ik... ik ben gisteravond op de bank in slaap gevallen.’


      ‘Zijn er hier dan geen bedden?’ informeerde ze. ‘En waarom staat mijn zoon zoiets toe?’


      Voor Julia kon antwoorden nam Annunziata het initiatief Hoe verder haar verhaal vorderde, hoe sterker de frons op het ‘voorhoofd van de vrouw, die Annunziata uiteindelijk met een gebaar het zwijgen oplegde.


      ‘Hij is dus in Milaan,’ zei ze weer tegen Julia. ‘Waarom ben jij niet meegegaan?’


      Julia schokschouderde. Ze vond dit een gênante ondervraging, zeker in bijzijn van het vreemde meisje, dat er aan haar gezicht te zien niet veel van begreep.


      ‘Omdat hij me dat niet gevraagd heeft,’ antwoordde ze bot, waarna ze zich met een gedwongen glimlach tot Signor Peretto wendde en vroeg of ze al ontbeten hadden.


      Wat laat herinnerde de signora zich haar sociale verplichtingen. ‘Francesca, kom eens hier,’ beval ze. ‘lk wil je voorstellen aan Giulia, die met Santino gaat trouwen.’


      ‘Nee,’ schudde Julia haar hoofd. Onder deze omstandigheden kon ze het bedrog niet volhouden. ‘We zijn tot de conclusie gekomen dat het niets tussen ons kan worden, signora. Ik... ik heb besloten terug te gaan naar Nederland.’


      ‘Daar begrijp ik niets van,’ zei de vrouw ronduit. ‘Dat moet je me straks maar eens uitleggen. Ga nu eerst die verkreukte kleren maar eens uittrekken.’


      Julia was maar al te blij dat ze kon gehoorzamen. Na snel een bad te hebben genomen kleedde ze zich in een wijde, zwarte rok en een zwart bloesje voor ze weer naar beneden ging.


      Annunziata serveerde juist koffie en warme broodjes toen de signora Julia gebaarde aan te schuiven.


      Julia was bang voor een nieuwe ondervraging, maar in plaats daarvan praatte de signora genoeglijk over het huwelijk dat voor de deur stond, over uitnodigingen en serviesgoed en over de bisschop die de ceremonie zou leiden. Met een blik op Francesca dacht Julia dat ze een meisje nog nooit zo had zien stralen bij het vooruitzicht aan haar huwelijk en in haar hart was ze dankbaar dat al haar plannetjes op niets waren uitgelopen en dat ze geen kans had gezien Luca te weerhouden van een huwelijk met een meisje dat zo dol op hem was. Ze hoopte maar dat Francesca nooit iets over zijn escapade te weten zou komen en was blij dat Lisa op dit moment kilometers ver weg in Milaan zat.


      Na het ontbijt beval de signora haar man Francesca mee te nemen en rond te leiden. Zodra ze de kamer verlaten hadden, wendde ze zich tot het duidelijk gespannen meisje voor haar.


      ‘Nu kun je het uitleggen,’ beval ze. ‘Tot nu toe dacht ik dat je met Santino zou trouwen en nu zeg je van niet. Waarom? Houd je niet meer van hem?’


      Snel onderdrukte Julia het gebaar dat haar zou hebben verraden. Haar goed bewaarde geheim was dus voor iedereen zichtbaar geweest, dacht ze ongelukkig. Ontkennen had geen zin meer. Ze zou niet geloofd worden.


      ‘Dat is het niet.’ Ze boog haar hoofd. ‘Maar ziet u, Santino wil niet echt met mij trouwen.’


      ‘Bedoel je dat verhaal dat hij verteld heeft, dat hij je ten huwelijk gevraagd heeft vanwege dat onrecht dat hij je zou hebben aangedaan?’ De signora maakte een minachtend geluid. ‘Daar geloofde ik al niets van. Santino is een man van deze tijd. Ik dacht later dat hij zich door iets dergelijks niet zou laten dwingen. En bovendien ben je een zusje van die andere. Wat is mijn familie jou schuldig? Niets!’


      Ze zag Julia blozen en klopte haar op de hand. ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Mijn zoon zegt dat jij anders bent en ik geloof hem. Waarom wil je niet met hem trouwen?’


      ‘U begrijpt het niet.’ Julia besefte dat openhartigheid de enige mogelijkheid was. ‘We zijn nooit... echt verloofd geweest. Het was maar een verzinsel.’ Moe legde ze uit waarom Santino op de schertsverloving gestaan had.


      De signora liet haar rustig uitpraten. ‘Waarom heeft hij me dat niet verteld?’ vroeg ze.


      ‘Dat weet ik niet.’ Julia schudde haar hoofd. ‘Hij... hij zei dat ik het niemand mocht vertellen dat heb ik tot nu toe ook niet gedaan. Maar nu ga ik weg... morgen hoop ik en dan doet het er niet meer toe.’


      De signora fronste. ‘En mijn Santino is in Milaan met die andere, met jouw zusje? En dan te bedenken dat ik mezelf gelukkig prees met tenminste een verstandige zoon!’


      ‘U moet het Santino niet kwalijk nemen,’ zei Julia moeizaam. ‘Hij... hij was dit niet van plan.’


      ‘Wie weet ooit wat hij van plan is?’ vroeg de signora scherp. ‘Ik betwijfel of hij het zelf wel weet.’ Haar gezicht verzachtte zich. ‘Je houdt dus van mijn zoon. Nu, eenvoudiger kan het al niet. Je blijft hier en trouwt met hem. Zeg tegen je zusje dat ze naar de maan kan lopen.’


      Julia had meer zin in huilen, maar glimlachte toch onwillekeurig. ‘Dat... dat kan ik niet doen, signora. Santino wil me niet. Wel toen hij... dacht dat ik Lisa was, maar dat is allemaal veranderd zodra hij de waarheid wist. Ik... ik moet echt weg. Dat maakt het voor iedereen gemakkelijker.’


      ‘Voor jou ook?’ De signora keek Julia lang en vragend aan en schudde haar hoofd over wat ze zag. ‘Doe dat niet, piccina,’ drong ze aan. ‘Blijf vechten.’


      Julia zuchtte. ‘Ik heb niets om voor te vechten, signora,’ zei ze eenvoudig. ‘Het is beter dat ik... vertrek, gelooft u me. ‘


      Die hele dag wachtten ze op Santino’s terugkeer en eindelijk, toen het tegen de avond liep, liet de signora zich door haar man overreden terug te keren naar de villa buiten Messina, waar zij bij Francesca’s tante en haar familie logeerden. Ze zou echter terugkomen, zei ze, als een belofte die weinig goeds voorspelde voor Santino.


      Julia had alleen gegeten en hield zich in woonkamer voor dat er geen sprake kon zijn van nog een nacht op de bank, toen ze buiten een auto hoorde.


      Even wilde ze vluchten, maar ze balde haar handen tot vuisten en ging weer zitten.


      Lisa kwam als eerste binnen. Ze lachte. Een lach die op Julia met haar overspannen zenuwen overkwam als triomfantelijk. Ze bleef staan zodra ze haar zusje zag zitten.


      ‘Julia,’ riep ze uit. ‘Wat leuk! Wat zit je toch trouw te wachten!’ Ze slenterde naar de sofa, ging zitten en strekte haar armen lui boven haar hoofd.


      ‘Dat was een fantastisch reisje,’ mompelde ze verzaligd. Julia dwong haar stijve mond tot bewegen. ‘Ik wist niet dat je mee zou gaan.’


      Lisa’s glimlach werd breder. Ze leek op een kat die net de roomkan heeft leeg gelikt. ‘Santino stond erop, liefje,’ zei ze vrolijk. ‘Om eerlijk te zijn, en ik weet niet waarom ik je dat vertel, geloof ik dat hij die verloving van jullie een ietsepietsje vervelend begint te vinden. Nou ja, ik neem aan dat hij het indertijd een goed idee vond. Hij mag zich dan haastig verloven, maar hij zal beslist niet in hetzelfde tempo in het huwelijksbootje stappen.’ Ze wachtte even, maar Julia zei niets en dus ging ze verder: ‘Nog een ding, meisje. Als ik jou was, zou ik me niet zo in de kaart laten kijken. Die kleine voorstelling op het strand: hem met je meeslepen terwijl je kon zien dat hij niet wilde, daarmee liet je je goed kennen. Je moet leren tegen je verlies te kunnen.’


      Julia stond op. ‘Ik geloof niet dat ik wat dan ook wil leren, dank je,’ zei ze tamelijk beleefd. ‘Ik ga hoe dan ook morgen weg, maar voor ik ga, wil ik je nog een ding zeggen, Lisa, ook al dacht ik dat ik dat vanwege mam nooit zou doen. Je bent ongetwijfeld het grootste kreng dat ik ooit ontmoet heb en ik hoop dat ik je nooit meer hoef te zien, al ben je dan ook honderdmaal mijn zusje.’ Nu was het haar beurt om te glimlachen om de verbazing op Lisa’s mooie gezicht. ‘En vraag Santino me vanavond niet te storen,’ ging ze verder. ‘Als hij mijn geld en paspoort hier in de kamer achterlaat, vind ik het wel als ik vertrek.’


      ‘Doe niet zo dom,’ zei Lisa ijskoud. ‘Hoe denk je uit dit gat te vertrekken, tenzij Santino je brengt?’


      ‘Ik vind wel een manier,’ zei Julia. ‘Ik loop nog liever op blote voeten terug naar Milaan dan een van jullie beiden om wat dan ook te vragen.’


      Ze hoorde een beweging achter zich en draaide zich om.


      Santino stond in de deuropening. Aan de grimmige trek op zijn gezicht te zien, had hij haar laatste opmerking gehoord. Julia draaide zich om en liep naar de trap. Ze aarzelde zelfs niet toen zijn stem achter haar ‘Giulia’ riep.


      Ze schonk er geen aandacht aan en zette haar voet juist op de onderste tree toen hij haar bij de arm greep.


      Woedend schudde ze zijn hand af. ‘Laat me los. Ik heb je iets te zeggen.’ Ze zag dat hij zich nodig moest scheren en dat zijn gezicht gebrek aan slaap verried. Zodra de meest voor de hand liggende verklaring daarvoor bij haar opkwam, beet ze op haar lip.


      ‘Ik wil niets horen,’ zei ze zacht. ‘En ik heb net een goede raad gekregen die ik aan jou wil doorgeven, Santino. Je moet leren tegen je verlies te kunnen.’


      Ze liet hem staan en liep de trap op. Voor niets ter wereld wilde ze omkijken.


      ‘Julia.’ Haar moeder schudde haar zachtjes bij de schouder. ‘Het is al over achten. Heb je de wekker niet gehoord? Hier is een kop thee.’


      ‘Oh, mijn hemel.’ Julia ging rechtop zitten en streek haar haar uit haar gezicht. ‘Dank je wel, mam, je bent een engel. Maar ik heb geen tijd om het op te drinken.’


      ‘’Oh, jawel,’ zei mevrouw Jonker ferm. ‘Je mag dan tegenwoordig niet meer ontbijten - waar ik het tussen haakjes niet mee eens ben - maar je gaat niet de deur uit zonder tenminste een kop thee en daarmee basta.’


      Julia glimlachte naar het liefhebbend geërgerde gezicht van haar moeder.


      ‘Uw wens is mijn bevel, o, Koningin!’ mompelde ze ondeugend.


      ‘Dat lijkt er meer op!’ Mevrouw Jonker ging op de rand van het bed zitten en keek haar dochter aan met een bezorgdheid die ze niet langer wilde verbergen. ‘Ik heb me de laatste weken afgevraagd of ik je ooit nog zou zie lachen.’


      ‘Oh, mam.’ Julia nam een slokje van de hete thee. ‘Zo erg was het toch niet?’


      Mevrouw Jonker glimlachte. ‘In mijn ogen wel,’ zei ze zachtjes. ‘Zou het helpen erover te praten? Ik neem aan dat er iets gebeurd is terwijl je in het buitenland was, omdat je daar zo weinig over hebt willen vertellen.’


      Julia zette haar kopje neer. ‘Er valt weinig te vertellen,’ zei ze veel te luchtig. ‘En nu moet ik opstaan. Ik ben toch al laat en...’


      Haar moeder drukte haar terug in de kussens. ‘Een paar minuten meer of minder komen er niet op aan,’ verklaarde ze. ‘Ik weet alleen dat ik net een glimp van de oude Julia heb opgevangen, na al die tijd alleen een vreemde gezien te hebben en die oude Julia wil ik terug, voorgoed.’


      Julia zuchtte. ‘Ik geloof niet dat die nog bestaat, mam,’ zei ze somber.


      ‘Waar is ze dan gebleven?’ drong mevrouw Jonker aan.


      ‘Mijn dochter komt als een schaduw van haar vroegere ik thuis van een vakantie uit duizenden. Sinds je terug bent heb ik je niet meer horen lachen. Ik vraag me af wat die arme Bart wel niet moet denken.’


      Julia boog haar hoofd. ‘Dat kan me niets schelen.’


      ‘Juist.’ Haar moeder wierp haar een scherpe blik toe.


      ‘Het is dus een man. Ga je me vertellen wie?’


      Julia schudde haar hoofd. ‘Dat... dat heeft geen zin. Ik zie hem toch nooit meer terug.’


      ‘Wil je dat ook niet?’


      ‘Wat ik wil doet er niet toe,’ zei Julia vermoeid. ‘Wat hij en ik willen zijn twee heel verschillende dingen.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘En ik merkte maar al te gauw dat ik niet op zijn lijst voorkwam.’


      ‘Oh, lieverd.’ mevrouw Jonker legde haar hand over die van Julia. Er stonden tranen in haar ogen. ‘Waarom heb ik je ooit overgehaald naar Milaan te gaan?’


      Julia kneep in haar moeders vingers. ‘lk ben juist blij dat je dat gedaan hebt. Het is... een heilzame ervaring voor me geweest.’ Ze glimlachte aarzelend. ‘Eigenlijk heb ik mezelf nogal voor schut gezet. Ik ben voor hem overstag gegaan zonder hem eigenlijk te kennen. Je kunt toch niet in een paar uur van iemand gaan houden, tenminste niet op een manier die blijvend is.’


      ‘Ik weet wel dat ik vierentwintig uur na onze eerste ontmoeting wist dat je vader voor mij de enige ware was,’ zei mevrouw Jonker tot Julia’s verbazing. ‘Hij had wat meer’ tijd nodig.’ Uit haar ogen straalde de tedere herinnering.


      Julia slikte. ‘Maar niets weerhield jou ervan met papa te trouwen, nietwaar? Geen... obstakels?’


      ‘Nee,’ fronste haar moeder. ‘De gewone ruzietjes en misverstanden natuurlijk, maar...’ Ze stopte en er verscheen een bezorgde blik in haar ogen. ‘Oh, meisje, hij is... hij is toch niet getrouwd?’


      ‘Nee,’ haastte Julia zich haar gerust te stellen. ‘Hij... is niet zo trouwlustig van aard,’ voegde ze er na en korte pauze aan toe.


      ‘Ik heb nooit een man gekend die dat wel was,’ zei mevrouw Jonker droog. ‘Weet je wel zeker dat er geen hoop is? Ik kan me niet voorstellen dat een dergelijke vluchtige relatie jou in een dergelijke gemoedstoestand zou brengen. Je bent magerder geworden. Je hebt kringen onder je ogen. Als je niet zo bruin was, zou je er ziek uitzien. Over een paar weken is het herfstvakantie,’ ging ze aarzelend verder.


      ‘Waarom ga je niet terug om hem op te zoeken? Je moet tot een oplossing zien te komen of hem voor eens en voor altijd uit je hoofd zetten.’


      ‘Nee!’ riep Julia ontzet uit. ‘Nee, ik kan niet terug gaan. Ik wilde dat ik het kon uitleggen, mam,’ voegde ze er terneergeslagen aan toe, ‘maar dat kan ik niet. Laten weer alsjeblieft over ophouden.’


      ‘Het komt door Lisa, nietwaar?’ vroeg mevrouw. Jonker met iets van grimmigheid in haar stem. ‘Je hebt haar naam amper genoemd sinds je terug bent. Is het haar schuld dat het is misgegaan?’ .


      Omdat ze niet op haar hoede was geweest voor haar moeders plotselinge scherpzinnigheid, pareerde Julia: ‘Ik... ik weet niet wat je bedoelt.’


      ‘Dus toch!’ mevrouw Jonker schudde haar hoofd. ‘Oh, meisje, wat spijt me dat.’


      Julia lachte vreugdeloos. ‘Er valt niets te spijten. Het is toch niet vreemd dat hij aan haar de voorkeur geeft?’ Ze beet op haar lip bij de herinnering aan Lisa die triomfantelijk na haar nacht met Santino in Milaan in de woonkamer voor haar gestaan had. ‘Ze is... erg mooi.’


      ‘En ook erg egoïstisch en erg hebzuchtig.’ mevrouw Jonker zuchtte om Julia’s verbaasde blik. ‘Je meende toch niet dat ik dacht dat ze volmaakt was? Ik ken haar fouten net zo goed als mijn eigen, maar ik dacht dat ze jou, haar eigen zusje, wel zou ontzien.’


      Julia maakte een rusteloze beweging. ‘Laten we er niet meer over praten,’ smeekte ze moeizaam. ‘Ik moet nu opstaan. Ik moet naar school.’


      Terwijl ze zich waste en aankleedde, gingen Julia’s gedachten onwillekeurig terug naar die laatste nacht onder Santino’s dak. Soms vroeg ze zich af wat er gebeurd zou zijn als ze zich had omgedraaid en dan fantaseerde ze dat hij misschien zijn armen naar haar had uitgestrekt. Wat zou ze dan gedaan hebben? Het antwoord op die vraag kende ze in ieder geval. Ze zou zich er onvoorwaardelijk in geworpen hebben, ondanks al die dingen die hen scheidden.


      Ze was echter naar haar kamer gegaan en had de deur vergrendeld en die lange doorwaakte nacht niet meer opengedaan, zelfs niet toen er na een uur iemand zachtjes op haar deur had geklopt.


      Ze had zich die nacht liggen afvragen hoe ze naar Milaan terug moest. Bravoure was een ding, maar werkelijkheid en gezond verstand was iets anders. Maar ‘s morgens was als een elegante fee de signora verschenen en voor ze wist wat er gebeurde had Julia al op de achterbank van Signor Porto’s luxueuze auto gezeten en was het castello in de verte verdwenen.


      Santino had ze niet gezien. Ze wist niet of de signora met hem gepraat had en zo ja, wat ze dan had gezegd. Ze had haar tas met haar geld, paspoort en vliegticket terug en hoefde zich alleen nog maar zorgen te maken over een plaats in een vliegtuig naar huis. Al haar problemen werden echter voor haar uit de weg geruimd. Naderhand had ze beseft dat signor Peretto waarschijnlijk aan de touwtjes had getrokken omdat er in het eerste het beste vliegtuig een plaats voor haar beschikbaar bleek te zijn. Hij en de signora waren erg aardig geweest, dacht ze, maar tegelijkertijd was het meer dan duidelijk geweest dat ze haar kwijt wilden. En dat kon ze hen ook niet kwalijk nemen in het licht van wat er was gebeurd.


      Haar hereniging met mam was in veel opzichten een beproeving gebleken. Ze moest zoveel voor zich houden, maar tot vanmorgen had ze gedacht dat ze het web van ontwijkende antwoorden en halve waarheden handig in elkaar had gezet.


      Werk was wat ze nodig had, had ze zich voorgehouden. En met nog maar een paar dagen voor de start van het nieuwe schooljaar, zou ze geen tijd hebben om na te denken. Maar ze had zich vergist. Zelf als ze opging in wat ze deed, gingen haar gedachten vaak terug naar het castello en zijn autoritaire eigenaar en dan sloeg haar fantasie op hol met beelden van Lisa en Santino in de intieme beslotenheid van hun afgelegen huis.


      Dat was een kwelling ‘Zoals ze nooit eerder had leren kennen, ook al had ze er een glimp van opgevangen die nacht dat ze alleen was geweest en had geweten dat Lisa en Santino samen in Milaan verbleven. Maar dat was niets vergeleken met wat ze sindsdien had doorgemaakt. Had ze werkelijk gedacht dat ze hem uit haar gedachten en uit haar hart kon bannen? Ze moest gek zijn geweest om zoiets te hopen. Het betekende alleen dat ze steeds weer in gedachten de momenten met hem samen doorleefde en ieder woord hoorde dat hij gezegd had.


      Ademloos kwam ze op school aan, juist toen de bel ging.


      Die hele dag bleef ze wat gespannen. Ze had het merkwaardige gevoel dat ze ergens op wachtte en ze was dan ook niet zo geduldig met de kinderen als anders. Soms snauwde ze in antwoord op een vraag en dan zag ze hun bedekte blikken, hun verbaasde gezichten, waaruit bleek dat ze van haar niet een dergelijke stemming gewend waren.


      Het project voor die dag stelde ze uit en liet hen in plaats daarvan lang knoeien met handenarbeid materiaal, waarna ze een verhaal voorlas uit het boek waarmee ze bezig waren. Het werd een rommelige middag, maar wel precies wat ze nodig had, want Julia voelde zich bijna vredig toen ze aan het eind van de middag naar huis wandelde.


      Het was een prachtige dag en dus besloot ze na een snel kopje thee nog een paar uur in de tuin te gaan werken. Mams rozen waren nog in volle bloei, maar het werd toch al tijd plannen te maken voor het komende voorjaar; veilige plannen die alles te maken hadden met wedergeboorte en groei en niets met gevoelens.


      Ze ging zo in haar gedachten op dat ze de auto die voor het huis geparkeerd stond eerst niet zag. Zodra dat wel het geval was, dacht ze dat haar verbeelding haar parten speelde. Het was Santino’s auto.


      Haar instinct zei haar weg te rennen en zichzelf te verbergen op een plekje waar hij haar niet zou kunnen vinden, waar ze nooit meer gekwetst zou kunnen worden, maar nog net op tijd weerhield ze zich daarvan. Wat had vluchten voor zin? Ze zou hem uiteindelijk toch onder ogen moeten komen.


      Hij was niet alleen. Dat wist ze al voor ze de voordeur opende en Lisa vanuit de zitkamer hoorde lachen. Mevrouw Jonker verscheen in de deuropening alsof ze op het geluid van de voordeur had zitten wachten. Opluchting en bezorgdheid streden op haar gezicht om de voorrang.


      ‘Lisa is er, lieverd,’ begroette ze haar. ‘En... en ze is getrouwd, Julia, met een Italiaan. Hij is bij haar. Kom je binnen om ze te begroeten?’


      Laat me alsjeblieft niet gaan huilen, of gillen of flauw vallen, bad Julia. Tot haar verbazing hoorde ze haar eigen stem-kalm zeggen: ‘Straks mam. Ik ga me eerst verkleden en ik had ook nog wat aan de tuin willen doen.’


      ‘Maar de thee staat al klaar!’ mevrouw Jonker deed een stap de hal in. ‘Lieverd, het zou echt beter zijn als je binnenkwam. Geloof me...’ Ze brak af toen Lisa achter haar in de deuropening verscheen. Haar toestand was haar nu aan te zien en de elegante positiejurk, die waarschijnlijk afkomstig was uit een eersteklas modehuis, benadrukte haar positie flatteus. Ze glimlachte tegen Julia alsof hun laatste, pijnlijke gesprek nooit had plaatsgevonden.


      ‘Julia, liefje.’ Ze hief een hand ter begroeting en Julia zag de reuze diamant die ze droeg. Zelfs op dat moment kon ze blij zijn dat Santino de ring die ze bij haar vertrek in haar kamer had achtergelaten niet aan haar zusje had gegeven.


      ‘Hallo, Lisa,’ zei Julia rustig. Ze had het gevoel of ze van binnen doodbloedde, maar dat deed er niet toe zolang ze zich niet verraadde. ‘Hoor ik goed dat ik je mag feliciteren?’ Lisa’s glimlach werd breder. ‘Ja, hoor,’ zei ze ijzig. ‘En niets te vroeg ook.’ Ze drukte een nonchalante kus op haar moeders wang. ‘Arme mam, maar alles is vergeven en vergeten nu ik getrouwd ben, nietwaar?’


      Mevrouw Jonker draaide zich zwijgend om en liet de beide zusjes alleen. Na een lange stilte zei Lisa: ‘Kom je niet binnen? We hebben met de thee gewacht... en mijn man wil je graag begroeten.’


      Julia koos haar woorden zorgvuldig. ‘Dat wil ik voorlopig liever even uitstellen. Zeg hem alsjeblieft dat ik jullie het beste wens.’


      Ze draaide zich om en liep naar de trap.


      Santino’s stem die scherp ‘Giulia’ riep, hield haar tegen. De kleur trok weg uit haar gezicht en haar benen beefden.


      Oh nee, smeekte ze een onzichtbare goede fee. Alsjeblieft niet! Ze dwong zich door te lopen. Dit was het huis van haar moeder en boven lag haar kamer, haar heiligdom.


      Zijn hand op haar schouder draaide haar naar hem om. Met een van woede bevende stem zei hij: ‘Deze keer loop je niet van me weg, Giulia.’


      ‘Houd je handen thuis,’ fluisterde ze. ‘Als je al niet aan mij denkt, denk dan tenminste aan je vrouw.’ Ze rukte zich los en draaide zich om. Haar hart bonsde zo hard dat ze dacht erin te zullen stikken.


      Hij was echter al naast haar, bukte zich om haar op te tillen en droeg haar de trap op.


      ‘Zet me neer.’ Schaamte en woede streden om de voorrang. ‘Heb niet het lef...’


      ‘Oh, jawel,’ zei hij strak. ‘Ik heb je al eens eerder via de trap laten ontsnappen. Die fout zal ik niet nog een keer maken. Welke kamer is van jou?’ Hij bleef met haar in zijn armen op de overloop staan. Hij keek op haar neer en ze schrok terug voor de uitdrukking in zijn geelbruine ogen. ‘Vertel op, verdorie!’


      ‘De deur aan het eind,’ fluisterde ze huilend.


      Hij vloekte binnensmonds en liep de gang door. Zodra de deur achter hen dicht was, zette hij haar niet al te zachtjes neer.


      ‘Wat wil je?’ huilde ze terwijl ze als een kind met woedende vuisten haar natte wangen bewerkte. ‘Je hebt niet het recht dit te doen. Beneden zit je vrouw. Wat moet ze wel niet denken? En mijn moeder?’


      Hij zette zijn handen op zijn heupen.


      ‘De mening van je moeder doet er misschien iets toe,’ zei hij. ‘Maar die van mijn vrouw niet. Ik heb geen vrouw.’


      ‘Wat zeg je?’ Door haar handen heen keek ze hem aan.


      ‘Ik zeg je dat ik niet getrouwd ben. Dio, Giulia, hoe vaak moet ik het nog herhalen!’


      ‘Maar Lisa is getrouwd, dat zei mam tenminste. Met een Italiaan. Ze zei dat haar man me wilde begroeten.’


      ‘En jij nam voetstoots aan dat ze het over mij had.’ Hij glimlachte. ‘Nee, Giulia. Je zusje heeft inderdaad een man gevonden. Ene Pietro Rizziani, ik geloof dat ik zijn naam al eens genoemd heb.’


      Haar mond ging open, maar er kwam geer: geluid uit. Hij knikte sardonisch. Si, cara, die Rizziani.’


      . ‘Maar... je zei toch dat hij al getrouwd was?’ stotterde ze.


      ‘Dat was hij ook toen, maar sinds die tijd heeft hij een tragisch verlies geleden.’ Santino’s mond vertrok cynisch.


      ‘Je zusjes zwangerschap heeft hem ertoe overgehaald de wachttijd voor een tweede huwelijk te bekorten. Dat en de bruidsschat die ze meebracht.’


      ‘Maar Lisa heeft: helemaal geen geld...’ begon ze. Haar stem stierf weg zodra ze begreep wat hij gedaan had.


      Hij knikte. ‘Ik kan het best missen, cara. Uiteindelijk is ze bijna een lid van de familie.’


      ‘Bedoel je... omdat ze met je broer zou trouwen?’ zei ze. Ze leek er moeite mee te hebben normaal adem te halen.


      ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Omdat ik met jou ga trouwen, amore.’


      ‘Nee!’ Ze draaide zich af naar het raam.


      ‘Oh, jawel,’ zei hij zachtjes. ‘Ik ben niet helemaal hierheen gekomen om me te laten afwijzen, mia. Hij draaide haar naar zich toe. Een lang moment keek hij op haar neer voor zijn mond de hare raakte met een verlangen, zo besefte ze verdwaasd, dat voor het hare niet onderdeed. De wereld draaide om haar heen. Ze klemde zich aan hem vast en gaf hem iedere kus terug. Hij mompelde lieve woordjes in zijn eigen taal, zijn handen liefkoosden haar vragend en opwindend, maar met een nieuwe en ontroerende tederheid.


      Eindelijk hief hij zijn hoofd. Uit zijn ogen straalde triomf: maar ze misgunde hem zijn overwinningen niet.


      ‘Zeg nu nog eens dat je niet naar me verlangt, zei hij hees.


      ‘lk dacht dat jij niet naar mij verlangde.’ Ze kleurde.


      ‘Wanneer is dat ooit het geval geweest, mia?’ vroeg hij. Hij glimlachte. ‘Zelfs bij onze eerste ontmoeting, toen ik zo mijn best deed je niet aardig te vinden, verlangde ik naar je. Wist je dat niet? Je belichaamde alles waar ik een hekel aan had en toch zat je me in het bloed. Heb je je nooit afgevraagd waarom ik je die avond mee uit eten nam? Dat had helemaal niet in mijn bedoeling gelegen.’


      ‘Wat dan wel?’ Ze liet zich weer tegen zijn warme lichaam trekken en genoot van zijn reactie op haar.


      ‘Ik moest ervoor zorgen dat je Luca zou opgeven. Als het met eerlijke middelen niet ging, dan maar met oneerlijke,’ zei hij openhartig. ‘lk had je die rozen gestuurd om zeker te weten dat jij het juiste meisje was en ik had het zo geregeld dat ik je mee kon nemen naar het castello als je niet naar rede wilde luisteren. Wat ik niet had ingecalculeerd, was de onschuld die ik in je ogen leek te zien. Al mijn vooroordelen gingen in rook op. Ik had toen moeten raden dat Lisa Jonker, ondanks al haar zielige verhalen, een zusje had.’


      ‘Jij had dus die rozen gestuurd en ik heb ervoor getekend. Dezelfde naam...’ hij zuchtte. ‘Geen wonder dat ik je er niet van kon overtuigen dat ik Lisa niet was.’


      ‘En toch had ik het moeten weten,’ zei hij bars. ‘De eerste keer dat ik je aanraakte - kuste - had ik het al moeten raden. Ik had me vast voorgenomen je plannen om zeep te helpen en in plaats daarvan wilde ik je beschermen. Ik wist niet of ik op jou of op mezelf kwaad moest zijn.’


      ‘Maar ik begrijp het nog steeds niet.’ Haar ogen zochten zijn gezicht af ‘Toen je achter de waarheid kwam, dwong je me tot die verloving. Je deed zo wreed, alsof je niets om me gaf.’


      ‘Wreed misschien wel, carissima,’ zei hij zachtjes, maar dat ik niets om je gaf: was niet waar.’ Zijn lippen streken langs de lijn van haar hals en ze hoorde hem opgetogen lachen om haar instinctieve huivering. ‘Ik kon zo gauw alleen die nepverloving bedenken om je bij me te houden. Ik wist dat ik je bang gemaakt had, misschien zelfs voor altijd van me vervreemd zou hebben en ik wilde een adempauze- tijd om elkaar te leren kennen. Ik hield mezelf voor dat het niet eerlijk zou zijn je tot een overhaast huwelijk te dwingen, maar ik was wel vast van plan je na verloop van tijd te vertellen dat de verloving echt was en dat zou ik ook gedaan hebben,’ voegde hij er met een frons aan toe, ‘als je zusje niet zo had gestookt.’


      ‘Ik dacht dat je van haar ging houden,’ bekende ze, ‘tenminste, ik dacht dat je haar wilde hebben en niet mij. Ik dacht dat je haar daarom meegenomen had naar Milaan.’ Hij wierp haar een ongelovige blik toe. ‘Ik heb haar mee naar Milaan genomen voor een ontmoeting met Rizziani, zei hij. ‘Ik had gehoord dat hij weduwnaar geworden was. Hun eerste ontmoeting had echter niet het succes waarop ik hoopte en daarom moest ik haar weer mee terug nemen.’


      ‘Maar ze zei... ze liet me geloven...’


      ‘Ik weet wat ze je liet geloven, cara,’ zei hij grimmig. ‘Net zoals ze mij liet geloven dat je naar Nederland terug wilde om je in de armen van ene Bart te storten.’


      ‘Nee, dat kan niet!’ Julia keek geschrokken naar hem op.


      ‘Ik bedoel, ze was niet eens van Bart’s bestaan op de hoogte,’ voegde ze er tamelijk onsamenhangend aan toe.


      Hij glimlachte. ‘Kennelijk heeft je moeder hem in een van haar e-mail genoemd..’


      ‘Maar waarom zou ze zoiets zeggen?’


      Hij schokschouderde. ‘Misschien dacht ze nog steeds dat ik een betere vangst was dan Rizziani. En ik heb haar spelletje een tijd meegespeeld - na haar verhaal over Bart - om je jaloers te maken. Het was heel slim van Lisa uitgedacht dat ik te trots zou zijn om een blauwtje te lopen en dat ik zou proberen jou jaloers te maken met de enige vrouw in de buurt: zij. Ze wist ook dat jij dicht zou klappen als ik teveel aandacht aan Lisa zou besteden, omdat je zou den ken dat het me ernst was. Ja, het was heel knap van haar uitgedacht en ik had beter moeten weten.’


      Ze knikte, maar voor ze erop doorging moest ze eerst nog iets anders weten. ‘Heeft Signor Rizziani geen bezwaar tegen de baby?’


      ‘Waarom zou hij?’ grinnikte Santino. ‘Ik heb uit goede bron vernomen dat hij waarschijnlijk de vader van het kind is.’


      Ze keek naar hem op. ‘Wie zegt dat?’


      Hij grinnikte nogmaals. ‘Hij, cara, en je zusje ook. Het moet dus op zijn minst mogelijk zijn. Maar we hebben het nu lang genoeg over hen gehad.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Wanneer trouw je met me, Giulia? Laat me niet te lang wachten. Deze afgelopen weken zijn een kwelling geweest.’


      ‘Voor mij ook.’ Ze hief haar hand en streelde zijn gezicht.


      ‘Dat mag ik hopen! Ik kon me alleen troosten met de gedachte dat je er even zeer onder leed als ik.’


      Ze trok een lange neus. ‘Waarom ben je dan niet eerder gekomen?’


      ‘Om verschillende redenen. Om te beginnen mijn zaken. Die had ik de laatste tijd nogal verwaarloosd en dat kan ik me niet veroorloven. Bovendien geloofde ik een tijd lang wat je zusje gezegd had, dat je de voorkeur gaf aan die Bart en zo gauw mogelijk naar hem terug had willen gaan.’ Hij trok een grimas. ‘Ik had in plaats daarvan naar mijn moeder moeten luisteren. Ze zei me dat je ongelukkig was en ook waarom, maar ik geloofde haar eerst niet. Pas later besefte ik wat Lisa van plan geweest was en ik heb net zo lang staan donderen en bliksemen tot ze de waarheid over jou en die Bart vertelde.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Pas toen kwam ze tot de conclusie dat ze beter genoegen kon nemen met Rizziani.’


      ‘En je moeder?’ vroeg Julia bezorgd. ‘Weet ze dat je hierheen gekomen bent om me te vragen je vrouw te worden?’


      ‘Natuurlijk weet ze dat,’ zei hij ongeduldig. ‘Ze zit te wachten tot ze jou kan verwelkomen. Luca en Francesca gaan aan het eind van deze maand trouwen en ze hoopt dat je in ieder geval hun huwelijk wilt bijwonen.’


      ‘Dat zou ik graag doen.’ Julia’s ogen lichtten op. ‘Als ik tenminste vrij kan krijgen van school,’ voegde ze eraan toe. En ik zal ook onmiddellijk ontslag moeten nemen als ik met Kerst weg wil.’


      ‘Wat ontslag nemen!’ klonk Santino plotseling hyper-arrogant. ‘Ik wil je nu bij me hebben, cara, niet pas wanneer de een of andere werkgever je laat gaan. Laat het maar aan mij over. Ik zal het wel regelen.’


      ‘Ik wilde dat ik dat doen kon,’ zei ze spijtig, ‘maar ik kan niet zomaar opstappen. Ik moet aan de kinderen denken en ook aan de rest van de stal Ik kan ze niet zomaar in de steek laten.’ Ze keek bedeesd naar hem op en zag dat hij fronste.


      ‘Begrijp je dat niet?’


      ‘Ja, ik begrijp het,’ zei hij somber. ‘Ik begrijp dat ik geduld moet leren oefenen, mia cara, wat voor mij niet eenvoudig zal zijn. Maar dat doet er niet toe.’ De frons verdween en in zijn geelbruine ogen verscheen een verlangende blik. ‘Ik zal de wachttijd benutten met het uitdenken van een paar lesjes voor jou, Giulia,’ fluisterde hij. ‘Je hebt me geleerd van je te houden. Bene. Ik zal jou leren hoe je die liefde moet beantwoorden. Ik zal je leren even sterk naar mij te verlangen als ik naar jou.’


      ‘Maar dat heb ik al geleerd,’ fluisterde ze. Ze hief haar gezicht op voor een kus en beefde onder de handen die haar nog dichter tegen hem aantrokken.


      ‘En als ik je zou vragen dat te bewijzen?’ zei hij bijna bars, maar praatte er onmiddellijk overheen. ‘Nee... neem me niet kwalijk, cara. Ik heb gezegd dat ik geduld zou oefenen. Misschien zou het met het oog daarop veiliger zijn als we deze slaapkamer verlieten en beneden thee gingen drinken. Maar eerst,’ hij stak een hand in zijn zak,’ gaat deze ring terug aan de vinger waaraan hij hoort.’


      Voorzichtig schoof hij de ring met de smaragd aan haar vinger, waarna hij haar hand op hief naar zijn lippen.


      ‘Deze keer is het echt, cara,’ zei hij hees. ‘Nooit meer!’ Hij sloeg vragend en eisend zijn armen weer om haar heen. ‘Dit is de enige werkelijkheid, voor de rest van ons leven.’
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      ‘Dat is de oplossing: jij gaat gewoon in mijn plaats.’ Na deze luchtige opmerking van Marguerite Wagenaar viel er een beladen stilte.


      Heleen Vink schraapte haar keel. ‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei ze, ‘wil jij dat ik volgende maand bij je peettante in haar kasteel in Zuid-Frankrijk ga logeren terwijl ik doe alsof ik jou ben.’ Ze nam haar stiefzus onderzoekend op. ‘Is dat het idee?’


      ‘Ja, wat is daar mis mee? Dat oude mens wil iemand om haar vier weken lang gezelschap te houden, wanneer haar vaste slaaf vakantie heeft. Zolang er maar iemand komt opdagen die beweert Marguerite Wagenaar te zijn, is ze tevreden. Wat is dan jouw probleem?’


      ‘O, niets natuurlijk,’ antwoordde Heleen ironisch. ‘Het feit dat we niet eens op elkaar lijken, doet er helemaal niet toe.’


      Schouderophalend keek Marguerite haar aan. ‘Ik heb blond haar, en jij hebt bruin haar.’ Ze wierp een minachtende blik op Heleens eenvoudige kapsel. ‘Dat is zo verholpen. Verder is tante praktisch blind; daarom heeft ze een begeleider nodig. Meer dan een wazige vlek zul je niet zijn.’


      ‘Altijd al mijn hoogste ambitie,’ mompelde Heleen.


      ‘Kom op, Heleen, jij kunt het gemakkelijk doen. Als die waardeloze, tweedehands boekwinkel waar je werkt aan het eind van deze week sluit, heb jij geen baan waarmee je rekening hoeft te houden. Zelf kan ik echt niet weg; dat moet je begrijpen.’


      ‘Waarom niet? Het parlement gaat toch op reces in de zomer? Steven geeft je vast vrij.’


      “]a, als ik hem erom vraag.’ Marguerite’s knappe gezicht stond opeens gespannen. ‘Hij staat op het punt zich te laten scheiden van Ilse. Ik kan het me nu echt niet veroorloven weg te gaan.’


      ‘Ik snap het,’ zei Heleen droog. Hoe smakeloos ze het persoonlijk ook mocht vinden, dit was wat haar stiefzus wilde. Hier had ze naar toe gewerkt vanaf het begin dat ze de baan had gekregen als secretaresse van Steven Vermeulen, het jonge, veelbelovende Kamerlid.


      Mokkend ging Marguerite verder: ‘Peettante heeft ook het recht niet om me zo opeens te ontbieden. Ik heb haar niet meer gezien sinds mijn negende.’


      ‘Ik vroeg me al af waarom ik nog nooit van haar had gehoord.’ Marguerite haalde haar schouders op. ‘Eigenlijk is ze mijn oudtante. Papa was haar lievelingsneef, en we zijn allebei naar haar vernoemd.’ Triomfantelijk voegde ze eraan toe: ‘Hé, we heten eigenlijk alle drie Marguerite. Komt dat even goed uit.’


      ‘Geweldig hoor.’ Heleen schudde haar hoofd. ‘Zou het niet eenvoudiger zijn om haar gewoon te schrijven dat je niet weg kunt?’


      ‘Nee, dat zou ongelooflijk stom zijn,’ snauwde Marguerite. ‘Een kasteel in de Languedoc is een mooie erfenis, en voor zover ik weet heeft ze geen kinderen en geen ander levend familielid. Ik moet zorgen dat ik haar te vriend hou.’ Ze glimlachte. ‘Of dat jij dat doet, voor mij.’


      ‘Vergeet het maar. Dat lukt ons nooit, nog afgezien van de ethische bezwaren.’


      ‘Natuurlijk wel. Marguerite Wagenaar wordt ontboden. Vervolgens verschijnt er een Marguerite Wagenaar op de afgesproken dag. Daar komt nog bij dat jij veel geschikter bent om achter de een of andere saaie, oude dame aan te rennen dan ik ooit zal zijn. Zorg jij nu dat ze mij goed gezind blijft, dan zal ik je eeuwig dankbaar zijn.’


      ‘Een betere aanmoediging kan ik me niet wensen,’ zei Heleen cynisch. Resoluut schoof ze haar stoel naar achter.’Je bent echt onmogelijk, Marguerite. Knap je vuile zaakjes zelf maar op.’


      ‘Ga je?’ Marguerite bestudeerde een vlekje op haar nagel.


      ‘Ik dacht dat de boekhandel op woensdag dicht was.’


      ‘Dat klopt. Ik ga naar Nanny Swinkels, zoals altijd.’


      ‘Ach natuurlijk, in dat schattige, kleine huisje van haar... of moet ik zeggen van ons?’ Het bleef even stil. Heleens ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Het huisje in Zandvoort is van Nanny zolang als ze leeft. Dat heeft mijn vader duidelijk gezegd voor hij stierf.’


      ‘Niet op papier, liefje. Wettelijk is er niets verplicht. Toevallig heeft mammie daar gisteren nog naar gekeken. Haar vrienden, de familie Van den Bosch, zijn op zoek naar een weekendhuisje, en Zandvoort zou ideaal zijn voor hen.’


      Verbijsterd staarde Heleen haar aan. ‘Dat meen je niet. Nanny is gek op dat huis.’


      ‘Dat kan ik me voorstellen,’ reageerde Marguerite bits. ‘Het is een gewild bezit.’


      ‘Ze heeft niets anders.’


      Met een kwaadaardige blik keek Marguerite haar aan. ‘Je hebt altijd nog het appartement in Amsterdam. Mammie heeft vrienden bij de Commissie van Sociale Voorzieningen. Ik weet zeker dat zij wel wat invloed kunnen uitoefenen.’ Heleen trilde helemaal. ‘Het zou haar dood worden om in een verzorgingstehuis te zitten. Ze is op haar best als ze haar eigen gang kan gaan, en ze kan nog heel goed voor zichzelf zorgen.’


      ‘Dan is de keus aan jou,’ sprak Marguerite beslist. ‘Ga naar de Languedoc in mijn plaats, en ik zal mammie ervan overtuigen dat Nanny eruit zetten, verraad zou zijn aan de nagedachtenis van jouw vader.’


      ‘Zou dat wat uitmaken?’ vroeg Heleen.


      ‘O ja, ze was vreselijk dol op hem, ook al had ze niet veel op met Nanny en haar bazige manier van doen. Bovendien ben ik op het moment haar oogappel, en als ik wil, kan ik haar zo ompraten. Mammie doet alles voor een schoonzoon in de regering.’


      Bijvoorbeeld Ilse Vermeulen met eventuele kinderen laten barsten, dacht Heleen grimmig.


      ‘Als jij die maand doorkomt zonder dat peettante iets doorheeft, zou ik mammie zelfs iets op schrift kunnen laten zetten over Nanny’s eigendomsrecht,’ slijmde Marguerite.


      ‘Ik heb je hulp nodig, Heleen. Ik moet hier blijven om druk op Steven te blijven uitoefenen.’


      ‘Als ik dit doe’, zei Heleen koel, ‘is dat voor Nanny en niet om jouw verhouding met een getrouwde man te stimuleren.’


      ‘Doe niet zo gewichtig’. Wellustig rekte Marguerite zich uit. ‘je krijgt een gratis maandje Frankrijk in het hoogseizoen. Wat wil je nog meer?’ Ze zond Heleen een zelfvoldane glimlach. ‘Ik zal je zelfs mijn auto lenen om naar Nanny te rijden.’


      Heleen versteende. ‘Ik heb nog niet gezegd dat ik ga.’


      ‘Dat duurt niet lang meer,’ zei Marguerite met een katachtige glimlach. ‘Of die arme, oude Nanny wordt dakloos. Aan jou de keus.’


      Twee weken later was Heleen op weg. Ze was van plan geweest voet bij stuk te houden, maar toen ze Nanny Swinkels bezig had gezien in haar gezellige huis, zich onbewust van de dreiging die de vrienden van Iris Scholtens vormden, had ze haar mening herzien. Hoewel Iris zelf niet al te blij was geweest met het bereikte akkoord, had ze het met tegenzin geaccepteerd.


      ‘Marguerite verdient een kans op geluk,’ had ze verzucht. ‘En Steven is zo’n fijne man. Zijn vrouw is een echte huismus, heb ik begrepen, terwijl hij een gelijkwaardige partner nodig heeft die zijn politieke carrière stimuleert.’


      Als dat was hoe hij Marguerite zag, was het geen wonder dat het land in zo’n deplorabele staat verkeerde, had Heleen harteloos gedacht, terwijl ze onwillig haar voorbereidingen voor de reis had getroffen. Haar stiefzus kon met geen mogelijkheid omschreven worden als ‘huiselijk’. Ze kon nauwelijks water koken.


      Een onverwacht extraatje was de aanschaf van een paar nieuwe kleren geweest, waarvoor Iris per sé had willen betalen. ‘Je wordt geacht mijn dochter te zijn,’ zo had ze Heleens protesten in de kiem gesmoord. ‘Met jouw oude kleren kun je daar niet aankomen.’


      Verder had Heleen haar haren donkerblond laten verven, wat een onverwacht succes was gebleken. Al met al had ze het te druk gehad om te treuren over de sluiting van de boekwinkel waar ze de afgelopen achttien maanden had gewerkt tot haar werkgever met pensioen ging. Ook had ze geen tijd gehad om zich zorgen te maken over waar ze moest werken wanneer ze haar Franse avontuur achter de rug zou hebben.


      Tot haar verbazing had haar werkgever, meneer Stavast, goedkeurend geknikt toen hij van haar reis had gehoord.’Ah, de Languedoc. Land van de troubadours en van de Katharen.’


      ‘De Katharen?’


      ‘Een religieuze sekte uit de Middeleeuwen. Ze geloofden dat al het leven in wezen slecht was en een voortdurende zoektocht naar het licht. De kerk heeft hen natuurlijk verketterd. De koning van Frankrijk is toen de Albigense kruistocht begonnen. Niet vanwege het geloof alleen.’ Meneer Stavast had verachtelijk gesnoven. ‘De koning was jaloers op de rijkdommen van de machtigste heer van de Languedoc: Raymond van Toulouse. Onder het mom van een heilige oorlog tegen de Katharen trok hij op tegen Raymond van Toulouse om de bezittingen te roven van het machtigste staatje dat de Languedoc toen rijk was.’ Na even te hebben gezwegen, had hij er wat vrolijker op laten volgen: ‘Je zult echt van de Languedoc houden. Het is een hartstochtelijk land, een plek van extreme contrasten. Hartelijk gelach en bittere tranen. Trouwe liefde en onverzoenlijke baat. Felle zon en gewelddadige stormen. De ongerepte natuur in al haar kracht.’ Bij het zien van Heleens bezorgde gezicht, had hij gegrijnsd. ‘Het zal je goed doen. Het zal je uit de sleur rukken waar je nog veel te jong voor bent.’


      ‘Ik ben gelukkig,’ had Heleen geprotesteerd.


      ‘Nee, je bent tevreden geweest; dat is iets heel anders. Maar ik garandeer je, kind, je zult niet meer dezelfde zijn als je terugkomt uit de Languedoc.’ Hij had gegniffeld.


      ‘Nee, helemaal niet meer dezelfde. Ik voorspel je dat je nooit meer genoegen zult nemen met alleen maar tevredenheid. Drink een beker vol met het warme zuiden voor mij.’


      ‘Het warme zuiden’ was nog zacht uitgedrukt, dacht Heleen in de file buiten de luchthaven van Toulouse, terwijl het zweet over haar rug sijpelde. De auto die ze had gehuurd, leek wel een oven, en dit was nog maar het begin van haar reis naar Haut Arignac. Ze was twee dagen eerder in Frankrijk aangekomen dan ze verwacht werd, met het plan om het een en ander te bezichtigen voor ze zich bij het huishouden van De Brissot zou voegen als madames dame de compagnie. Zo kon ze tenminste nog even haar Frans oefenen. Ze was de beste van de klas geweest op school en was verdergegaan met avondschool om haar uitspraak te perfectioneren. Op kasteel Haut Arignac zou er geen gelegenheid zijn om te testen wat ze kon, omdat aan Marguerite de Brissot was geschreven dat ‘Marguerite’ geen Frans sprak.


      ‘Dat is heel handig,’ had haar stiefzus luchtig opgemerkt toen Heleen had geprotesteerd. ‘Als iemand lastige vragen stelt, kun je gewoon stommetje spelen.’


      ‘Ik wil helemaal niet iets spelen,’ had Heleen bitter gezegd.


      Ze voelde zich vreselijk schuldig. Ze ging een bejaarde, haast blinde vrouw bedriegen en waarom? Om haar stiefzus te helpen het huwelijk van haar geliefde kapot te maken en om daarbij ook nog een onbekende en vermoedelijk nietsvermoedende vrouw met kinderen te kwetsen.


      Zelfs de wetenschap dat Nanny’s verblijf in haar geliefde huisje veilig zou worden gesteld, kon haar diepgaande twijfels over de hele affaire en haar rol daarin niet vermin deren. Laat Marguerite doodvallen met haar smerige zaakje, dacht ze, met haar vingers op haar stuur trommelend.


      Eindelijk zette het verkeer zich in beweging en was Heleen echt op weg. Terwijl ze oostwaarts reed, ontstonden er in de eerst zo stralend blauwe hemel met een alarmerende snelheid stapelwolken. De hemel was al donkergrijs geworden, toen ze stopte om wat eten in te kopen. Ze wierp een ongeruste blik naar boven toen ze van de winkel naar de auto terugliep met haar baguette, een stuk ham, een halve kilo perziken en een fles mineraalwater. Ze was van plan geweest om te picknicken en had met opzet een route gekozen die ver van de drukke hoofdwegen lag, zodat ze in haar eigen tempo het ‘echte Frankrijk’ kon ontdekken.


      Toen even later de eerste regendruppels de voorruit raakten, besloot ze met tegenzin haar plannen op te schorten. Het vinden van een slaapplaats was nu het belangrijkste. Een heel aardig meisje van het verkeersbureau in het vorige plaatsje had haar een klein hotel aangeraden boven aan de Gorge du Beron.


      Ze reed op een bochtige weg door een vallei die omgeven werd door steile rotswanden. De weg liep langs een snel stromende rivier. Dit was vast de Beron, die haar naar het hotel zou voeren.


      Hoe sneller, hoe beter, dacht ze, want plotseling barstte het noodweer in alle hevigheid los. Na een bliksemflits en een onheilspellend galmende donderslag, stroomde het water met bakken uit de hemel.


      Heleen vloekte binnensmonds en liet haar ruitenwissers op de hoogste stand werken, maar het was verspilde moeite. Ze konden de hevige regen niet de baas. Omdat ze niet durfde te rijden op zo’n bochtige weg zonder goed te kunnen zien, remde ze en stuurde de auto voorzichtig zo dicht mogelijk naar de kant van de weg, waar een overhangende rots enige beschutting leek te geven.


      Zo’n verandering in het weer had ze niet verwacht, ook al had meneer Stavast haar gewaarschuwd dat zulke onweersbuien gebruikelijk waren in de Languedoc. Hij had eraan toegevoegd dat het veiliger was om in je auto te blijven zitten dan het gevaar te lopen door de bliksem te worden getroffen.


      Opeens kreeg ze het koud. Ze pakte haar jas van de achterbank en legde hem om haar schouders. Een blik op de rivier bezorgde haar nog een rilling. Het water steeg alarmerend snel over de kiezelstenen oevers heen en likte al gulzig aan de kant van de weg. Op verschillende plaatsen stond die zelfs al blank.


      Ze realiseerde zich ontzet dat dit toch niet zo’n goede plaats was om te stoppen, maar ze moest blijven waar ze was totdat de regen op zijn minst een beetje afnam. De onweersbui woedde inmiddels precies boven haar hoofd.


      Misschien was het toch beter geweest om gewoon op de afgesproken dag van de luchthaven te worden gehaald, zoals Madame de Brissot oorspronkelijk had voorgesteld. Dat zou echter de bekende, verstandige weg zijn die ze haar hele leven al had bewandeld. Slome, schold ze op zichzelf. Waar is je gevoel voor avontuur?


      De auto schudde plotseling alsof hij werd gegrepen door een gewelddadige windvlaag, en Heleen schrok. Toen haar deur werd opengerukt en de auto gevuld werd met koude, natte lucht, schreeuwde ze het uit van angst.


      Eerst dacht ze dat het door de storm kwam, maar toen zag ze een donkere gestalte met cape in haar deuropening die haar zwijgend· aanstaarde. Geschrokken deinsde ze achteruit in haar stoel. Ze wilde gillen maar haar stembanden leken verlamd van angst.


      ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’ Zijn lage stem trilde van woede. ‘Wil je soms dood? Haal die auto hier onmiddellijk weg.’


      Het was dus geen stormgeest maar een zeer echte, woedende man. Hij sprak Frans, en Heleen antwoordde automatisch in dezelfde taal, terwijl haar hart heftig bonkte van opluchting en schrik tegelijk: ‘Wat geeft jou het recht om mij te commanderen?’


      ‘Het recht van iemand die dit land overduidelijk beter kent dan jij,’ zo luidde het verpletterende antwoord. ‘Het is vreselijk onveilig om onder een rotswand te parkeren. Er zijn hier vaak aardverschuivingen. Je auto zou zo begraven kunnen worden en jij erbij. Dus maak dat je wegkomt. Opschieten.’


      Hoe onvriendelijk hij ook mocht overkomen, hij scheen te weten waarover hij het had, realiseerde Heleen zich. Misschien zou ze er goed aan doen zijn arrogante en ongevraagde advies op te volgen. ‘Waar raad je mij dan aan te parkeren?’ vroeg ze koeltjes.


      ‘Tweehonderd meter verderop is een veiliger plek. Volg mijn auto; dan rijd ik voor. En schiet op,’ voegde hij er grimmig aan toe. Hij smeet haar deur weer dicht en verdween.


      Een ogenblik later zag Heleen de vage schaduw van een auto voorbijkomen en even verderop stoppen met knipperende lichten. Met tegenzin draaide ze het contactsleuteltje om, maar in plaats van het gebruikelijke, geruststellende geluid van de motor werd ze begroet door een onheilspellende stilte. Ze kreunde inwendig en probeerde het nog eens, maar die ellendige motor weigerde aan te slaan.


      ‘Wat is er nu weer aan de hand?’ Daar was die man in zijn cape weer.


      ‘Waar lijkt het op, idioot? Die rotauto wil niet starten,’ slingerde Heleen hem in het Nederlands naar het hoofd, terwijl ze zocht naar een juiste en wat diplomatiekere formulering in het Frans.


      ‘Je bent dus Nederlandse?’ merkte hij op, moeiteloos overstappend naar haar taal. ‘Ik had het kunnen raden,’ zei hij vol minachting.


      Heleen verstijfde. Waarom moest juist hij meertalig zijn, morde ze inwendig, terwijl een lichte blos naar haar wangen steeg bij de gedachte aan haar lompheid.


      ‘Wat is het probleem met de auto?’ ging hij verder. ‘Liet hij het al eerder afweten?’


      . ‘Daar heeft hij nauwelijks de kans toe gehad,’ zei ze vermoeid. ‘Ik heb hem vandaag gehuurd. Maar nu doet de motor het niet meer. Ik neem aan dat er water in de bougies of de carburator gekomen is.’


      Hij mopperde iets binnensmonds dat Heleen verkoos niet te horen. ‘Laat hem hier achter,’ beval hij, zijn stem verheffend om boven het gekletter van de regen uit te komen, ‘en kom met mij mee.’


      ‘Ik kan de auto hier niet gewoon achterlaten,’ protesteerde Heleen. ‘Hij is niet van mij. Bovendien...’ Ze aarzelde. ‘Ik ken je niet.’


      ‘Als je hier nog lang blijft zitten, mademoiselle,’ zei hij sarcastisch, ‘kan het nog wel eens veel gevaarlijker worden.’ Hij wachtte even. ‘Verkrachten is het laatste waar ik aan denk onder deze omstandigheden; dat kan ik je wel verzekeren. Kom nu uit die auto voordat we beiden verdrinken.’


      Heleen gehoorzaamde onwillig, maar deinsde terug toen het water door de dunne zolen van haar sandalen drong. Nog voordat ze een paar meter zou hebben afgelegd, zou ze al doorweekt zijn. Om zijn auto te bereiken zou ze bijna een rivier moeten doorwaden. Terneergeslagen vroeg ze zich af hoe Madame de Brissot zou reageren ais haar nieuwe gezelschap aankwam met een dubbele longontsteking.


      Er klonk een ongeduldige zucht naast haar, en opeens merkte ze dat ze half door hem gedragen werd. Terwijl ze gevangen zat onder de wijde plooien van zijn cape, hield hij haar met een onrustbarende kracht tegen zijn lichaam.


      Haar neusgaten werden geprikkeld door een aroma van warme, schone wol en de zeer mannelijke geur van zijn huid. Ook rook ze een erg dure aftershave. ‘Dank je,’ zei ze snibbig, toen hij haar hardhandig op de passagiersstoel neerzette.


      ‘Pas du tout,’ reageerde hij. ‘Laten we nu maken dat we hier wegkomen. Het is altijd al een gevaarlijke plek geweest.’


      Nauwelijks was hij uitgesproken, of Heleen hoorde een geluid alsof er iets scheurde, gevolgd door een vreemd gerommel. Ze keek. om naar de kloof en zag vol ontzetting een boom van boven naar beneden schuiven en met een vreselijke klap op het dak van haar kleine Renault landen. Er kwam een stroom aarde en stenen achteraan die via de carrosserie de weg op ketste in een serie mini-explosies. Een aantal ervan bereikte zelfs zijn auto, waarin ze beiden verbijsterd en verlamd zaten.


      De stilte die erop volgde, was oorverdovend door het contrast. Toen begon de regen, alsof hij eindelijk tevreden was over zijn prestaties, af te nemen.


      


      Ben je benieuwd naar de rest van dit verhaal...?


      De rest van dit boek is te downloaden via je favoriete boekhandel!

    

  


  
    
      De Macht van de Braziliaan~Desiree Springer


      Hoofdstuk 1


      Het uitzicht vanuit de slaapkamer van haar hotel zou panoramisch geweest zijn, als het niet zo had geregend.


      Danique kon het ternauwernood geloven. Nog maar kort tevoren had haar vliegtuig rondgecirkeld in de stralende zonneschijn boven International Airport Antônio Carlos Jobim. Ze had met verrukte verwondering neergekeken op de stad onder zich en op de schuimkoppen van de golven van de Atlantische Oceaan daarachter.


      Nu was dat opeens allemaal verdwenen. De zon, het uitzicht, zelfs het gevoel van opwinding dat haar had vervuld, alles was nu gewikkeld in een mist van regen.


      De piccolo die haar bagage naar boven had gebracht, haalde berustend zijn schouders op. ‘Die regen, senhora. De vloek van Rio. Hij komt en gaat volgens Gods wil.’


      ‘Juist,’ mompelde Danique. Ze geloofde, dacht ze, niet in een vloek in welke vorm dan ook, en evenmin in een Goddelijke Voorzienigheid die verantwoordelijk was voor klimatologische grillen, maar dat nam niet weg dat, althans wat haar betreft, de zon best had mogen blijven schijnen. De regen leek haar een slecht voorteken, dacht ze, om zichzelf daarna uit te foeteren om zo’n aanstellerij.


      Bezigheid, zei ze bij zichzelf. Dat is wat je nodig hebt. Je moet iets om handen hebben.


      Ze ontsloot haar koffers en begon haar kleren weg te hangen in de royale kasten. Ze glimlachte terwijl haar handen de stoffen beroerden- zijde, zuivere katoen, en de allerfijnste, zachte wol- het meeste gloednieuw. Het leek wel een uitzet- maar dat was in feite ook de bedoeling, ging het met een blij gevoel door haar heen. De gedwongen scheiding van Tom had nu wel lang genoeg geduurd. Ze wist niet zeker welke bepalingen er in Brazilië golden voor een huwelijk tussen buitenlanders, maar ze was er zeker van dat Tom daar wel achter kon komen.


      Ze was teleurgesteld geweest omdat hij haar niet was komen afhalen. Al was het weinig realistisch geweest om dat te verwachten. Zelfs al waren alle boodschappen op het juiste moment via de juiste kanalen doorgegeven, en men had haar gezegd dat dat zeer onwaarschijnlijk was, dan nog zou Tom vermoedelijk niet al zijn bezigheden in Acajatuba in de steek hebben kunnen laten om zich naar Rio de Janeiro te haasten om haar op te halen. Ze had zich er al bij neergelegd dat ze naar hem toe zou moeten gaan. Ach, als de regen aanhield, kon had ze er geen enkele moeite mee schelen om Rio de Janeiro achter zich te laten, bedacht ze grimmig.


      Toen ze klaar was met pakken, keek ze wat rusteloos haar kamer rond, ondanks dat haar kamer comfortabel was en van alle gemakken voorzien. Ze moest er maar het beste van maken, want Acajatuba zou wel het andere uiterste zijn. Tom had het in zijn e-mails vaak gehad over de omstandigheden daar, eerst schertsend, maar al snel met toenemende ergernis. En omdat ze met hem meeleefde, was ze er ook boos om geweest. Tom had het niet verdiend om naar de andere kant van de aardbol te worden gestuurd en zich in een eenzaam en verlaten gehucht in het Amazonegebied in de ellende te moeten wentelen.


      Zijn enige fout was geweest om verliefd te worden op haar, Danique Vroemen, enige dochter van haar vader en erfgename van Vroemen Industries, het industriële imperium en wereldomspannende belangen. En in de ogen van Carel Vroemen-Thyssen, een selfmade man die trots was op wat hij had bereikt, was een schoonzoon-in-spé zonder geld of zelfs maar een vaste baan bijna een persoonlijke belediging.


      `Maar dat is zijn schuld niet!’ had ze woedend uitgeroepen, toen Toms vertrek naar Acajatuba onvermijdelijk en nog maar een paar dagen verwijderd was.


      `Daar gaat het niet om,’ had haar vader geantwoord. `Ik vind dat hij een kans moet krijgen om zich waar te maken, om te laten zien dat hij pit in zijn donder heeft.’


      `In Zuid-Amerika? Als een soort kruising tussen een bioloog en een sociaal werker?’


      `Het is een interessant project,’ had haar vader bits geantwoord. ‘Tom is bioloog, en hij heeft altijd de mond vol over armoede en over het nobele van arbeid. Prima, in Acajatuba zal hij die twee factoren uit de eerste hand kunnen bestuderen.’ Hij zweeg even. ‘Hij wil werk. En dat heb ik hem gegeven.’


      `Er zijn ook andere banen...’


      `Misschien- als hij zich in deze baan bewijst.’ Haar vader stond op, een lange man met een getekende kop. Tom vond hem angstaanjagend, en misschien was hij dat ook wel. ‘Maar voorlopig nog niet.’ Hij legde een hand op haar schouder en zijn stem werd milder. Je bent nog jong, Danique, en die man van je ook. Jullie hebben allebei een adempauze nodig voordat jullie je storten in zo’n hachelijk avontuur als het huwelijk in feite is. Als jullie oprecht van elkaar houden en hij de juiste man voor je is, dan maakt een jaar, anderhalf jaar wachten niets uit.’ Hij zweeg even. `Tenzij je aan hem twijfelt- of aan jezelf,’ besloot hij.


      En daarvan had ze natuurlijk niet terug gehad. Tom was er gelaten onder geweest. ‘Het valt misschien wel mee.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. `En als het je vader ervan kan overtuigen dat ik jou niet alleen zie als een solide investering, wil ik best een jaartje ontberingen lijden in de rimboe. En vergeet niet, in het regenwoud is veel goud te vinden en ook in het gebied rond Acajatuba. Misschien vind ik wel een voor de garimpeiros verborgen schat en leg ik die aan je voeten.’ Hij schoot in de lach. Je vader zou wel opkijken dan!’


      `Zeg dat wel!’ Hoewel ze lachte, keek ze hem licht verontrust aan. ‘Tom, je beseft toch wel dat dit geen normaal biologische onderzoeksproject is? Dat was het misschien in eerste instantie, maar het accent is al lang verlegd. De expeditie moet niet alleen een beeld schetsen van de Indiaanse samenleving ter plaatse, maar die hun traditionele vaardigheden en hun cultuur vergeten zijn. En om hun manier van samenleven op een hoger sociaal plan zien te tillen. Daarnaast worden er dagelijks nog zoveel nieuwe planten en diersoorten ondekt. De farmaceutische industrie is erg geïnteresseerd in het ontdekken van nieuwe medicijnen en er zijn zoveel nieuwe stoffen te ontdekken daar. Schatgraven zal er heus niet bij zijn, lijkt me.’


      ‘Lieve Danique!’ Hij zoende haar. ‘Je klinkt als een Handleiding voor Ontwikkelingssamenwerking met Brazilië. Dat weet ik allemaal best - wat dacht je, het is me er tot vervelens toe ingestampt. Ik vertrek niet naar Acajatuba met wat voor illusies dan ook over wat ik daar zal aantreffen. Ik ga je vader bewijzen dat ik de ideale schoonzoon ben; volgzaam, vol respect en hardwerkend bovendien.’


      Dapper gesproken, bedacht Danique nu. In werkelijkheid was Tom evenwel zeer geschokt geweest door de levensomstandigheden in het regenwoud. En de galgen humor van zijn eerste e-mails, waarin hij het harde, vuile werk in het rimboe en de warme, klamme omstandigheden beschreef, had al snel plaatsgemaakt voor een aaneenschakeling van klachten en verontwaardigde verbijstering.


      Zijn jongste e-mails hadden laten doorschemeren dat hij aan het eind van zijn Latijn was en dat had haar gebracht tot het plotselinge besluit zich in Brazilië bij hem te voegen, ondanks haar vaders heftige protesten. Danique had deze keer voet bij stuk gehouden. ‘We zijn al een jaar uit elkaar. We zijn volwassen en we houden van elkaar. We verdienen een beetje geluk.’


      Haar voornemen had even gewankeld zodra ze besefte dat Carel Vroemen allerminst van plan was om haar bij haar plannen te helpen. ‘Ik zal je pad niet effenen, Danique,’ had hij botweg gezegd. ‘Het hele plan is waanzin, van A tot Z. Ik kan alleen maar hopen dat je, als je eenmaal in Rio de Janeiro bent en begrijpt voor welke problemen je komt te staan, je gezonde verstand terugkrijgt en naar huis gaat.’


      Die woorden hadden haar tijdens de eindeloze reis voortdurend door het hoofd gespookt, ook al probeerde ze zichzelf wijs te maken dat ze, eenmaal in Brazilië, het geluk, voor het oprapen had. Nu Tom echter niet op het vliegveld was verschenen, en zij in haar onpersoonlijke hotelkamer uitkeek over het regengordijn buiten, waren al haar gevoelens van twijfel direct teruggekeerd.


      Danique gaf zichzelf een standje. Ze had een opkikker nodig. Iets te eten misschien, maar ze was te geïrriteerd om trek te hebben. Koffie was misschien een beter idee. Juist toen ze de huistelefoon naast het brede bed wilde opnemen om room service te bellen, maakte het toestel haar met zijn gerinkel aan het schrikken. Ze nam op en meldde zich.


      ‘Senhora Vroemen, er staat hier bij de receptie een man die naar u vraagt. Wilt u naar beneden komen om hem te woord te staan?’


      Een grote glimlach verscheen op Danique’s gezicht. Dat moest Tom zijn. Haar neerslachtigheid was verdwenen als sneeuw voor de zon. ‘Vraagt u hem maar om naar mijn kamer te komen, alstublieft.’


      Het bleef even stil. Daarna vroeg de receptionist: ‘Weet u zeker dat u dat wenst, senhora?’


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Danique korzelig. ‘En wilt u ook wat koffie laten brengen?’


      ‘Onmiddellijk, senhora.’ De verbinding werd verbroken.


      Het korte klopje op haar deur, een paar minuten later, maakte een einde aan Danique’s gespannen wachten. Ze haalde diep adem, liep de kamer door, en opende de deur, met een vastberaden glimlach om de mond.


      Vrolijk zei ze: ‘O schat, dat je er toch nog bent...’ Toen sloeg ze verbijsterd haar hand voor haar mond, want ook al had het haar de afgelopen minuten enige moeite gekost om zich Toms gezicht duidelijk voor de geest te halen, haar geheugen had haar nooit zo kunnen bedriegen dat ze de volslagen onbekende man in de deuropening voor Tom zou hebben aangezien.


      Tom was blond, en deze man was zo donker als de nacht. Hij had dik, zwart haar, dat terugweek uit een hoog voorhoofd, een mager gezicht met hoge jukbeenderen, diep gebruind, en een sterke, zelfs geprononceerde neus, mond en kin. Hij torende hoog boven haar uit op zijn lange, in spijkerbroek gestoken benen, terwijl een veel gedragen leren jasje achteloos over een van zijn brede schouders was geslagen.


      ‘Wie bent u?’ vroeg Danique op scherpe toon. ‘Wat wilt u?’ Hij keek haar vreugdeloos aan. ‘Daarvan had u zich misschien beter van tevoren op de hoogte kunnen stellen, mevrouw Vroemen. Gedraagt u zich altijd zo roekeloos in het buitenland?’


      IJzig zei ze: ‘Ik verwachtte mijn verloofde.’


      ‘Het spijt me dat ik u moet teleurstellen.’ De klank van zijn stem en de blik in zijn ogen sprak zijn woorden tegen. ‘Ik neem aan dat u er een reden voor had om te veronderstellen dat hij u hier zou treffen?’


      Danique’s kin ging de lucht in. ‘Mag ik misschien weten wat u daarmee te maken hebt, meneer-eh...?’


      ‘Paul Ramires,’ zei hij. ‘En het is “Doctor”, mevrouw Vroemen.’ Hij keek haar onbewogen aan. ‘Ik merk dat de naam u niet vreemd in de oren klinkt.’


      O zeker, en of ze wat over hem had gehoord; de meeste van Toms klachten gingen over deze man. ‘Iedereen buigt voor hem,’ had hij kort na zijn aankomst geschreven. ‘Hij loopt door het kamp met de air van een oude koning die over dood en leven van ons allemaal kan beschikken. Zelfs Alan Mitchell, die op papier de leiding heeft, danst naar zijn pijpen.’


      Danique besefte dat haar instinctieve reactie op zijn naam een ontkenning zinloos maakte. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik geloof dat Tom in zijn e-mails weleens over u gesproken heeft, Doctor Ramires.’


      ‘Daar ben ik van overtuigd.’ Het klonk geamuseerd. ‘En niet erg vleiend, zou ik zo denken. Nu u weet wie u voor u hebt, zou u me misschien binnen kunnen laten? Tenzij u dit gesprek liever beneden in de hal voortzet.’


      Verwaande kwast, had een van Toms benamingen voor deze man geluid, en terecht, zo bedacht Danique, die de haartjes in haar nek voelde gaan prikken.


      Aan het eind van de gang gingen de liftdeuren open en een witgekielde ober kwam te voorschijn met een blad koffie. Haar bestelling. En al was het allerlaatste wat ze wilde om die arrogante klootzak van een Ramires in haar suite te moeten uitnodigen, ze zag in dat er weinig anders op zat als ze zich niet belachelijk wilde maken. ‘Komt u binnen,’ zei ze daarom hoffelijk, van de nood een deugd makend.


      De ober zette op haar teken het blad neer op het tafeltje bij het raam en bleef staan wachten op de gebruikelijke fooi. Ramires gaf hem die met een korte toevoeging in het Portugees, maar pas nadat de man Danique had vergast op een onbeschoft dubbelzinnige blik die haarzelf, de open deur naar haar slaapkamer en het grote bed dat het vertrek plotseling scheen te domineren, in een oogopslag leek te omvatten.


      Danique merkte dat ze bloosde van kwaadheid, terwijl ze een stoel naar voren trok en ging zitten. ‘Koffie, Doctor Ramires?’


      ‘Zwart, graag.’ Hij nam het kopje aan dat zij hem aanreikte en leunde toen, volkomen op zijn gemak, achterover in zijn eigen stoel. Toen vroeg hij heel rustig: ‘Wat komt u hier doen, mevrouw Vroemen?’


      ‘Mijn verloofde opzoeken. Dat lijkt me duidelijk.’ Zijn hele houding prikkelde haar, zodat haar stem scherper klonk dan ze eigenlijk wilde. ‘Gaat het u iets aan?’


      ‘Aangezien hij meewerkt aan het Acajatuba -project, waarvan ik een van de leiders ben, zou ik zeggen van wel,’ klonk het grimmig. ‘Mag ik vragen wie u toestemming heeft gegeven hierheen te komen? Ik zeker niet, en Doctor Mitchell evenmin. Toen we op de hoogte werden gesteld van uw aankomst, was het te laat om u terug te sturen.’


      ‘Ik wist niet dat u daar het recht toe hebt.’ Danique zat op het puntje van haar stoel en haar ademhaling versnelde door de woede en verontwaardiging. Ze zette zorgvuldig haar kopje neer op het schoteltje, bang dat ze het hem anders in zijn gezicht zou gooien.


      ‘We hebben in deze alle rechten die we wensen uit te oefenen, mevrouw Vroemen,’ zei Ramires bijna achteloos. ‘Ons werk in Acajatuba is al moeilijk genoeg zonder dat we ons nog meer problemen op de hals halen in de vorm van de aanwezigheid van ongewenste buitenstaanders.’ Zijn blik gleed over haar lichaam en maakte haar duidelijk dat de vorm van deze speciale ongewenste buitenstaander hem allerminst beviel. ‘Uw komst,’ ging hij verder, ‘lijkt op een van twee mogelijkheden te wijzen- u verwacht ofwel dat Tom van Westen zich hier in Rio de Janeiro bij u zal voegen, ofwel u bent van plan hem gezelschap te gaan houden in Acajatuba .’ Hij zweeg even veelbetekenend. ‘Geen van beide mogelijkheden is te realiseren, vrees ik,’ besloot hij daarop.


      Danique ging kaarsrecht overeind zitten. ‘Doctor Ramires,’ begon ze, ‘ik denk dat u niet beseft...’


      ‘... met wie ik het genoegen heb?’ maakte hij haar zin voor haar af. ‘Dat besef ik heel goed, mevrouw Vroemen-Thyssen. Ik ben ervan doordrongen dat ons project hoofdzakelijk wordt gefinancierd door een liefdadigheidsfonds van Vroemen Industries. Ik besef ook dat u vermoedelijk vindt dat dit u carte blance geeft.’ Hij zweeg opnieuw. ‘Goed, ik ben hier om u te vertellen dat u zich vergist en om u wat goede raad te geven.’


      Ze schonk hem een ijzig glimlachje en wist haar drift nog maar amper te beteugelen. ‘En ik moet u daar dankbaar voor zijn?’


      ‘Dat is uw zaak,’ zei hij. ‘Hoe dan ook, ik raad u aan het eerste vliegtuig terug naar Nederland te nemen. Brazilië is geen land voor u, en het verbaast me dat uw omgeving u dat niet heeft gezegd.’ Hij zond haar een taxerende blik. ‘Of hebben ze dat wel gedaan?’


      ‘Ik ben een volwassen vrouw, Doctor Ramires,’ zei Danique, luid en duidelijk. ‘Ik ga mijn eigen gang.’


      ‘Geen erg volwassen standpunt,’ zei hij. ‘Goed, daar zullen we nu niet op ingaan. Verwacht u Van Westen hier?’


      ‘Misschien kunt u me dat vertellen,’ zei ze met veel sarcasme. ‘U schijnt de scepter te zwaaien in Acajatuba .


      Hebt u Tom toestemming gegeven om mij op te zoeken?’


      ‘Nee.’


      ‘Natuurlijk niet!’ Ze keek hem opstandig aan.


      ‘Dat hoefde trouwens ook niet meer,’ zei hij schouderophalend. ‘Van Westen is een dag of twee geleden, voordat wij bericht kregen van uw op handen zijnde komst, van het project weggelopen. Blijkbaar wist hij al dat u onderweg was en is hij u tegemoet gereisd. Niettemin waren er enkele redenen om daar niet helemaal zeker van te zijn.’


      Danique’s mond was kurkdroog. Ze pakte haar lauwe koffie op en dronk ervan. Tenslotte zei ze: ‘Hij... hij wist niet dat ik onderweg was. Ik heb het er niet over gehad in mijn laatste e-mail. Het was een opwelling...’ Ze zweeg even. ‘U hebt zeker geen idee waar hij heen kan zijn gegaan?’


      ‘We hadden er zelfs geen idee van dat hij van plan was weg te gaan,’ deelde Ramires haar mee. ‘Hij is in het holst van de nacht vertrokken, en had een tent en proviand meegenomen. Daar was geen enkele reden voor, ook al kwam Acajatuba en alles wat ermee samenhing, hem mijlenver de keel uit. Als hij er het bijltje bij neer had willen gooien, had hij gisteren met mij in de bevoorradingshelikopter mee kunnen vliegen. Zo onmisbaar was hij nu ook weer niet...’


      Weer bloosde ze. ‘Echt iets voor u om dat te zeggen. Het spijt me dat Tom niet heeft kunnen beantwoorden aan uw hooggespannen verwachtingen, Doctor Ramires...’


      ‘Zijn dat zijn eigen woorden?’ Het klonk alweer geamuseerd. ‘Het is nog maar de vraag wiens verwachtingen te hoog gespannen waren.’


      ‘Hebt u een poging gedaan om hem te vinden?’


      ‘Hij is geen kind, mevrouw Vroemen.’ Wat een opmerkelijke ogen had hij, ging het dwaas genoeg door haar heen. Diepliggend onder scherp gewelfde, zwarte wenkbrauwen, en van een kleur die het midden hield tussen bruin en goud, zoiets als topaas. De ogen van een tijger, vond ze, en ze huiverde.


      ‘Hij kent de gevaren,’ ging Ramires verder. ‘Die zou hij althans inmiddels moeten kennen. Hij is vaak genoeg gewaarschuwd- voor van alles en nog wat.’


      Ze keek hem ongelovig aan. ‘En naar aanleiding daarvan bent u bereid hem zomaar af te schrijven?’


      ‘Uw verloofde heeft een sterk ontwikkeld gevoel voor zelfbescherming,’ zei hij droog. ‘Dat zal hij nodig hebben. Ondertussen kunt u beter terugvliegen naar Nederland om aldaar zijn vurig verwachte thuiskomst af te wachten.’


      Haar koffie smaakte bitter. Nijdig zette ze het kopje terug op het schoteltje.’Ik weet niet hoe ik u moet bedanken,’ zei ze snijdend. ‘Tom wordt vermist en ik ben niet van plan om in deze situatie braaf naar Nederland terug te gaan. Misschien dat u zich te weinig om uw personeel bekommert om u zorgen te maken over zijn veiligheid. Dat doe ik wel en ik vertrek zo snel mogelijk naar Acajatuba om naspeuringen te laten verrichten. Wilt u zo goed zijn de noodzakelijke voorbereidingen daartoe te treffen?’


      Hij schoot in de lach. ‘De autocraat heeft gesproken,’ spotte hij. ‘Ik neem aan dat u in een thuiswedstrijd geen katje bent om zonder handschoenen aan te pakken, mevrouw Vroemen. Maar hier, hier heeft u niets in te brengen. AI kan ik u niet het land uit zetten, natuurlijk.’


      ‘Fijn dat u zich dat tenminste realiseert.’


      ‘Ik vraag me alleen af hoeveel u zich realiseert.’ De topazen ogen werden peinzend samengeknepen. ‘Ik moet u waarschuwen dat Rio de Janeiro geen veilige stad is voor een meisje alleen, zeker niet voor een sensationele vrouw als u, mevrouw Vroemen.’ Zijn blik bleef even rusten op haar kleine, gouden oorringetjes, op de zware schakels van haar collier en op haar kostbare polshorloge. ‘Die bovendien kennelijk rijkelijk bedeeld is met aardse goederen.’


      ‘Ik ben niet gediend van uw goede raad of uw compliment, als het tenminste als zodanig bedoeld was.’


      ‘Het was slechts een vaststelling.’ Schouderophalend schoof hij zijn stoel achteruit en stond op. ‘Blijft u dan in ieder geval in de omgeving van uw hotel. Als u echt in moeilijkheden raakt, stuurt paps heus wel een mannetje om u vrij te kopen. De hemel zij dank bent u mijn verantwoordelijkheid niet.’


      ‘Rotzak!’ siste Danique.


      ‘Heeft niemand ooit uw mond met zeep gespoeld toen u klein was? Een gemiste kans! En een stevig pak rammel op uw verwende billetjes was ook niet weg geweest. Jammer dat Van Westen er de man niet naar is om u dat toe te dienen.’


      ‘Hoe durft u!’ Danique stikte bijna in haar woorden.


      Hij schoot in de lach. ‘Wilde u soms gaan zeggen dat ik niet in de schaduw kan staan van de onevenaarbare Tom? Goed, houd u uw illusies maar, mevrouw Vroemen. Als die zwerver weer eens onze kant op komt, beloof ik u dat ik hem keurig hier op de stoep zal afleveren. U bent geknipt voor elkaar.’


      Ze stond te trillen op haar benen. Haar handen waren tot machteloze vuisten gebald. ‘Eruit. Eruit, en wel meteen!’


      ‘Graag, nu ik u heb gezegd hoe u ervoor staat.’


      ‘O ja, dat hebt u,’ zei ze ijzig. ‘En nu zal ik u iets aan uw verstand peuteren, Doctor Ramires. Zodra ik in Nederland terug ben, zal ik mijn vader woordelijk verslag uitbrengen van uw gedrag, en enkele vraagtekens plaatsen bij de wenselijkheid iemand als u in een leidinggevende positie bij het project te handhaven. U schijnt totaal gespeend te zijn van medeleven en consideratie.’


      Ramires haalde zijn schouders op. ‘Ga uw gang. Uw vader is niet op zijn achterhoofd gevallen, en ik wed dat u hier tegen zijn wil bent. Hier draait de wereld niet om u, mevrouw Vroemen, en misschien heeft uw vader er niet zoveel op tegen dat iemand dat eindelijk eens onder uw aandacht heeft gebracht.’ En met die woorden was hij verdwenen.


      Danique liep naar de slaapkamer en wierp zich dwars over het bed heen, doelloos voor zich uit starend. Ze had deze situatie slecht afgehandeld, wist ze, maar het was een hele schok geweest om plotseling te horen dat Tom was verdwenen. Ze verlangde naar hem. Ze begreep dat ze de problemen die hij in Acajatuba had ondervonden, nogal had onderschat, evenals de diepte van zijn depressie, maar sinds ze had kennisgemaakt met Paul Ramires, waren de schellen haar van de ogen gevallen.


      Hij had kennelijk begrepen dat Tom niet helemaal achter het project stond en een hekel aan hem had gekregen. Maar dat was Toms schuld niet, bedacht ze kwaad. Eerder die van haar vader, die weer eens het onmogelijke had geëist.


      En nu zat Tom wie-weet-waar met wat eten in een tent, verdwaald misschien, of gewond. Danique beet nerveus op haar lip. De angst sloeg haar om het hart. Tom moest wel erg wanhopig zijn geweest om zo’n risico te nemen, want in geen van zijn e-mails had hij ook niets laten doorschemeren over een tocht door het vijandige gebied dat hen omringde.


      Als Tom overigens inderdaad vertrokken was. Per saldo had ze daarvoor uitsluitend het woord van die ellendeling van een Ramires. Misschien speelde hij onder een hoedje met haar vader om haar van haar plan af te houden.


      Danique zat opeens recht overeind. Als haar vader dacht dat ze met de staart tussen de benen zou afdruipen, dan had hij het flink mis. Ze zou hoe dan ook in Acajatuba zien aan te komen. Eerst zou ze nagaan of Tom inderdaad was verdwenen, en zo ja, dan zou ze een reddingsactie gaan organiseren.


      Haar lippen krulden zich tot een katachtig lachje. Ramires was niet de enige die het voor het zeggen had in het project. Alan Mitchell was er ook nog. En die zou zich wel iets gelegen laten liggen aan de naam Vroemen. Als ze zijn toestemming kon krijgen om naar Acajatuba te gaan, dan zou Ramires daar niets tegenin kunnen brengen.


      Ze zou natuurlijk ook ineens voor zijn neus kunnen staan, bedacht ze. De tocht erheen zou geen snoepreisje zijn, maar ze kon zich niet voorstellen dat ze haar plompverloren zouden terugsturen, als ze het eenmaal zo ver had weten te brengen.


      Ze knikte een paar keer nadrukkelijk met haar hoofd. De volgende dag zou ze naar het kantoor van de Dienst Ontwikkelingssamenwerking in Rio de Janeiro gaan en radiocontact opnemen met Mitchell. Als hij eenmaal aan haar kant stond, hoefde ze nog alleen nog maar een betrouwbare gids in te huren en het beste vervoersmiddel zien te krijgen dat er te koop was.


      Ze rechtte haar rug. En moest ze het gevecht op eigen kracht aangaan, dan zou ze daar niet voor terugschrikken. Paul Ramires - of wie dan ook, als het er op aankwam- zou nog op zijn neus kijken!


      Ze slikte plotseling bij de herinnering aan die laatste, grievende woorden die hij haar in het gezicht had geslingerd.


      Hier zal hij spijt van krijgen, zwoer ze bij zichzelf. Hij zal de dag nog vervloeken dat hij geboren is!


      Ben je benieuwd naar de rest van dit verhaal...?


      De rest van dit boek is te downloaden via je favoriete boekhandel!


      

    

  


  
    
      De Paardenman ~ Giulia Paoletti


      Hoofdstuk 1


      In de advertentie werd een ‘klusjesmeisje’ op een groot landgoed gevraagd; een meisje dat een auto kon besturen en dat bovendien kon paardrijden.


      ‘Alleen degenen die werkelijk een baan nodig hebben en bereid zijn om hard te werken worden uitgenodigd om te reageren...,’ Chiara kon haar ogen nauwelijks van die advertentie afhouden. Ze zag dit als een mooie uitdaging. Na er zorgvuldig met potlood een kringetje omheen te hebben getrokken, pakte ze haar gsm en begon langzaam het nummer te draaien dat in de advertentie was vermeld.


      De telefoon ging een paar keer over voordat een lage vrouwenstem zei: ‘Castello di Bonifatti ...’


      ‘O, eh... goedemorgen...’ Opeens wist Chiara niet goed hoe ze beginnen moest: het toespraakje dat ze zo zorgvuldig had geoefend, leek helemaal uit haar hoofd te zijn verdwenen.


      ‘Eh ... misschien zou ik beter even met de bedrijfsleider kunnen spreken?’ waagde ze tenslotte. ‘Het gaat over uw advertentie... Mijn naam is Chiara Di Santo en ik zou graag willen solliciteren.’


      Er volgde een nogal lange pauze, alsof de vrouw aan het andere kant van de lijn haar woorden even moest verwerken. Toen zei ze langzaam: ‘Ik heb de advertentie zelf nog niet gelezen, maar ik weet wel dat signor Cantone iemand zoekt. De bedrijfsleider is er op het moment niet, evenmin als signora Riggio, de huishoudster... Maar het lijkt mij het beste dat u zelf even komt.’ De vrouw noemde niet haar naam en Chiara was bang dat ze binnen de kortste keren de verbinding zou verbreken, dus zei ze haastig: ‘Eh... waar kan ik u vinden’


      ‘Mij vinden?! O, ja, natuurlijk, u moet weten waar u moet zijn. Als u een pen of zo bij de hand hebt... Het is wat lastig te vinden, ziet u.’


      ‘Zeg dat wel!’ mompelde Chiara in zichzelf, toen ze een tijd later de wegrijdende bus nakeek. Ze had eerst een eind met de trein moeten reizen. Daarna had ze een eeuwigheid op de bus moeten wachten.


      Dit leek haar een zeer verlaten oord en ze had er geen flauw idee van waar ze Castello di Bonifatti zou kunnen vinden.


      En dan nog die sollicitatie in het vooruitzicht... Signor Cantone was vast een lastige oude vent die iedereen onder de veertig als een snotneus zou beschouwen.


      Ze begon zich af te vragen of ze niet wat overhaast te werk was gegaan. Het zou niet de eerste keer zijn en haar vader had haar daarover al vaak toegesproken hoewel hij zelf ook niet bang was om wat risico te nemen. Maar volgens hem was dat toch niet hetzelfde als impulsief handelen.


      Met een zucht hing Chiara haar tas over de schouder en zette koers langs de smalle weg volgens de instructies die ze telefonisch had ontvangen. Ze had A gezegd en dan moest je, volgens haar eigen principes, in elk geval ook B zeggen. Wat de toekomst dan in petto had, zou ze wel zien. Het hele leven hing van toevalligheden af: zo had bijvoorbeeld gisteren haar auto het begeven, terwijl ze op weg was van Florence naar Siena. Daardoor had ze de nacht door moeten brengen in een hotel. Als dat niet gebeurd was, dan zou ze nooit de plaatselijke krant onder ogen hebben gekregen waarin de advertentie voor dit werk stond.


      De advertentie had onmiddellijk haar belangstelling gewekt: een baan op het platteland! Dat had ze al gewild sinds ze de kostschool had verlaten, hoewel ze indertijd graag een eigen manege had willen hebben. Maar ondanks het feit dat haar vader geld genoeg had, zag hij niet veel in de plannen van zijn dochter.


      ‘Ik ben niet van plan om mijn geld over de balk te gooien, Chiara!’ had hij gezegd en er nog iets aan toegevoegd in de trant van ‘op de kleintjes letten’.


      Nu, drie jaar later, kon ze zich nog heel goed herinneren hoe bitter zijn opvatting haar destijds had gestemd. Hij was intussen nog steeds niet van gedachten veranderd. Volgens hem had hij met Chiara’s dure opvoeding, waardoor ze waardevolle contacten had kunnen leggen, genoeg geïnvesteerd. Als ze dan zo nodig een carrière wilde opbouwen, kon ze bij hem in de zaak komen.


      Dat was natuurlijk altijd vaders geheime wens geweest. Vaak had Chiara het gevoel dat hij het haar niet kon vergeven dat ze geen jongen was. Lorenzo Di Santo had wel een half dozijn jongens willen hebben om bij hem in de zaak te komen werken, maar er was hem slechts een zoon gegund.


      Chiara’s broer Alessandro was tien jaar ouder dan zij en had zich al jaren nuttig gemaakt in het familiebedrijf. Lorenzo Di Santo zag niet in waarom Chiara niet het voorbeeld van haar broer kon volgen, ook al was dat op ander terrein.


      Maar Chiara weigerde koppig. Vader gunde haar dus niet een eigen manege - goed, dan zou ze hem weleens laten zien dat ze heus geen onverantwoordelijk gansje was. Na een opleiding tot secretaresse had ze hard gewerkt en inmiddels had ze het tot directiesecretaresse gebracht. Ze had een goed stel hersens, dat gepaard ging met een goed gevoel voor cijfers. Dit juichte haar vader van harte toe, maar Chiara zelf had eigenlijk niet zoveel plezier in haar werk.


      Als ze nou buiten hadden gewoond... Maar haar ouders waren verknocht aan hun comfortabele stadswoning en er zou op z’n minst een aardbeving aan te pas moeten komen om hen daaruit te verdrijven.


      Langzaam maar zeker was er een koppig verzet in Chiara ontwaakt. Dat ging tenslotte zover dat ze er zelfs van had afgezien de zomervakantie zoals afgesproken met haar ouders in Florida door te brengen.


      Onder al deze overpeinzingen sjokte ze de bijna eindeloze weg af. Er was thuis een complete rel losgebroken toen ze haar familie haar besluit had verteld! Haar vader had haar onomwonden voor de voeten gegooid dat ze een verwend nest was en dat hij hoopte dat ze ooit zou trouwen met een man die haar kort hield!


      Dat was niet eerlijk geweest, vond Chiara. Want had ze niet haar moeder verpleegd toen deze langdurig ziek was en zonder morren nog allerlei huishoudelijke karweitjes voor haar rekening had genomen? En wat haar toekomstige echtgenoot betrof - nou, haar vader moest nodig wat zeggen! Hij deed alle mogelijke moeite haar te laten trouwen met een man die in Chiara’s ogen geen knip voor de neus waard was!


      Fabio Messino, de kandidaat in kwestie, was een verre neef van de familie en Lorenzo had hem een plaatsje in zijn zaak gegeven. Natuurlijk was het de bedoeling dat Chiara, eenmaal met Fabio getrouwd, ervoor zou zorgen dat de familie Di Santo flink zou worden uitgebreid. Vooral omdat Alessandro en zijn vrouw nog steeds geen kinderen hadden. Volgens Chiara was het hoog tijd geweest om de benen te nemen, voordat ze haar een verloving met Fabio gingen opdringen!


      En zo, als gehuld in een wolk van misprijzen, had Chiara haar ouders naar het vliegveld gebracht. Haar moeder was zo opgewonden als een schoolmeisje geweest en Chiara verdacht haar ervan dat ze stiekem blij was dat ze haar man een paar maandjes voor zich alleen zou hebben.


      Op weg naar huis had Chiara plotseling besloten haar eigen vakantie in de Toscane door te brengen. Een vriendin die met haar ouders in Saint Tropez was, had haar uitgenodigd om hen daar te komen bezoeken. Weer een andere vriendin had gevraagd of ze mee wilde gaan op een cruise. Maar ze had beide uitnodigingen afgeslagen. Haar ouders hadden een tweede huisje in de Toscane en het leek haar wel wat om daar van de rust te genieten. Vandaar dat ze haar spullen in de auto pakte en op weg ging.


      Maar het leek alsof het noodlot toch een woordje mee had gesproken om haar hier naar deze afgelegen plek te dirigeren.


      ‘Ik geloof dat ik verdwaald ben!’ zei ze hardop, maar een moment later kreeg ze een huis in het oog. Een huis met wat andere gebouwen eromheen, dat half verborgen lag achter een groep cipressen en pijnbomen.


      Toen ze de bomen achter zich had gelaten, zag ze dat het huis was opgetrokken uit grote, grijze stenen. Het stond een eindje van de weg af en aan het eind van de oprijlaan stond een bord met ‘Castello di Bonifatti’ erop.


      Dit was het dus.


      Blijkbaar leidde de oprit ook nog naar een ander verblijf, maar Chiara volgde het pad naar de achterkant, waar ze bescheiden aan een verweerde deur klopte.


      Na enkele minuten hoorde ze eindelijk zware voetstappen naderen en een ogenblik later werd de deur op een kier geopend door een grote, forse vrouw: waarschijnlijk degene met wie Chiara via de telefoon de afspraak had gemaakt.


      ‘Sorry, ik was bezig boven de bedden op te maken,’ zei de vrouw wat buiten adem. ‘Kwam u voor signora Riggio?’ Haar kleine, schitterende ogen staarden Chiara nieuwsgierig aan.


      ‘Ik geloof dat ik van morgen met u heb gesproken,’ antwoordde Chiara glimlachend. ‘Ik ben Chiara Di Santo...’


      ‘O, juist...’ De vrouw fronste even de wenkbrauwen. ‘Ik ben signora Mac, de vrouw van de Gianni Mac die over de wijngaard gaat. Maar ik werk hier alleen als noodhulp en ik weet dus niet veel af van de functie waarnaar u solliciteert. Zoals ik u al zei is de huishoudster, signora Riggio, vandaag afwezig.’


      Chiara kreeg het gevoel dat haar glimlach langzaam maar zeker op haar gezicht vastgroeide; met enige moeite bracht ze eruit: ‘Ja, maar zei u niet dat signor Cantone wel een babbeltje met mij zou willen maken? Anders wil ik wel wachten tot signora Riggio terug is.’


      Signora Mac keek zeer bezorgd. ‘Ik hoop dat ik er goed aan heb gedaan u hier te laten komen,’ zei ze onzeker. ‘Ik hoop dat u niet een van die stadsmeisjes bent die hier signor Cantones tijd komen verspillen!’


      Met moeite onderdrukte Chiara een gevoel van verontwaardiging. Ze was zich er namelijk niet van bewust dat er, ondanks haar eenvoudige spijkerbroek en blouse, iets van haar uitging dat zelfs signora Mac herkende als ‘van goede komaf’.


      ‘Maar als dat mijn bedoeling was, zou ik toch niet helemaal hier naartoe zijn gekomen,’ zei ze overtuigend.


      Dat scheen te helpen, want signora Macs frons maakte plaats voor een glimlachje.


      ‘Nou ja, u schijnt in elk geval niet zo’n zelfingenomen type te zijn als het vorige meisje,’ vond ze. ‘Komt u dan maar binnen. Ik zal kijken of signor Cantone ergens in de stallen is. Zo niet, dan moet u zelf maar even naar het grote huis gaan.’


      Signor Cantone moest wel een bullebak zijn, dacht Chiara nerveus, terwijl ze signora Mac naar binnen volgde. De vrouw bracht haar naar een soort kantoortje, waarna ze de deur achter zich sloot.


      Hoewel het huis er van buiten nogal streng en somber uitzag, viel het binnen erg mee. De muren waren geverfd met warme kleuren en naast de haard waren een paar diepe, bruinleren armstoelen opgesteld. Alles bij elkaar genomen hing er een sfeer van huiselijke gezelligheid.


      Chiara’s ogen dwaalden naar het raam. Daarbuiten lagen de wijngaarden en velden in serene middagrust. Onderweg was het haar opgevallen hoe mooi de zachtglooiende heuvels en weelderige begroeing is.


      Toch leek het haar de beste plaats om haar vaders plannen te ontlopen... De warme kamer had na Chiara’s vermoeiende reis, een kalmerend effect en het duurde dan ook niet lang of ze sukkelde in slaap.


      ‘Goedemiddag!’ Het klonk wat scherp en verschrikt ging Chiara overeind zitten. Een paar scherpe, donkere ogen keken haar strak aan en als gehypnotiseerd staarde Chiara terug.


      De ogen stonden in een hard, gebruind gezicht en hij had een volle bos donker haar. Dat alles behoorde toe aan een lange, knappe, krachtig gebouwde man met mannelijke gelaatstrekken. Niet jong, niet oud, ergens tussen de dertig en veertig, schatte Chiara. Hoe dan ook - hij was beslist niet de oude man die ze zich als mogelijke werkgever had voorgesteld!


      Zenuwachtig knipperde ze met haar ogen.


      ‘Als u helemaal wakker bent,’ begon hij sarcastisch, ‘dan kunnen wij misschien het een en ander bespreken. Mijn naam is Matteo Cantone. Cynthia zei dat u hier kwam solliciteren - klopt dat?’


      Chiara kromp ineen onder deze toon; zo had tot nu toe geen enkele man tegen haar durven spreken, met uitzondering van haar vader! Een warme blos steeg naar haar wangen en haar grote, groene ogen begonnen te fonkelen.


      ‘Als u die vreselijke hoed zou willen afzetten, dan kan ik u wat beter zien!’ ging hij genadeloos verder.


      ‘Ik... ik zou hem liever op willen houden!’


      ‘Mij best! het is weer eens wat anders om een gesprek te voeren met alleen maar een mond en een neus!’


      Er trok iets om zijn mondhoeken. Toen ontdeed hij zich van zijn jasje en hing dat netjes op een haakje aan de muur, waarna hij plaats nam achter zijn bureau.


      Chiara keek zwijgend toe terwijl hij wat aantekeningen leek te bestuderen. Het licht dat door het venster naar binnen stroomde, viel op zijn gezicht. Het was het gezicht van iemand die gewend was om orders te geven! Heer en meester over zijn eigen terrein...


      Langzaam maar zeker begon het tot Chiara door te dringen dat ze, als ze deze man met haar vader vergeleek, op de een of andere manier van de wal in de sloot zou komen.


      Nog een wonder dat hij de moeite had genomen om een gesprek met haar te hebben. Maar dat kwam waarschijnlijk doordat de bedrijfsleider afwezig was.


      Haar gedachtegang werd onderbroken door het schrapende geluid van een stoel over de vloer. Matteo Cantone klopte vastberaden op de notities voor hem.


      ‘Als ik het goed hegrijp, bent u op die advertentie afgekomen, of niet?’ vroeg hij.


      ‘Ja dat klopt. Ik heb gebeld en signora Mac zei dat ik beter persoonlijk kon komen en dus...’


      ‘Juist. Nou, ik wou u maar even zeggen dat ik niet houd van mensen die mijn tijd komen verknoeien.’


      ‘Dat was ook niet mijn bedoeling!’ zei ze op scherpe toon.


      ‘Zo, zo... Ik zou het ook niet toestaan,’ antwoordde hij koeltjes.


      Er leek ineens een soort lading in het vertrek te hangen en Chiara begon te vrezen dat haar kansen op de baan al zo goed als verkeken waren.


      ‘Sorry...’ stamelde ze, blozend om haar onhandigheid.


      ‘Als u het erg druk hebt, kan ik natuurlijk wel wachten tot uw bedrijfsleider terug is. Ik neem aan dat u zich gewoonlijk niet bezighoudt met het aan nemen van personeel.’


      ‘Ik bemoei mij met al mijn personeel, signora eh...Chiara Di Santo als ik Cynthia goed heb begrepen?’


      Na Chiara’s knikje ging hij met enige nadruk verder: ‘Ik werk nauw samen met mijn bedrijfsleider, signora Di Santo. Wij hebben zo’n duizend hectare grond, waaronder de wijngaard, te bewerken. Dus u zult begrijpen dat ik moet kunnen vertrouwen op het voltallige personeel, niemand uitgezonderd.’


      Dat klonk alsof hij er helemaal achter stond.


      ‘U denkt waarschijnlijk dat u mij niet in die categorie kunt indelen?’ zei ze vertwijfeld.


      Hij schonk haar een raadselachtige blik. ‘Dat heb ik niet beweerd - nog niet!’


      Ze wendde haar ogen af van dat donkere, sarcastische gezicht. ‘Ik kreeg anders de indruk...’


      ‘U loopt te hard van stapel! Als u nu eens probeerde niet zo gauw op uw teentjes getrapt te zijn. Misschien kunnen we dan gewoon opnieuw beginnen?’


      Met moeite een tegendraads antwoord onderdrukkend, nam Chiara een afwachtende houding aan.


      Hij scheen dat te merken en iets als een glimlach trok langs zijn mondhoeken. ‘Ik neem aan dat u niet uit deze omgeving afkomstig bent?’ zei hij. ‘Ik kan mij tenminste niet herinneren u ooit te hebben gezien.’


      ‘Nee...’ Chiara’s lange wimpers trilden wat onzeker.


      ‘Ik kom uit Lombardije en heb mijn vakantie hier in de Toscane doorgebracht,’ vertelde ze.


      ‘Juist, en toen bedacht u plotseling dat u hier net zo goed een baan zou kunnen zoeken? Maar u kent hier de omgeving niet echt. Bent u ooit weleens op een boerderij geweest?’


      ‘Ik houd van paarden en van het platteland,’ antwoordde Chiara ontwijkend. ‘Ik ben er zeker van dat ik het werk wel aan zal kunnen.’


      ‘Echt waar?’ De donkere wenkbrauwen gingen omhoog terwijl hij haar sceptisch opnam. ‘Gedurende de laatste paar maanden hebben we een aantal jonge dames een kans gegeven, maar helaas bleken ze geen van allen geschikt.’


      ‘Maar waarschijnlijk...’


      Hij viel haar in de rede. ‘Sommige dames hadden waarschijnlijk meer geld dan gezond verstand en na het laatste exemplaar heb ik mij voorgenomen voortaan wat meer achtergrondinformatie te verzamelen. Mag ik u bijvoorbeeld vragen wat uw vader doet voor de kost?’


      Ineens kreeg Chiara een droge keel. Ze kon natuurlijk net doen alsof ze die vraag niet had gehoord, maar daar was het al te laat voor. Er flikkerde iets in de donkere ogen, terwijl hij op haar antwoord wachtte. Toch, als ze de vraag naar waarheid beantwoordde, kon ze de hele baan wel vergeten... Blijkbaar wilde hij deze keer alleen iemand hebben die wel verplicht was voor het dagelijkse brood te werken.


      ‘Mijn vader is een werkman,’ zei ze verdedigend. Tenslotte was dat volkomen waar.


      Hij fronste ongeduldig. ‘Daar hoeft u niet zo schuldig om te kijken! Tenslotte vallen wij tegenwoordig allemaal onder die categorie, elk op zijn eigen wijze. Wat hebt u tot nu toe gedaan?’


      Chiara kreeg een gevoel alsof ze aan het hordenIopen was. Deze had ze nu genomen; wat stond haar nog meer te wachten?


      ‘Ik heb op een kantoor gewerkt, maar dat beviel me niet,’ zei ze vrij kortaf. ‘Overigens: ik kan paardrijden en een huishouding verzorgen. Mijn moeder is een hele tijd ziek geweest en toen heb ik haar verpleegd.’


      ‘Juist. En nu uw moeder weer hersteld is, zoekt u ander soort werk?’ Zijn blik werd toch wel iets toleranter. ‘Waar hebt u leren paardrijden?’ voegde hij er met iets behoedzaams aan toe.


      Chiara slikte even. Ze kon moeilijk beginnen over de vader van haar vriendin, Andrea Sossi, eigenaar van een beroemd stel renpaarden!


      ‘Ik, eh ... Nu, ik heb vroeger rijlessen genomen...’ deed ze vaag. ‘Misschien wilt u eens zien hoe ik rijd?’


      ‘Straks. Op dat punt schijnt u tenminste nogal wat zelfvertrouwen te bezitten, hoewel ik aanneem dat uw ervaring wat een boerenbedrijf betreft nihil kan worden genoemd?’


      ‘Tja, dat is zo,’ gaf ze toe, ‘maar ik heb genoeg gezond verstand!’


      Zijn blikken gleden even over haar gebogen hoofd. ‘Wat ervaring is meestal beter,’ stelde hij droog.


      Ietwat geschrokken keek Chiara op, maar ze sloeg onmiddellijk haar ogen weer neer uit angst dat hij daarin haar vertwijfeling zou kunnen lezen. Welke wapens waren haar gegeven om het tegen deze man te kunnen opnemen?


      Waarschijnlijk lag haar enige hoop in het spelen van de rol van een meisje zonder geld, dat dringend om werk verlegen zat... Als ze zijn sympathie wist op te wekken, zou hij dan bereid zijn haar een kans te geven?


      ‘Ik wil graag geloven dat u uitstekend kunt rijden,’ merkte hij op, ‘maar voor ik u aanneem wil ik toch wel weten of u de voorkant van een paard van de achterkant kunt onderscheiden! Laten we dan maar meteen gaan. Cynthia zal intussen voor de thee zorgen; u ziet ernaar uit dat u wel een kopje kunt gebruiken.’


      Met een halfgeamuseerde, halfgeïrriteerde blik bekeek hij haar bleke gezicht.


      Chiara kwam haastig uit de diepe fauteuil overeind en volgde hem het huis uit.


      ‘Dank u, signor Cantone,’ zei ze tegen zijn donkere achterhoofd, ‘Ik weet zeker dat ik u niet zal teleurstellen.’


      ‘We zullen zien,’ antwoordde hij kortaf, terwijl hij zijn pas wat inhield, omdat ze moeite had hem bij te houden.


      Op een sukkeldrafje, met een gevoel dat aan haat grensde, volgde Chiara de man. Tot haar schrik merkte ze dat het al begon te schemeren en ze wierp een zijdelingse blik op haar horloge. Zeven uur! De laatste bus was al vertrokken... Maar goed, als ze hier succes had, zou ze wel weer verder zien.


      Ze zag hem tijdens het lopen onderzoekend om zich heen kijken, maar ze liepen zwijgend verder totdat ze via een wirwar van gebouwtjes bij een rij witgekalkte stallen aankwamen. Alles was heel schoon en netjes, merkte Chiara op.


      Hij opende een van de staldeuren, keek nog even peinzend naar Chiara en nam vervolgens een touw van een haak aan de muur. Daarna verdween hij naar binnen om even later met een zadel onder de arm terug te komen. ‘Doe de deur maar achter mij dicht,’ vroeg hij.


      Op een stuk land achter de stallen graasden twee jachtpaarden en een jonge merrie, die een en al wapperende manen en staart leek te zijn. Met gespitste oren begon het prachtige dier tegen de wind in te draven, na enkele ogenblikken gevolgd door de andere twee paarden, Chiara hoorde de doffe hoefslagen over het dorre gras weerklinken.


      Toen ze wat dichterbij waren, riep Matteo Cantone twee keer. Gehoorzaam kwam de merrie eraan, het hoofd trots in de lucht, zacht door de neusgaten ademend.


      ‘Het is een gezeglijk dier,’ zei hij, terwijl hij liefkozend de hals van het dier beklopte. ‘We zullen haar opzadelen en dan eens zien wat u ervan terecht brengt.’


      Het was duidelijk dat de merrie van mensen hield en hen vertrouwde, en het was al even duidelijk dat ze dol was op haar eigenaar.


      Voor het eerst glimlachte Chiara; ze sprak de merrie op zachte toon toe, zodat die even aan haar stem kon wennen.


      Ze heet Guinevere,’ zei Matteo Cantone.


      ‘Koningin Guinevere, de echtgenote van koning Arthur...’ mijmerde Chiara hardop, zich onbewust van het feit dat de man naast haar plotseling met scherpe blik naar haar keek.


      ‘Die naam heeft ze niet aan mij te danken,’ zei hij. ‘Ze was een jaar oud toen ze hier kwam en had dus al een naam gekregen.’


      ‘Eigenlijk is die naam wat te weids, te zwaarwichtig voor haar...’


      ‘Vindt u? Nu, ze rijdt beslist niet zwaarwichtig, dat kan ik u verzekeren!’


      Hij zadelde het dier en reikte Chiara de teugels aan. Enkele minuten later galoppeerde ze over het veld, de teugels losjes houdend, met de koele wind op haar verhitte wangen.


      ‘Kalm aan!’ riep hij haar na, maar ze sloeg er nauwelijks acht op.


      Iets als een jubel steeg in haar op; door haar moeders ziekte was het al een hele tijd geleden dat Chiara de kans had gekregen wat te rijden. Het was zelfs wat al te lang geleden, merkte ze, want het maakte haar nerveus dat Matteo Cantone blijkbaar geen oog van haar afhield.


      Maar tenslotte vergat ze zijn hele bestaan, opgaand in het geluid van Guineveres snelle, sierlijke hoeven, dat haar als muziek in de oren klonk. Het leek wel alsof de merrie het gras nauwelijks raakte, alsof ze samen, vrouw en paard, vlogen!


      ‘Je bent een schoonheid!’ ademde Chiara over de satijnzachte nek van het dier.


      De merrie spitste de oren; blijkbaar was ze ingenomen met dat compliment.


      Even later kwamen ze bij een aantal hindernissen; met een ongelooflijk gemak vloog de merrie er soepel overheen, steeds keurig aan de andere kant terechtkomend.


      Daarna haastten paard en meisje zich naar het hek, waar Matteo Cantone onbeweeglijk op hen stond te wachten.


      


      Wil je weten hoe dit verhaal afloopt?


      Download dan dit eBoek voor slechts EUR 3,49 via je favoriete boekhandel!
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